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Drage čitateljice i  čitatelji,
vrijeme brzo prolazi. Dan za danom, tjedan za tjednom…. 
Još jedna školska godina ostala je iza nas. Svi lijepi trenuci 

koji su je krasili, ali i sve ono manje lijepo, a ipak naše, ukrali smo 
od prolaznosti i zaborava i utkali u ovu „knjigu sjećanja.“ Zadovolj-
stvo nam je predstaviti ovogodišnji broj školskog lista, odnosno, 
naše preuređeno drugo izdanje nekadašnjeg Godišnjaka. Članovi 
Novinarsko-informatičke skupine i ove su godine vrijedno i predano 
bilježili događaje koji su se tijekom godine odvijali u našoj Školi i u 
našem gradu.
Prateći sve događaje, predavanja, gostovanja, posjete, radionice, 
projekte, priredbe, izlete i druge važne aktivnosti tijekom školske 
godine, izabrali smo ono što će, nadamo se,  privući vašu pažnju, 
dragi čitatelji.
I ove godine nastavljamo s istim rubrikama, od kojih je prva rubrika 
Školska događanja, u kojoj ćemo se prisjetiti svih manifestacija koje 
su se održavale tijekom nastavne godine.
U rubrici  Naši uspjesi upoznat ćete učenike koji su bili najbolji na 
županijskim i državnim natjecanjima u pojedinim predmetima, i 
sportovima. 
Tekstovi rubrike Posjetili smo vode nas na mnoga zanimljiva i po-
učna putovanja. U toj rubrici sjetili smo se izleta na Krk, Mali Lošinj, 
Zadar, ali i putovanja u inozemstvo – Austriju, Njemačku,  Italiju i 
Sloveniju.
Slijedi rubrika Razgovori u kojoj ćemo upoznati Silvija Unkovića, 
Luku Miheca, Antonija Bujana Maričića i Petru Filipović.
Nadalje, u rubrici Naših misli djelo objavljujemo radove naših učeni-
ka na hrvatskom, engleskom i njemačkom jeziku.
Slijede i rubrike  I to smo mi, Biti maturant, Upoznajte nas i Djelatni-
ci škole u kojim ćemo vam se pobliže predstaviti...
Vjerujemo da će svatko od naših dragih čitatelja naći nešto što ga po-
sebno zanima. Učenici prvih razreda možda dobiju poticaj za sudjelo-
vanje u nekoj od izvannastavnih aktivnosti koje se nude u samoj školi. 
I za kraj - zahvaljujemo se  ravnatelju, profesorima i učenicima na 
podršci, idejama i korisnim savjetima!
Ne preostaje nam ništa drugo, nego da kažemo: „Čitajte od korica do 
korica i - uživajte!” Nadamo se da ćemo opravdati vaša očekivanja i 
vaše povjerenje!

Uredništvo
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nosti koje bi vrijedilo 
istaknuti no o svima nji-
ma imate priliku detalj-
nije čitati na stranicama 
našeg školskog lista, 
koji na ponos sviju nas 
nastavlja  i nadalje plo-
viti školskim izdavač-
kim vodama. Zahvalju-
jemo se Gradu Crikveni-
ci koji financijski gotovo 
u cijelosti podupire nje-
govo izlaženje. 
Spomenut ću i materi-
jalna ulaganja i finan-
cije te naglasiti kako je 
naš osnivač Primorsko-
goranska županija i protekle školske godine uložio znat-
na sredstva u modernizaciju školske opreme te obnovu 
školske infrastrukture. Tim sredstvima u potpunosti 
smo obnovili fond računala u kabinetu ekonomije te 
priveli kraju automatizaciju i modernizaciju kotlovnice. 
Pred nama je skoro otvaranje školske kantine, a školska 
knjižnica u čije stare prostore useljava kantina,  preselje-
na je u adekvatniji  prostor. Ispunili smo tako želje naših 
učenica i učenika koje su izrazili u provedenoj anketi, a 
vjerujemo da ćemo na taj način  djelovati i na području 
stvaranja boljih  sigurnosnih uvjeta jer učenice i učenici 
neće više morati prelaziti prometnicu kako bi si osigurali 
školsku marendu. 
Ostajemo i dalje otvorena zajednica za sve prijedloge i 
aktivnosti koji naš rad i radne uvjete mogu unaprijediti i 
poboljšati. Vjerujem  da će takve ideje zaiskriti i tijekom
listanja i čitanja ovogodišnjeg broja školskog lista „Barac“. 
Uživajte u pregledavanju novih stranica našeg školskog 
lista!

ravnatelj
Arsen Badurina, dipl.teolog

Uvodna riječ ravnatelja

Svaka je školska godina izazov za sve nas koji di-
rektno ili posredno tijekom iste svladavamo škol-
ske programe, prenosimo znanja i vještine, plani-

ramo poboljšanja i organiziramo sustav kako bi bio što 
kvalitetniji ili pak svojim zalaganjem i brigom podupire-
mo đake, nastavnike i  školu kao ustanovu.  
Izazova svih vrsta nije manjkalo ni u školskoj 2015./2016. 
godini.  Zadovoljstvo s postignućima ovise o svakom 
sudioniku odgojno-obrazovnog procesa ponaosob tj. o 
tome koliko svatko od nas daleko gleda u mogućnosti, 
napredak i rast. Držim da imamo razloga biti zadovoljni
napravljenim, zadržavajući pogled i dalje usmjeren pre-
ma novim ciljevima i mogućnostima.  
Generacija maturanata uspješno se je suočila s ispitom 
Državne mature i svi su je iz generacije uspješno položi-
li. Učenice i učenici četverogodišnjih strukovnih usmje-
renja paralelno su uspješno izradili i položili Završni rad, 
a isti uspjeh polučile su učenice i učenici trogodišnjih 
usmjerenja koji su izašli na obranu Završnog rada. Kada 
je riječ o trogodišnjim programima treba istaknuti kako 
smo s tvrtkom Jadran d.o.o. za učenike programa kuhar/
kuharica osigurali veći broj stipendija što će se nastaviti 
i u idućoj školskoj godini. S ciljem animiranja učenika
za upisom naših trogodišnjih programa u nekoliko na-
vrata zajedno s predstavnicima tvrtke Jadran d.o.o. i 
Obrtničke komore posjetili smo Osnovne škole na na-
šem području, a tiskali smo i prigodnu brošuru u kojoj 
predstavljamo sve naše školske programe. S Gradom 
Crikvenicom i Poduzetničkim centrom Vinodol uspješ-
no smo nastavili suradnju oko projekta jačanja poduzet-
ništva kod mladih što je  važno za učenice i učenike eko-
nomskog usmjerenja. Učenička zadruga „Cibor“ svojom 
gastroponudom i rukotvorinama sudjelovala je na svim
važnijim gradskim manifestacijama kao i onima u orga-
nizaciji turističke zajednice i gradskog Crvenog križa. 
Naše učenice i učenici sudjelovali su na brojnim natjeca-
njima iz gotovo svih predmetnih disciplina, a nekolicina 
njih došla je i do državne razine. Ima tu još puno aktiv-
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Uoči obilježavanja Europskog dana jezika 26. 
rujna 2015. nekoliko je učenika naše Škole 
iz svih razreda i iz svih programa i smjerova, 

pod mentorstvom profesorica Viliane Malnar, Ivane 
Miočić Badurine i Daniele Kružić, sudjelovalo u pro-
jektu izrade plakata.
Rad na projektu odvijao se 26. rujna 2015. godine. 
Učenici, podijeljeni u pet skupina, započeli su s izra-
dom plakata. Koristeći se svojim znanjem i pretražu-
jući internet, uspješno su izradili prekrasne plakate 
na engleskom, njemačkom, talijanskom, španjol-
skom i francuskom jeziku i mnogim drugim europ-
skim jezicima. Bilo je mnogo ideja, od crtanja karata 
do pronalaženja tradicionalnih pozdrava, ali naža-
lost, nije bilo vremena da se sve ostvare.
Plakati su izvješeni na sam Europski dan jezika, pa 
se tako naša Škola i ove godine pridružila mnogim 
školama koje su proslavile raznolikost i bogatstvo 
jezika europskoga kontinenta.

Europski dan jezika 2015.

Ta je tradicija započela 2001. godine kada su Europ-
ska unija i Vijeće Europe proglasili 26. rujna Europ-
skim danom jezika, s namjerom  isticanja važnosti 
učenja stranih jezika i upoznavanja kulturnoga bo-
gatstva europskih zemalja. Naša je Škola ponosna 
što tu tradiciju nastavlja.

Ivan Vid Čakarević, 3.g
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Učenice 
Dora 
Baričević  
i Dora 
Kabalin  
izrađuju 
plakat

Plakat je postavljen na panouUčenici marljivo izrađuju plakate
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U maloj kući skrivenoj duboko u Kamenjaku
rodio se povjesničar književnosti Antun Ba-
rac. Prolazeći uskim cesticama i stazicama, 

zavukli smo se u dubine Kamenjaka jer se i ove godi-
ne obilježavala godišnjica njegove smrti. 
Zajedno s ravnateljem naše Škole Arsenom Baduri-
nom, profesorom Josipom Čapom te predsjednici-
ma triju razreda posjetili smo rodnu kuću dr. Antuna 
Barca. Odali smo mu počast položivši vijenac i pro-
čitavši odlomak njegova eseja.
U eseju Primorje i njegovi pjesnici Barac je zapisao: 
„Osjećamo tanane i nerazrješive niti što nas vežu s 
našim krajem: i bojimo ih se, i čeznemo za njima, i 
rugamo im se, i vjerujemo u njih!“ Napustivši svoj 
rodni kraj, dr. Antun Barac uvijek je osjećao neraski-
divu vezu s njime, s tom predivnom Vinodolskom 
dolinom, Grižanama, Kamenjakom...
Učenici se ponose time što njihova Škola nosi ime 
velikoga hrvatskog znanstvenika i književnog povje-
sničara.

Antonio Pandža, 1. g

Učenici: Patricija Troha, 1.a, 
Ana Golomejić, 1.e, 
Antonio Pandža, 1.g

Posjet kući dr. Antuna Barca
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I ove smo školske godine 30. listopada obilježili 
Dan svoje Škole. Program je započeo već u 9 sati 
ujutro, kada je za učenike i djelatnike Škole odr-

žana sveta misa u župnoj crkvi Uznesenja Blažene 
Djevice Marije.
Nakon svete mise u maloj dvorani Škole održana 
je svečana promocija prvoga broja školskoga lista 
,,Barac“. Uvodnu riječ u promociji školskoga lista 
imao je ravnatelj Škole, Arsen Badurina, a voditelji 
programa bili su učenici Iva-Valeria Ornik i Ante Pe-
ričić, koji su izvijestili sve prisutne o aktivnostima i 
uspjesima učenika naše Škole tijekom prošle škol-
ske godine.
Na svečanoj promociji nazočili su i članovi obitelji 
Barac te profesori koji su ove školske godine otišli u 
mirovinu, a njih su svi prisutni počastili ogromnim 
pljeskom.

Obilježavanje Dana Škole

Urednica školskoga lista profesorica je Viliana Mal-
nar. Ona je uz pomoć novinarske skupine uredila 
prvi broj školskoga lista ,,Barac“, koji je nastavak tra-
dicije duge devetnaest godina, tj. izlaska školskoga 
godišnjaka „Postignuća i trenutci“, projekta profeso-
rice Marije Gračaković.
Program je uveličao školski zbor pod vodstvom pro-
fesorice Tatjane Veljanovske.
Završetak svečane promocije obilježen je podjelom 
školskoga lista svim njezinim sudionicima, a prvi 
primjerci uručeni su ravnatelju Škole Arsenu Baduri-
ni, kao i članovima  obitelji Barac. 

Petra Vuković, 3. a

Ravnatelj Škole Arsen Badurina u uvodnom obraćanju 
publici
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Profesorica Viliana Malnar i članovi novinarske skupine 
s prvim brojem školskoga lista
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Stipendisti tvrtke Jadran d.d.

Z  a učenike i učenice 1.b razreda 26.10.2015. g. bio je poseban dan. 
Anamarija Šamanić, Viktor Bačić, Andrea Car i Albin Mu-   
tiši postali su stipendisti hotelskog poduzeća Jadran. Tog dana 

potpisali su svoj prvi ugovor o stipendiranju s predstavnicima Jadrana. 
Njihov je zadatak učiti i postizati što bolje rezultate, a  za posao poslije 
trogodišnjeg školovanja i stipendije od 500 kuna mjesečno brine Jadran.
Učenici će imati  prigodu kroz svoje školovanje za zanimanje kuhar do-
kazati se svojim radom na praktičnoj nastavi u tvrtki Jadran d.d. i na taj 
način osigurati i svoje buduće radno mjesto. Uz redovito izvršavanje ob-
veza glede praktične nastave, ugovorom imaju obvezu redovito izvršavati 
i svoje učeničke obveze. 
Svečanom potpisivanju Ugovora o stipendiranju, uz domaćina pred-
sjednika Uprave Jadran d.d. Dina Manestra, bili su nazočni i ravnatelj 
Arsen Badurina, razrednik 1.b razreda Leopold Kabalin i nastavnik ku-
harstva Nikola Cossutti.  Predsjednik uprave Jadrana d.d. Dino Mane-
star i ravnatelj Arsen Badurina istaknuli su zadovoljstvo dosadašnjom 
suradnjom koja je rezultirala potpisivanjem spomenutih ugovora o 
stipendiranju. 
Naravno da će četvero stipendista praksu odrađivati u Jadranu, i to kroz 
nastavu od 280 sati tijekom  školske godine. Tome se može dodati 182 
sata tijekom ljetne sezone u kojoj će naši stipendisti stati u kolonu s dva-
desetak stalno zaposlenih kuhara i još šezdesetak Jadranovih sezonaca.
U veljači sljedeće godine Srednja škola i Jadran zajedno će posjetiti 
završne razrede osnovnih škola u blizini i promovirati zanimanja kono-
bara i slastičara za čije je školovanje  tvrtka Jadran d.d.  spremna izdvojiti 
dodatna financijska sredstva. 
Interes za zanimanje kuhara povećan je zadnjih godina. Svake godine 
upiše se 10 do 15 učenika u prvi razred. Najbolji mogu računati na zapo-
slenje. Top kuhari u Crikvenici mogu zaraditi i po tri tisuće eura u sezoni.
Od zadnjih ugovora o stipendiranju između tvrtke Jadran i učenika naše
Škole prošlo je više od dvadeset i pet godina,  stoga je ovaj događaj doi-
sta važan za u smislu afirmacije trogodišnjih obrtničkih zanimanja, a vje-
rujemo i za tvrtku Jadran u smislu planiranja i osiguravanja kvalitetnog 
radnog kadra. 

                             Petra Vuković, 3. a

Anamarija Šamanić

Andrea Car

Albin Mutiši i Viktor Bačić
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U petak 20.11.2015., za zainteresirane učenike 
naše Škole bila je održana prezentacija Hrvat-
skog vojnog učilišta „Dr. Franjo Tuđman“ o 

školovanju kadeta. Prezentaciju su održali članovi 
Hrvatske ratne mornarice i obalne straže, poručnici 
korvete Elvis Subašić i Toni Mišić. Oni su u počet-
ku govorili o svojim iskustvima na Kadetskoj akade-
miji, a potom su prezentaciju započeli kratkim filom o 
životu i obuci kadeta. Zatim su prisutnim učenicima 
ukratko govorili o tome što čini dobrog časnika (inte-
lektualni razvoj, vojna obuka, psihofizička kondicija 
i moralna/etička postupanja), kako se učenici mogu 
upisati i koji su uvjeti za upis. Učenicima su priopćili
da nakon upisa odlaze na tri tjedna u pripravni kamp,
tijekom kojega mogu odlučiti žele li nastaviti s obu-
kom ili je prekinuti. Ukratko su objasnili i način na 
koji se obučavaju vojni piloti te održavaju upisi i pri-
jave za vojne pilote. Poručnici su također objasnili 
i što sve Vojno učilište osigurava kadetima tijekom 
njihove naobrazbe te da se polaznicima učilišta na-
kon završene obuke, koja traje 4 godine (8 semesta-
ra), dodjeljuje 240 ECTS (Europski sustav prikuplja-
nja i prenošenja bodova) bodova. 

Prezentacija Hrvatskog vojnog učilišta

Također, polaznicima se dodjeljuje i čin poručnika i 
raspoređuje ih se na odgovarajuća radna mjesta. Na 
kraju prezentacije objasnili su da postoje i posebni 
oblici obučavanja te ljetni i zimski kampovi koje kade-
ti imaju mogućnost polaziti. Za kraj, priupitali smo i 
ravnatelja naše Škole, gospodina Arsena Badurinu za 
završnu riječ: „Mi kao škola svojim godišnjim planom 
i programom rada imamo predviđenu profesionalnu 
orijentaciju naših učenika završnih razreda. U tom 
smislu kontaktiraju nas brojni fakulteti i visoka učili-
šta koja žele prezentirati svoje programe. Nastavničko 
vijeće donijelo je odluku da im se za to osigura jedan 
fiksni termin, a to je svakim četvrtkom u 14 sati. Zbog 
prirode fakulteta, danas u petak 20. studenog ugostili 
smo Vojno učilište koje je predstavilo svoj program 
zainteresiranim učenicima naše škole. Zanimljiva je 
činjenica to što 7% upisanih polaznika vojne škole do-
lazi iz Primorsko-goranske županije.“ Više informacija 
o školi i upisima možete pronaći na www.morh.hr.

Gabriela Jurković, 1. g

Poručnici 
korvete Elvis 
Subašić i 
Toni Mišić

Učenici naše Škole na prezentaciji
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Radionica Srednje škole dr. Antuna Barca dje-
lovala je tijekom zimskih  mjeseci u kojima 
se izrađivalo mnoštvo proizvoda za Božić i 

božićne blagdane pod vodstvom profesorice Andre-
je Jakubin i profesora Leopolda Kabalina. U njoj su 
sudjelovali učenici gotovo svih usmjerenja. Cilj radi-
onice profesorice Jakubin bio je oslikavati platnene 
torbe brojnim motivima te pustiti mašti na volju ka-
ko bi se pridonijelo humanitarnoj akciji za učenike 
slabijega imovinskog statusa. Učenici su imali svoj 
prostor u jednoj maloj učionici sa svim potrebnim 
materijalom za izradu. Najviše je bilo platnenih torbi 
koje je trebalo oslikati da bi na njima prikazali kako 
maštu i umjetnost svi mogu iskoristiti u humanitarne 
svrhe.
Učenici koji su sudjelovali u radionici profesora Ka-
balina izrađivali su štafelaje. U radionici je nepresta-
no bila ugodna atmosfera te puno dobre volje pa su 
učenici oslikali brojne štafelaje u različitim stilovima.
Iako su učenici nadareni za takve aktivnosti, često su 
dobivali i savjete profesora kako bi čim bolje napra-
vili svoj posao. Profesori su bili jako zadovoljni ra-

Božićna radionica

Platnene torbe, svijeće i ostali predmeti na božićnom sajmu

Štafelaji s motivima grada Crikvenice

dionicom, a učenici su u relativno kratkome vreme-
nu oslikali sve zamišljene ideje. 
Torbe su bile izložene na božićnome sajmu. Mnogo 
ih je bilo prodano pa vjerujemo da smo svakako 
ostvarili svoj naum u pomaganju djeci slabijega imo-
vinskog statusa.
Oslikani štafelaji prodavani su na više manifestacija 
te su izazvali veliko zanimanje.

Dora Kabalin, 2. a
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Uoči  božićnih blagdana 18. prosinca 2015. 
godine, po drugi put u našoj Školi, održan je 
Božićni susret. 

Kroz program koji je trajao četrdesetak minuta sudi-
onici Božićnog susreta mogli su uživati u sadržajima 
koji su pripremili učenici naše Škole. Susret su vodili 
učenici Ante Peričić i Iva-Valeria Ornik.
Školski zbor, pod vodstvom prof. Tatjane Veljanov-
ske i uz glazbenu pratnju učenika Marka Peričića te 
Maura Antića, uveo nas je u božićno raspoloženje 
prigodnim božićnim pjesmama.
Učenici trećega razreda gimnazije uveličali su susret 
svojom kratkom predstavom. Naime, sudionici su-
sreta mogli su uživati u kratkoj inačici jedne od naj-
poznatijih božićnih priča „A Christmas Carol“ koju 
je davne 1843. godine  napisao jedan od najpoznati-
jih svjetskih pisaca Charles Dickens. 

Božićni susret

Školski zbor  

 Učenici nakon završetka predstave 
,,A Christmas Carol“

„A Christmas Carol“ priča je o mrzovoljnome starcu 
koji prema svojoj okolini nije pokazivao nikakvo 
suosjećanje, bio je škrt, pohlepan i toliko zloban da 
svojim radnicima za Božić nije htio dati slobodne 
dane da ih provedu sa svojim obiteljima. No, mr-
zovoljni starac ipak dobiva drugu priliku: počinju 
mu se ukazivati božićni duhovi, duh prošlosti, duh 
sadašnjosti te duh budućnosti koji mu pokazuju da 
se dobrota u životu ipak isplati.
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Nakon programa u Maloj dvorani sudionici Božić-
nog susreta mogli su nastaviti druženje u našem 
školskom restoranu u kojem su, pod vodstvom prof. 
Nikole Cossuttija, učenici naše Škole, budući kuhari  
i kuharice, pripremili razne božićne slastice.
Učenička zadruga „Cibor“ i vjeronaučna skupina 
ispred kabineta kuharstva imale su svoje štandove 
s proizvodima  koji su se prodavali po simboličnim 
cijenama. Na štandu Učeničke zadruge moglo se 
kupiti svega, od različitih vrsta božićnih kolačića, 
domaće rakije, ulja, pa sve do zanimljivih figurica, 
malih šumskih vila i vilenjaka. Na štandu vjeronauč-
ne skupine također se moglo kupiti mnogo zanimlji-
vih sitnica kao što su prigodne platnene božićne 
torbe, magneti i svijeće. 

 Petra Vuković, 3.a

Štand učeničke 
zadruge ,,Cibor“ 

Nakon završetka susreta sudionici su uživali u božićnim  
kolačima
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U  našoj Školi se učenici već nekoliko godina u 
okviru fakultativnog predmeta „Njemački je-
zik – nastava za njemačku jezičnu diplomu“ 

(DSD) imaju priliku pripremati za polaganje ispita 
za Njemačku jezičnu diplomu, odnosno polagati 
prvi i drugi stupanj DSD-a.
U ovoj školskoj godini na ispitu drugog stupnja (stu-
panj B2/C1) na ispitu su sudjelovali učenici Gloria 
Katunar, Marko Lušić i Iva Pahlić. Položen ispit 
je dokaz poznavanja njemačkog jezika u sljedećim 
područjima – čitanje s razumijevanjem, slušanje s 
razumijevanjem, pismena komunikacija i usme-
na komunikacija. Pisanom dijelu ispita učenici su 
pristupili u prosincu 2015., a usmeni dio uslijedio je 
19.01.2016., pod budnim okom profesorice Marije 
Balažević, profesorice Barbare Tralle te profesori-
ce Viliane Malnar.
Učenici koji su položili drugi stupanj Njemačke 
jezične diplome imaju dovoljno znanja njemačkog 
jezika za studij na nekom od njemačkih sveučili-
šta i ne moraju polagati ispit iz njemačkog koji je 

Polaganje DSD II. ispita

Posjet koordinatora za DSD

Dana 26. siječnja  školu je posjetio gospodin 
Thorsten Reiter, stručni savjetnik i koordi-
nator za Njemačku jezičnu diplomu za po-

dručje cijele Hrvatske, kako bi utvrdio dosadašnje 
aktivnosti Škole kao i planove za budući razvoj 
DSD-programa te popričao s učenicima koji poha-
đaju nastavu za DSD, ravnateljem Arsenom Baduri-
nom i profesoricom Vilianom Malnar.
Mogu reći da imamo izrazito dobru suradnju zahva-
ljujući razumijevanju ravnatelja škole, kao i profesora 

inače obavezan pri upisu na studij u Njemačkoj. Pri 
upisu na studij njemačkoj jezika na fakultetima u 
Hrvatskoj učenici s položenim ispitom za Njemačku 
jezičnu diplomu imaju bodovne prednosti.

                     Viliana Malnar, prof.

njemačkog jezika koji vode program za DSD. Velika 
pomoć u radu su i gostujući profesori iz Njemačke
kao što je to u ovoj školskoj godini profesorica Bar-
bara Tralle, koja radi s učenicima trećeg i četvrtog 
razreda gimnazije – izjavio je gospodin Reiter.
Zahvaljujući potpori Središnjega ureda za školova-
nje u inozemstvu, Škola je opremljena najnovijom 
informatičkom tehnologijom i brojnom literaturom 
potrebnih za uspješno učenje njemačkog jezika.

Viliana Malnar, prof.

Profesorice Viliana Malnar, Marija Balažević i Barbara 
Tralle s učenicima Gloriom Katunar, Markom Lušićem i 
Ivom Pahlić
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Na školskoj razini natjecanja LiDraNo 2016. 
godine sudjelovalo je sa svojim literarnim 
radovima 10 naših učenika, i to: Domagoj 

Bijelac (1. g), Anton Bilić (1. g), Iva Valeria Ornik (2. 
g), Iva Perhat (2. g), Romina Antić (2. e), Adriana 
Bečiri (2. e), Antonjela Antić (3. g), Iva Pahlić (4. g2), 
Marija Magdalena Šamal (4. g2) i Valentina Vuković 
(4.g2).
Na županijsku razinu natjecanja upućeni su radovi 
Antona Bilića (mentorica Mirna Polić Malnar, prof.), 
Romine Antić (mentorica Dubravka Zoričić, prof.), 
Antonjele Antić (mentorica Ljiljana Butković, prof.), 
Ive Pahlić (mentorica Ljiljana Butković, prof.) i Va-
lentine Vuković (mentorica Ljiljana Butković, prof.).

Ljiljana Butković, prof.

Najuspješniji radovi na LiDraNu 2016.

 Komisija prilikom ocjenjivanja radova
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Zahvalnice profesoricama - Ljiljana Butković, Mirna Polić Malnar, Dubravka Zoričić

Ljiljani Butković Mirni Polić Malnar
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Učenici naše Škole su i ove godine sudjelovali 
u obilježavanju Dana zaljublje-
nih u našem gradu. U našoj 

Školi bila je održana radionica za
parove pod nazivom „Skuhaj mi 
s ljubavlju“,  a pri postavljanju 
ove radionice  sudjelovalo je šest 
mladih parova iz našeg grada. Sve-
ukupan meni za obilježavanje Valen-
tinova osmislili su nastavnik kulinarstva Nikola 
Cossutti i Zoran Delić, nekadašnji učenik naše 
Škole koji danas radi kao promotor kulinarstva u 

Skuhaj mi s ljubavlju

Podravci. Za ukrašavanje stolova pobrinula se pro-
fesorica ugostiteljskog  posluživanja  Dijana Pavlić 
dajući im svečan i romantičan izgled. Pripremala su 

se mnoga slasna jela, a neka od njih su: parfe od 
guščje jetre, salata od plodova mora s citrusnim 
voćem, pisanica u tijestu, kroštule s preljevom od 

vina, primorski njoki s povrćem i filetira-
nim brancinom te slastice od jagoda 

s čokoladom. Parovi su se lijepo 
zabavili i na kraju probali svoja 
ukusna jela.

Gabriela Jurković, 1. g

Sudionici radionice
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Program razvoja poduzetničkih 
sposobnosti mladih

Denisse Mandekić i Snježana Sikirić održale su 
predavanja u ime Grada Crikvenice

Prošlogodišnji projekt „Program razvoja podu-
zetničkih sposobnosti mladih“ nastavljen je 
i ove školske godine s gradom Crikvenicom i 

Poduzetničkim centrom Novi Vinodolski. Prvi susret 
u nizu radionica i predavanja održan je u srijedu, 
17.02.2016. u Maloj dvorani naše Škole. U skupini 
predavača i ove godine su gđa Snježana Sikirić, 
gđa Denisse Mandekić u ime grada Crikvenice te 
gđa Margareta Goić ispred Poduzetničkog centra 
Novi Vinodolski.
Programom će biti obuhvaćeni učenice i učenici 3. 
i 4. razreda ekonomskog usmjerenja, a kao i prote-
kle godine programom je predviđena izrada struč-
nog praktičnog dijela nakon odrađenih radionica 
i predavanja te nagrađivanje najboljih radova. Već 
prvi susret počeo je vrlo radno, a učenice i učenici 
pokazali su visok stupanj zainetresiranosti za ovakav 
oblik nadogradnje školskog standarda izobrazbe.

Arsen Badurina, ravnatelj

Učenici 3. i 4. razreda ekonomskog usmjerenja
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U utorak 16.02.2016. godine, u Gradskoj vijećni-
ci predstavljen je Zbornik o dr. Antunu Barcu, 
kao i ponovljeno izdanje njegova djela „Bijeg 

od knjige“. Predstavljanje je upriličeno u organizaciji 
Gradske knjižnice Crikvenica, Hrvatskih studija Sveu-
čilišta u Zagrebu te naše školske ustanove.
Izlaganje o Zborniku održali su 
prof. dr. sc. Tihomir Maštrović, 
glavni urednik Zbornika; dr. sc. 
Josipa Dragičević; prof. dr. sc. 
Boško Barac te prof. Tomislav 
Vodička. Uz već spomenutu dr. 
sc. Josipu Dragičević Barčevo 
djelo „Bijeg od knjige“ predsta-
vila je i naša umirovljena profe-
sorica hrvatskoga jezika Marija 
Gračaković. „Bijeg od knjige“, 
u kojem Barac govori o svojem 
logoraškom iskustvu u kazne-
nom zatvoru „Nova Gradiška“, 
posebice je bio zanimljiv našoj 
učeničkoj publici, a neizostavna 
je i njegova odgojna komponen-
ta jer upravo to „potresno iskustvo logoraškoga života 
trebamo kao piščevu osobnu, ali i nacionalnu memo-
riju prenijeti novim generacijama kao zalog nade da 
se takvi ‘dani bijede, smrti i jada’ nikada neće ponovi-
ti“, kako je u pozdravnoj riječi istaknuo ravnatelj Škole 
Arsen Badurina.
Dio susreta pod nazivom „Hommage dr. Antunu 
Barcu“ priredile su profesorice aktiva hrvatskog 
jezika, Nada Rosandić-Picek, Ljiljana Butković, 
Dubravka Zoričić, Mirna Polić-Malnar i Iris Mrzljak, 
zajedno s učenicama i učenicima gimnazijskoga i 
ekonomskog usmjerenja. Njihova su imena: Iva-Va-
lerija Ornik (2. g), Marko Peričić (2. e), Ella Španjol 
(3. g), Toni Pelić (3. g), Matija Barac (3. g), Laura Kra-

ljić (4. g2) i Ante Peričić (4. g2). Čitanjem Barčevih mi-
sli i stihova, prigodnom Powerpoint prezentacijom te
glazbenim nastupom upotpunili su predstavljanje 
Zbornika i Barčeva djela „Bijeg od knjige“.
Poznati pisac, srednjoškolski profesor na Sušaku i u 
Zagrebu, docent, a potom i redoviti profesor jugosla-

venske književnosti na Filozof-
skom fakultetu u Zagrebu, dekan 
Filozofskoga fakulteta, rektor 
zagrebačkoga sveučilišta, član 
JAZU-a, predsjednik Hrvatsko-
ga filološkog društva i direktor 
Seminara za strane slaviste te 
osnivač Instituta za jezik i Institu-
ta za književnost JAZU-a. Zaista je 
teško nabrojati sve dužnosti koje 
je Barac za života obavljao i ak-
tivno sudjelovao u svim njihovim 
oblicima.
Njegovo ime s ponosom već go-
dinama nosi i naša crikvenička 
srednja škola, pa mu i na taj na-
čin iskazujemo zahvalnost za sve 
lijepo i veliko što je nesebično 
poklonio svojoj domovini i našoj 
književnosti.
Svake godine posjećujemo nje-
govu rodnu kuću, kao i njegovo 
posljednje počivalište na Mirogo-
ju. Poštujemo njegovo djelo i tru-
dimo se biti dostojni nasljednici 
toga velikog sina našega kraja.

Na nama ostaje da njegujemo snagu Barčeve riječi, 
iznova je iščitavamo te da nam njegova upornost i 
ambicioznost, unatoč mogućim neuspjesima, posluže 
kao primjeri u stjecanju vlastitoga životnog iskustva.   

Iris Mrzljak, prof.

Prof. Gračaković i prof. dr. sc. Boško Barac
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Učetvrtak 11. veljače našu Školu posjetili su 
filmski direktor i pisac Toma Zidić  te glumi-
ca Martina Biljan. Nakon što su  se predsta-

vili učenicima gimnazijskih usmjerenja, predstavili  su 
i dvije  svoje radionice. Radionicu filma, u kojoj će  
gospodin Toma Zidić upoznati učenike sa svim ele-
mentima izrade filma prvenstveno preko praktičnog 
rada (radionica će se  održavati dva puta tjedno u 
trajanju od dva i pol do tri sata) te glumačku  radio-
nicu, u kojoj će gospođa Martina Biljan, zajedno s 
učenicima, pripremiti predstavu čija će tema najvje-
rojatnije biti vezana za lektiru. Za prijavu i dodatne 
informacije učenici se mogu javiti na  sljedeće adre-
se: toma.zidic@gmail.com ili ma.biljan@gmail.com.

Ivan Vid Čakarević, 3.g

Radionice glume i filma

Projekt eTwinning

Projekt eTwinning dio je europskog ERASMUS 
Plus programa za povezivanje obrazovnih insti-
tucija. Ovaj projekt omogućava povezivanje 

srednjih škola Europske unije putem internetskih 
portala nalik na blogove na kojima učenici rješavaju
zadatke koje im mentori zadaju. Naša se škola uklju-
čila u ovaj projekt na početku školske godine 2015./
2016. zajedno sa školom iz Francuske i Portugala. 
Tijekom godine učenicima iz tih škola  predstavili 
smo našu državu, grad, školu, obrazovni sustav i još
mnogo toga... U projektu su sudjelovali učenici pr-
vog i trećeg razreda opće gimnazije Domagoj Bije-
lac, Antonio Pandža, Nikolina Raguž, Ivan Vid 
Čakarević, Tomislav Glavan, Karmen Levar, 
Toni Pelić i Tea Žeravica pod vodstvom mentorice, 
profesorice Vesne Ratkajec Toljan.  

Toni Pelić i Ivan Vid Čakarević, 3.g Radionica eTwinning projekta
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Usrijedu dana 30.3.2016. godine Vesna Čavar, 
stručna suradnica za zdravstvene programe 
u Društvu Crvenoga križa Primorsko-goran-

ske županije, održala je predavanje pod nazivom 
„Čaša vode sa šećerom – rješenje za sve probleme?“
Radionicu, koja je uslijedila nakon predavanja, uz 
gđu Čavar vodili su i studenti Medicinskoga fakulte-
ta Sveučilišta u Rijeci. Nastavnice i nastavnici Škole 
imali su priliku ponoviti i obnoviti dosadašnja zna-
nja iz pružanja prve pomoći te ih praktično primije-
niti na lutkama za edukaciju.

Iris Mrzljak, prof.
Nakon predavanja stručne suradnice profesori su imali 
priliku ponoviti znanja iz pružanja prve pomoći

Učetvrtak 18.2.2016. godine ravnateljica Doma 
za djecu i mlađe punoljetne osobe “Braća 
Mažuranići” iz Novog Vinodolskog Kristina

Manestar, dipl. psiholog, održala je inicijalnu ra-
dionicu za nastavnice i nastavnike naše Škole s ci-

Psihologinja Kristina Manestar održala prigodnu 
radionicu za profesore naše škole

ljem detektiranja situacija stresa i problema koji se 
pojavljuju u radu s učeničkom populacijom, a u cilju 
prevencije i prevladavanja istih.
U otvorenoj raspravi nastavnice i nastavnici verbali-
zirali su svoja gledišta u kontekstu problemskih 
školskih situacija, a jedan od središnjih zaključaka 
radionice bio je vezan i uz očitovanje velikog dijela 
nastavničkoga kadra glede nedostatka školskoga 
psihologa u školi. Prema mišljenju nastavnica i na-
stavnika takav stručni suradnik bio bi im velika 
pomoć u mnogim situacijama, a takva osoba sa 
svojim bi stručnim vještinama bila od velike po-
moći i učeničkoj populaciji. Gđa Kristina Manestar 
voditeljica je i Centra za osnaživanje djece i odraslih 
ELAN, a započeta suradnja s našom gošćom planira 
se i nastaviti upravo u vidu organiziranja radionica 
sličnoga tematskog sadržaja.

Arsen Badurina, ravnatelj
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Radionica prevencije trgovanja ljudima
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Gradsko društvo Crvenog križa Crikvenica, 
u suradnji s Društvom Crvenog križa Pri-
morsko-goranske županije, organiziralo je 

radionicu prevencije trgovanja ljudima za učenike 
završnih razreda. Cilj radionice bio je upoznati mla-
de koji kreću u svijet odraslih s rastućim problemom 
trgovanja ljudima, njegovim oblicima, opasnostima 
te prevencijom i načinima njegova suzbijanja.
Trgovina ljudima najdrastičnije je kršenje ljudskih 
prava i sloboda te jedan od najvećih međunarodnih 
problema i rastućih fenomena, a godišnja dobit od 
trgovanja ženama zbog seksualnoga iskorištavanja 
veća je od 12 milijardi američkih dolara.

Trgovanje ljudima obuhvaća vrbovanje, transport, 
prebacivanje, skrivanje ili prihvaćanje osoba, kori-
štenje prijetnje, sile ili drugih oblika prisile, otmice, 
prijevare, obmane, zloupotrebe vlasti, ranjivosti 
položaja, davanja i primanja novca ili olakšica kako 
bi se postigao pristanak osobe koja ima kontrolu 
nad drugom osobom, a sve u svrhu iskorištavanja. 
Iskorištavanje uključuje prostituciju ili neke druge 
oblike spolnoga iskorištavanja, prisilni rad ili usluge, 
stavljanje u ropstvo ili njemu slične odnose, služenje 
pa čak i odstranjivanje organa.

Arsen Badurina, ravnatelj

Zamišljenost učenika nad obrađenim temama
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Dana 26. travnja 2016. našu je Školu posjetilo 
troje zastupnika Centrale za inozemstvo i
poslovno savjetovanje (ZAV) njemačke 

agencije za rad: Robert Rauchstein, Guido Klemm 
i Karolin Klenk. Posjet je bio upriličen u sklopu 
nastave DSD-a kako bi predstavnici EURES-a savje-
tovali učenike, uglavnom trećega i četvrtoga razreda 
gimnazijskoga usmjerenja, o mogućnostima studira-
nja u zemljama njemačkoga govornog područja. 
EURES je europski portal za radnu mobilnost, a 
glavni su mu ciljevi: informiranje i davanje savjeta 
radnicima koji su spremni na mobilnost, savjeti o 
mogućnostima studiranja, zapošljavanja, života i 
radnim uvjetima unutar EU-a te pomoć tvrtkama i 
poslodavcima koji su spremni i žele zaposliti radni-
ke iz drugih država EU-a. 
Više od 850 EURES savjetnika koji rade unutar naci-
onalnih javnih zavoda za zapošljavanje svakodnevno 

Savjetnici su učenicima pružili veliki broj informacija 
vezanih za studiranje u inozemstvu

pruža savjete tražiteljima posla i poslodavcima koji 
ih žele zaposliti.
Predavanje je započelo prezentacijom u kojoj su uče-
nicima objasnili sustav školovanja u zemljama nje-
mačkoga govornog područja, način odabiranja stu-
dija te detalje vezane za troškove života, priznavanje 
diploma, osiguranje i rad. Poslije prezentacije pet-
naestero učenika imalo je samostalne konzultacije u 
kojima su postavljali detaljnija pitanja vezana za svo-
je planove studiranja. Za sve učenike zainteresirane 
za studij u zemljama njemačkoga govornog područja 
njemački su zastupnici ostavili kratak popis najkori-
snijih stranica:

www.daad.de 
www.studis-online.de 
www.hochschulkompass.de 
www.wege-ins-studium.de 
www.mobilnost.hr 
www.studienwahl.de

„Predavanje je bilo vrlo informativno i korisno zbog 
jasno iznesenih zahtjeva potrebnih za studiranje i 
zapošljavanje u Njemačkoj. Najvažnije informacije 
prenesene su na vrlo dostupan i svim učenicima ra-
zumljiv način. Na individualnome razgovoru dobili 
smo odgovore na brojna pitanja vezana uz prijavu i 
upise na fakultet. To nam je zaista puno pomoglo i 
riješilo većinu naših nedoumica, budući da se studi-
ranje u Njemačkoj, kao i sam način prijave na studij, 
uvelike razlikuje od našega. Smatramo da su ovakvi 
susreti potrebni i korisni te da ih treba i ubuduće 
organizirati.“, rekli su Marko Lušić i Gloria Katunar, 
učenici 4. razreda gimnazije.

Ivan Vid Čakarević, 3. g
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Predavanje „Alkohol daj, mozak baj, baj”

U ponedjeljak 23. svibnja u školskoj maloj 
dvorani dr. Tomislav Lesica, psihijatar-sub-
specijalist održao je predavanje za učenike i 

profesore naše Škole o alkoholizmu.
Učenici su imali priliku saznati sve posljedice pre-
tjeranoga opijanja alkoholom, a mogli su doktoru i 
postaviti pitanja vezana za temu.
Na predavanju smo svjedočili i mnogim grafikonima 
koji su pokazivali koliko mladi piju. Na jednome je 
grafikonu pokazano da je trend pijenja alkohola kod
djevojaka u porastu tijekom posljednjih deset godi-
na te da mladi češće piju kad su u skupinama ili na 
zabavama.
Doktor se osvrnuo i na takozvanu „Z generaciju“ 
djece, tj. na djecu rođenu poslije 2000. godine. Ta 
generacija tehnološki je mnogo naprednija od svojih 
roditelja te se svakodnevno nekoliko sati služi svo-
jim pametnim telefonima ili drugim uređajima, što 
nije dobro za njihovo zdravlje i razvoj.
Doktor je predavanje završio s istinitom pričom o 
vrlo mladoj djevojci koja je bila kod njega na liječenju. 

Petra Vuković, 3. a Dr. Tomislav Lesica

Koliko mladi piju
m Istraživanja potvrđuju raširenost pijenja među mladima
m Zabrinutost: trend porasta zlouporabe alkohola kod mladih u svijetu, mladi piju češće i više nego ranije, 

dvostruko više nego generacija njihovih roditelja
m EU: svaki 4. tinejdžer koji umre, umre od posljedica alkoholizma
m EU: jaka antialkohološka kampanja smanjila je potrošnju alkohola u većini zemalja EU, ne i kod mladih
m ESPAD studija (European School  Survey Project an alcohol and other Drugs) – longitudinalno praćenje i 

istraživanje, 37 zemalja
m prema ESPAD studiji RH: Hrvatska je 90.-ih godina bila na dnu ljestvice među mladima do 18. g. koji piju, godine 

2003. bili su u sredini, a 2007. g. pri vrhu po potrošnji alkohola među mladima
m Hrvatska je među 12 zemalja (Bugarska, Litva, Italija, Rusija…) u kojima mladi piju više nego prije 8 g. (ESPAD, 2007.g.)
m Trend porasta pijenja među vršnjacima u RH se povećao 7 x među dečkima, 15 x kod djevojaka
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Dana 30. svibnja našu Školu posjetili su mladi 
danski gimnastičari. Šezdesetak učenika 
i učenica iz škole Brejninggaard Boarding 

School u Danskoj posjetili su našu okolicu i svoj po-
sjet započeli u našoj Školi. U prostoru naše školske 
dvorane pokazali su svoje sposobnosti i vještine 
tijekom zadivljujućega nastupa u četiri elementa. 
Nakon mnogih dinamičnih i plesnih pokreta, sko-
kova, zvijezda i salta nastup je završio gromoglasnim 
pljeskom.
Nakon toga učenici i učenice naše Škole pridružili su 
im se u plesu i akrobatskim pokretima. Poslije radi-
onice napravili smo grupnu sliku i pozdravili svoje 
goste. Tijekom posjeta Vinodolu imali su još nastu-
pa u Crikvenici, Novom Vinodolskom i Selcu. Iako je 
njihov posjet kratko trajao, ovo je bilo nezaboravno 
iskustvo za mnoge naše učenike.

Ivan Vid Čakarević, 3.g

Plesnim i akrobatskim 
pokretima zadivili su 

naše učenike
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Poznati književnici posjetili našu Školu

U sklopu 15. Jadranskih književnih susreta, koji 
organizira Gradska knjižnica Crikvenica, u 
petak 3.6.2016. godine našu je Školu posje-

tilo petoro književnika: Ljerka Car-Matutinović, 
Dubravko Jelačić Bužimski, Ivan Babić, Ingrid 
Divković i Božica Brkan.
Njihov posjet upriličen je u maloj dvorani naše Ško-
le, a susretu su prisustvovali učenici drugih i trećih 
razreda gimnazije s profesorica-
ma aktiva za hrvatski jezik. Knji-
ževnici su čitali svoje pjesničke i 
prozne ostvaraje te imali interak-
tivnu komunikaciju s publikom.
Ljerka Car-Matutinović, književnica 
i prevoditeljica, Crikveničanka koja 
je poznata po brojnim zbirkama lju-
bavnih pjesama, proznim uradcima 
te slikovnicama za djecu, otvorila je 
književni susret čitanjem nekoliko 
svojih pjesama.
Susret je nastavio Dubravko Jelačić Bužimski čita-
njem dijelova iz svoje zbirke pripovijedaka Nezabo-
ravne priče iz kavane Corso, koja je ujedno progla-
šena najboljim proznim djelom u 2015. godini te je 
stoga i osvojila Nagradu Ksaver Šandor Gjalski.
Nadalje, Ivan Babić pročitao je nekoliko pjesama 
iz svojih zbirki Zvizda i Stigme svagdana, a Ingrid 
Divković osvijestila je činjenicu da pretjerana egoi-
stičnost nepovoljno utječe na naš život:
Ego nije nešto što se događa nekom drugom. Vje-
rujte mi. Nije. Ego sam okusila jako davno. Ne toli-
ko davno da se ne bih sjećala njegova gorkog oku-
sa. Konzumirala sam ga u velikim količinama. 
Ironično, što sam više jela, bila sam gladnija. Po-
hlepnija. Čudno je to kako se okus ega mijenja s 

nama. Još čudnije je to kako se mi lako mijenjamo. 
Pred tuđim očima najviše. I kako smo u stanju ima-
ti sve, a ne biti nitko.
Književni susret zatvorila je književnica Božica Br-
kan čitajući šaljive poetske i prozne dijelove iz svoje 
Kajkavske čitanke, koju je i poklonila knjižnici naše  
Škole.

Uz zajedničku fotografiju, 
pozitivne dojmove te kraće 
druženje nakon književ-
noga susreta zahvalili 
smo književnicima zbog 
dolaska i izrazili nadu za 
njihovim ponovnim po-
sjetom našoj Školi.

Iris Mrzljak, prof.

Zajednička slika s književnicima u maloj dvorani naše Škole
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Ove školske godine početkom lipnja našu 
Školu posjetili su učenici 11. razreda gimna-
zije iz Züricha, koje je vodio njihov profesor 

povijesti Beat Brunner. 
Profesor Brunner našu je Školu pronašao na inter-
netskoj stranici www.pasch-net.de,  u čijem smo su-
stavu. (Savezni ministar vanjskih poslova dr. Frank-
Walter Steinmeier pokrenuo je inicijativu „PASCH 
- škole: partneri budućnosti“. Njezin je cilj stvoriti 
mrežu od najmanje 1000 partner-škola po cijelom 
svijetu i time kod mladih ljudi pobuditi zanimanje 
za modernu Njemačku i njezino društvo. Inicijativa 
se realizira zajedno s Centralnim uredom za školstvo 
u inozemstvu, Goethe-Institutom, Pedagoškom služ-
bom za razmjenu Konferencije ministara kulture i 
Njemačkom službom za akademsku razmjenu.)

Glavni cilj njihova dolaska bio je vršnjačko druženje, 
kao i upoznavanje s hrvatskim školskim sustavom i s 
poviješću naše zemlje. Učenici 3. g razreda Ivan Vid 
Čakarević i Toni Pelić svojim vršnjacima iz Švicarske 
potrudili su se približiti najvažnije događaje iz po-
vijesti naše zemlje, školski sustav, kao i predstaviti 
našu Školu. Učenici su se odlično služili i njemačkim
i engleskim jezikom. 
Isto tako, i švicarski su gimnazijalci pripremili vrlo 
zanimljivu prezentaciju o svojoj zemlji, školskom 
sustavu, kao i o samoj školi koju pohađaju.
Nakon toga učenici su se upoznali te razgovarali na 
njemačkom i engleskom jeziku. Gostima smo poka-
zali školu i odgovorili na mnoga pitanja. 
Zadovoljni i puni dojmova naši gosti iz Švicarske 
ostavili su nam svoje mejl-adrese za daljnju komuni-
kaciju te nas pozvali u posjet njihovoj školi.

Viliana Malnar, prof. i Ivana Miočić Badurina, prof.Zajednička slika prije odlaska naših gostiju

Upoznali smo se i sa sustavom školovanja u Švicarskoj
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PREDMET/PODRUČJE
	 			

MENTOR
	 Županijsko	natjecanje	 Osvojeno	 Državno	natjecanje	 Osvojeno

	 	 					Učenik,	razred	 	 				Učenik,	razred	 				

HRVATSKI	JEZIK	 Ljiljana	Butković,	prof.,															Tomislav	Glavan,	3.g		 2.	mjesto
	 Mirna	Polić	Malnar,	prof.		 Valentina	Vuković,	4.g2	 3.	mjesto	 	
	 	 Ana	Radočaj,	1.g	 5.	mjesto	 	
	 	 Karla	Car,	3.g	 13.	mjesto	 	

ENGLESKI	JEZIK	 	Dubravka	Škara,	prof.	 Ennio	Pečaver,	2.g	 1.	mjesto	 Ennio	Pečaver,	2.g	 5.	mjesto
	 	 Klaudia	Križanec,		4.g2	 13.	mjesto	 	
	 	 Dino	Benedetti,	4.g2	 14.	mjesto	 	

NJEMAČKI	JEZIK	 Mladen	Škara,	prof.	 Adriana	Malić,	4.g1	 1.	mjesto	 Adriana	Malić,	4.g1	 9.	mjesto
	 	 Chiara	Horvat,	4.g1	 3.	mjesto	 	
	 	 Ivan	Vid	Čakarević,	3.g	 4.	mjesto	 	
	 	 Tomislav	Fran	Dragoje,	4.g1	 5.	mjesto	 	
	 	 Julia	Šimić,	4.g1	 8.	mjesto	 	
	 	 Dora	Baričević,	3.g	 9.	mjesto	 	

BIOLOGIJA	 Dolores	Matetić,	dipl.	ing.	bio.	 Tomislav	Glavan,	3.g		 1.	mjesto	 	
	 	 Tajana	Cvija,	3.g	 3.	mjesto	 	
	 	 Anton	Bilić,	1.g	 5.	mjesto	 	
	 	 Ana	Car,	3.g	 10.	mjesto	 	
	 	 Martin	Gašparović,	1.g	 13.	mjesto	 	

GEOGRAFIJA	 Melita	Borić,	prof.	 Paolo	Dugandžić,	1.g	 7.	mjesto	 	

POVIJEST	 Ivan	Trošelj,	prof.	 Tajana	Cvija,	3.g	 2.	mjesto	 	
	 	 Valentina	Vuković,	4.g2	 7.	mjesto	 	
	 	 Enio	Krizman,	2.g	 8.	mjesto	 	
	 	 Luka	Jurinčić.	2.g	 11.	mjesto	

LOGIKA	I	FILOZOFIJA	 Nada	Rosandić	-	Picek,	prof.	 Iva	Pahlić,	4.g2	(filozofija)	 	 	
	 	 Adriana	Malić,	4.g1	(filozofija)	 	 	
	 	 Marino	Kurtović,	4.g2	(logika)	 	 	
	 	 Gloria	Kršul,	3.g	(logika)	 	 	
	 	 Nola	Posarić,	3.g	(logika)	 	 	
	 	 Toni	Pelić,	3.g	(logika)	 	 	
	 	 Tea	Žeravica,	3.g	(logika)	 	 	
	 	 Ana	Car,	3.g	(logika)	 	 	
	 	 Tomislav	Glavan,	3.g	(logika)	 	 	
	 	 Rea	Prpić,	3.g	(logika)

mjestomjesto
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školska godina 2015./2016.  

PREDMET/PODRUČJE	 			MENTOR
	 Županijsko	natjecanje	 Osvojeno	 Državno	natjecanje	 Osvojeno

	 	 					Učenik,	razred	 	 				Učenik,	razred	 	

LOGIKA	I	FILOZOFIJA	 Nada	Rosandić	-	Picek,	prof.	 Leo	Došen,	3.g	(logika)	 	 	
	 	 Ivan	Vid	Čakarević,	3.g	(logika)	 	 	
	 	 Sanjin	Grozdanić,	3.g	(logika)	 	 	
	 	 Lucijan	Srdoč,	3.g	(logika)

VJERONAUK	 Andreja	Jakubin,	prof.	 Toni	Pelić,	3.g		 	 	
	 	 Milena	Grbac,	2.e	 	 	
	 	 Sofia	Marušunac,	3.g	 	 	
	 	 Viktorija	Peričić,	1.e	 	 	

MLADEŽ	HCK	 Iva	Suden,	prof.	 Sofia	Marušinac,	3.g	 	 	
	 	 Karmen	Levar,	3.g	 	 	
	 	 Tea	Žeravica,	3.g		 	 	
	 	 Matej	Gašparović,	3.g	 	 	
	 	 Miradije	Xheladini,	3.bf	 	 	

LIDRANO	-		 Mirna	Polić	Malnar,	prof.,		 Anton	Bilić,	1.g	 	 	
	 Ljiljana	Butković,	prof.,		 Antonjela	Antić,	3.g	 	 	
	 Dubravka	Zoričić,	prof.	 Iva	Pahlić,	4.g2	 	 	
	 	 Valentina	Vuković,	4.g2	 	 	
	 	 Romina	Antić,	2.e	 	 	

Likovna	umjetnost	-	LIK	 Đurđa	Bzdilik,	prof.	 Ivan	Vid	Čakarević,	3.g	 5.	mjesto	 Ivan	Vid	Čakarević,	3.g	 8.	mjesto

EUROPA	U	ŠKOLI	 Nada	Rosandić	-	Picek,	prof.	 Iva	Valeria	Ornik,	2.g	 1.	mjesto	 Iva	Valeria	Ornik,	2.g

mjestomjesto

literarno,	
novinarsko	i	
dramsko-scensko	
stvaralaštvo
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Dana 24. veljače učenici 
naše Škole sudjelovali
su na županijskom na-

tjecanju iz engleskog jezika na 
kojem su imali izvrsne rezultate. 
Ennio Pečaver (2. g) u kategoriji 
2A (2. razred gimnazije) postigao 
je 1. mjesto riješivši 88 % testa. 
Ennio je prethodno između 150 
gimnazijalaca Primorsko-goran-
ske županije koji su pristupili 
Školskom natjecanju iz engle-
skog jezika za 2. razred gimna-
zije također osvojio prvo mjesto 
sa dva boda više od drugoga 
rangiranog. 
Odličan rezultat postigla je u 
kategoriji 4A (4. razred gimnazi-
je) učenica Klaudia Križanec 
(4. g2) osvojivši 9. mjesto (75 % 
riješenosti) te učenik Dino Be-
nedetti (4. g1) zauzevši 10. mje-
sto (74 % riješenosti) u Županiji. 
Mentorice su bile profesorice 
Dubravka Škara (učenici: Ennio 
Pečaver i Klaudia Križanec) i 
Ivana Miočić Badurina (učenik 
Dino Benedetti).
22. Državno natjecanje iz engle-
skoga jezika održano je u Krku 
od 11. do 13. travnja 2016. Škola 
domaćin bila je Srednja škola 
Hrvatski kralj Zvonimir. 

Ennio Pečaver 5. na Državnom 
natjecanju iz engleskog jezika

Sudjelovalo je 90 učenika koji 
su se natjecali u 6 kategorija. 
Prvi dio natjecanja obuhvaćao 
je pisani dio, a drugi je dio bio 
usmeni. 
Za prva tri mjesta uručena su 
priznanja i nagrade koje je 
omogućila škola domaćin u 
suradnji s izdavačkim kućama
i British Councilom. Na natje-
canju je naš učenik Ennio Pe-
čaver (2. g) osvojio izvanredno 
5. mjesto! 
Od srca čestitamo učeniku i 
njegovoj mentorici, profesorici 
Dubravki Škari, na uloženom 
trudu i odličnom postignuću!

Viliana Malnar, prof.Ennio 
Pečaver
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Adriana Malić 9. na Državnom 
natjecanju iz njemačkog jezika

Školsko natjecanje iz njemačkoga jezika održa-
no je 01.02.2016., a sudjelovali su učenici 3.i 4. 
razreda. 

U kategoriji III SŠ učenici su postigli sljedeće razultate:

1. Adriana Malić 98,33 % 4. r.
2. Ivan Vid Čakarević 91,66 % 3. r
3. Dora Baričević 81,66 % 3. r

U kategoriji II SŠ uspjeh je bio sljedeći:
1. Tomislav Fran Dragoje 86 %
2. Julia Šimić 81,66 %
3. Chiara Horvat 77,5 %

Aktiv njemačkoga jezika sve ih pohvaljuje, a posebno 
Adrianu Malić, Ivana Vida Čakarevića i Tomisla-
va Frana Dragoju.
Državno Natjecanje iz njemačkoga jezika za učenike 
osnovnih i srednjih škola održano je u gradu Krku od 
11. do 13. travnja 2016. godine u organizaciji Agencije
za odgoj i obrazovanje te Ministarstva znanosti, obra-
zovanja i sporta, kao i Osnovne škole Fran Krsto Fran-
kopan u Krku. 
Na natjecanju je sudjelovalo 64 učenika koji su se 
natjecali u sedam kategorija, a pratilo ih je i pripre-
malo 57 učitelja i nastavnika mentora. Natjecanje se 
sastojalo od tri cjeline kojima su se provjeravale četiri 
vještine (pisanje, slušanje, razumijevanje i govorenje): 
kroz pisani uradak, slušanje i čitanje s razumijevanjem 
te razgovor na zadanu temu.
Naša učenica Adriana Malić osvojila je odlično 9. 
mjesto! Od srca čestitamo učenici i njezinu mentoru 
profesoru Mladenu Škari na ovome odličnom uspje-
hu!

Viliana Malnar, prof.

Profesor Mladen 
Škara i učenica 
Adriana Malić
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Dana 12. ožujka 2016. godine  šestero  je učenika naše 
Škole pod vodstvom svoje  mentorice,  profesorice 
Ivane Miočić Badurina otputovalo u Zagreb kako 

bi sudjelovalo na natjecanju UMNA „Engleski u akciji“. 
Učenik  Silvio Unković u kategoriji sricanja osvojio je prvo 
mjesto.  
Rano ujutro naši  su natjecatelji krenuli iz Crikvenice, a 
već  su u osam sati bili u Zagrebu ispred Kraš Auditoriuma  
gdje se održavalo natjecanje. U osam i trideset započelo je 
natjecanje u kategoriji uvjerljivog  govora za srednje škole u 
kojoj je sudjelovao  učenik Toni Pelić. U trinaest i trideset 
započele su kategorije filmske priče, u kojoj su sudjelovali 
Leo Došen, Sanjin Grozdanić i Ivan Vid Čakarević, te srica-
nja u kojoj su sudjelovali Matija Barac i Silvio Unković. Iako 
su naši učenici imali izvrsne rezultate u svim kategorijama 
natjecanja,  najbolje rezultate postigli su  u kategoriji srica-
nja. Matija Barac  došao je do same završnice natjecanja, a 
Silvio Unković  osvojio  je prvo mjesto, pokazujući da može 
sricati  čak i riječi koje ne mogu sricati  ni svi izvorni govorni-
ci engleskoga jezika. 

Ivan Vid Čakarević, 3. g
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Natjecanje „Engleski u akciji“

 Silvio Unković – prvi u sricanju

Prijam kod Župana

U srijedu, 8. lipnja u Rijeci je upriličen svečani prijam 
kod Župana za najuspješnije učenike i njihove men-
tore u ovoj školskoj godini.

Primorsko-goranski župan Zlatko Komadina i pročelnica 
Odjela za odgoj i obrazovanje Edita Stilin uručili su pohvale 
i prigodne darove učenicima i njihovim mentorima koji su 
osvojili prvo mjesto na državnoj i međunarodnoj razini.
Naš učenik Silvio Unković i njegova mentorica Ivana Miočić 
Badurina su bili među njima. 

Ivana Miočić- Badurina, prof.
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Na Županijskom natjecanju iz hrvatskoga jezi-
ka sudjelovalo je četvero učenika naše Škole: 
Ana Radočaj (1. g), Karla Car (3.   g), Tomi-

slav Glavan (3. g) i Valentina Vuković (4. g2). Naj-
bolje rezultate postigli su učenici Tomislav Glavan, 
osvojivši 2. mjesto u kategoriji učenika trećih razre-
da, i Valentina Vuković, koja je osvojila 3. mjesto u 
kategoriji učenika 4. razreda. Njihova je mentorica, 
profesorica Ljiljana Butković.
U kategoriji učenika 1. razreda Ana Radočaj zauzela 
je odlično 5. mjesto (mentorica Mirna Polić Malnar,
prof.), a u kategoriji učenika trećih razreda, uz Tomi-
slava Glavana, sudjelovala je i Karla Car, osvojivši 14. 
mjesto (mentorica Ljiljana Butković, prof.). 
Čestitamo učenicima i njihovim mentoricama na 
vrlo vrijednim rezultatima!

Ljiljana Butković, prof.

Županijsko natjecanje iz hrvatskoga jezika
i biologije
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Pripreme za natjecanje iz biologije krenule su još 
u prvom polugodištu 2015./16., uz posebno ve-
lik odaziv učenika trećega razreda gimnazije. U 

veljači je održano školsko natjecanje iz biologije na 
kojem je sudjelovalo sedmero učenika od kojih je na 
županijsko natjecanje pozvano njih petero: Anton 
Bilić (1. g), Tomislav Glavan (3. g), Tajana Cvija 
(3. g), Matej Gašparović (3. g) i Ana Car (3. g). Za 
županijsko natjecanje su se učenici pripremali još ja-
čim intenzitetom. Županijsko natjecanje održano je 
18.3.2016. godine u OŠ Vladimira Gortana u Rijeci. 
Najbolje rezultate ostvarili su Tomislav Glavan, koji 
je osvojio 1. mjesto s 84 % riješenosti, i Tajana Cvija, 
koja je osvojila 3. mjesto s 80 % riješenosti.

Dolores Matetić, dipl. ing. bio.

Tajana Cvija, profesorica Dolores Matetić i Tomislav 
Glavan
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Europa u školi

Ove je godine, kao i do sada, Europski dom 
Zagreb organizator natječaja „Europa u ško-
li”. Godina 2016. je proglašena Europskom 

godinom protiv nasilja nad ženama i djevojčicama 
pa je i ovogodišnja tema natjecanja u glazbenom, li-
kovnom i literarnom izričaju učenika u skladu s tom 
temom. Svojim uradcima su u natječaju sudjelovali 
učenici iz 21 škole naše Županije. Naša je Škola i ove 
godine sudjelovala. 
U petak 11.03. je u osnovnoj školi San Nicolo u Rije-
ci bilo proglašenje najuspješnijih učenika i dodjela 
diploma učenicima na području Primorsko-goran-
ske županije. Naša je učenica Iva-Valeria Ornik 
predvođena mentoricom prof. Nadom Rosandić-
Picek dobila prvu nagradu u kategoriji prvih i dru-
gih razreda srednjih škola za literarni uradak pod 
naslovom „Sama u mnoštvu”. 
Program dodjele je popraćen prigodnim izvedbama 
na hrvatskom i talijanskom jeziku koje su pripremili 

Učenica Iva-Valeria Ornik sa mentoricom Nadom 
Rosandić-Picek

domaćini. Nastupili su učenici osnovnih i srednjih 
škola predstavljajući se recitalima i glazbenim izved-
bama. Program je upotpunjen čitanjem odlomaka 
izabranih radova nagrađenih učenika. 

Nakon završetka 
programa je upriličen 
i domjenak na kojem 
su se stekla nova 
poznanstva i obnovila 
ona već postojeća.

Iva-Valeria Ornik, 2. g
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LIK 2016.

Moram  priznati da sam bio ugodno  izne-
nađen kad sam saznao da sam pozvan na
Državno natjecanje iz područja vizualnih

umjetnosti i dizajna – LIK 2016., koje se ove godine 
održalo u Puli 28. i 29. travnja. Moja je mentorica 
bila profesorica Đurđa Bzdilik. Samo trinaestero 
učenika srednjih škola pozvano je na dvodnevno dr-
žavno natjecanje u Pulu, a ja sam bio jedan od njih. 
Moje zadovoljstvo bilo je tim veće jer sam na župa-
nijskoj razini natjecanja osvojio peto mjesto. Stigavši 
u Pulu, smjestili smo se u hotel Veli Jože, a naš je do-
maćin bila Škola primijenjene umjetnosti i dizajna. 
Esej sam pisao u 2 B kategoriji natjecanja, ali on se 
nije, nažalost, u potpunosti slagao za zadatkom. 
Drugi dan natjecanja bio je znatno zanimljiviji. Na-
kon doručka u hotelu otišli smo gradskim autobu-
som u razgledavanje grada i njegovih znamenitosti. 
Dodatno vrijeme iskoristili smo posebno za razgle-
davanje najslavnije pulske znamenitosti – čuvene  
pulske Arene. 

Ivan Vid 
Čakarević i 
profesorica 
Đurđica 
Bzdilik

Pulska Arena

Slijedilo je proglašenje pobjednika u kinu Vali. Ono  
je bilo dio izvrsnoga programa škole domaćina u 
kojem smo slušali izuzetno talentirane glazbenike i 
ponovo susreli Nazorova Jožu. Kao što sam i očeki-
vao, nisam osvojio neka visoka mjesta. U kategoriji 
2 A, koju su činili sami radovi,  osvojio sam osmo 
mjesto, a u kategoriji 2 B trinaesto mjesto. 
Na kraju natjecanja razgledavali smo radove natjeca-
telja koji su i dalje izloženi u galeriji Amfiteatar, što je 
rijetka prilika koja se pruža čak i priznatim  umjetni-
cima.

Ivan Vid Čakarević, 3. g

Nagrađeni 
rad
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Aktivnosti Mladeži Hrvatskoga 

Gradsko društvo Crvenog križa Crikvenica, 
sukladno kalendaru natjecanja Hrvatskoga 
Crvenog križa, organiziralo je 12. gradsko 

natjecanje Mladeži Hrvatskoga Crvenog križa, koje 
se održalo dana 12.3.2016. godine u Srednjoj školi dr. 
Antuna Barca Crikvenica.
U prilogu se nalazi dio izvještaja s gradskog natjeca-
nja Mladeži HCK, u čijem potpisu stoji v.d. ravnate-
ljice, Irena Gašparović, dipl. oec.
„Natjecanje Mladeži HCK otvorila je dopredsjednica 
GDCK-a Crikvenica Marina Baričević, a sve prisutne
natjecatelje, mentore, volontere i goste je, u ime Gra-
da Crikvenice, pozdravila i pročelnica Upravnoga 
odjela za društvene djelatnosti i lokalnu samoupra-
vu Grada Crikvenice Jasminka Citković.
Na natjecanju su nastupile dvije ekipe podmlatka 
(iz osnovne škole Vladimira Nazora Crikvenica, pod 
vodstvom mentorice prof. Olge Arnaut) te dvije eki-
pe mladih iz Srednje škole dr. Antuna Barca, Crikve-
nica, pod vodstvom mentorice prof. Ive Suden.

Članovi ekipe „Kajmak“: Karmen Levar, Tea Žeravica, 
Viktorija Peričić, Martin Gašparović i Sofia Marušinac 

Ekipa „Global“ na zadatku Podjela diploma nakon natjecanja
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Crvenog križa 

Članovi ekipe „Global“: Merljinda Bajrami, Antonio 
Pandža, Matej Gašparović, Milena Grbac i Gabriela 
Jurković  

Sudionici u kategoriji podmlatka bili su učenici: 
Matija Godec, Laura Jurković, Ela Harambašić, Tajla 
Domijan, Kristina Sobol, Ivan Šušnja, Anđela Šever-
dija, Alin Vorkapić, Nikolina Jurinčić, Antea Lukić 
i Aurora Sučić, a u kategoriji mladih: Tea Žeravica, 
Sofia Marušinac, Karmen Levar, Martin Gašparović, 
Viktorija Peričić, Matej Gašparović, Milena Grbac, 
Antonio Pandža, Gabrijela Jurković, Merljinda Bajra-
mi i Miradije Xheladini.
Sve su ekipe u praktičnome dijelu pripremali stu-
denti medicine Iva Skočilić, Željka Polonijo i Filip 
Blažić, a u teoretskome djelu studentica i dugogo-
dišnja volonterka Dorotea Jerčinović.
Natjecatelji su provjeravali znanje o međunarodno-
me pokretu Crvenoga križa i Crvenoga polumjeseca,
Hrvatskome Crvenom križu, Međunarodnome hu-
manitarnom pravu i ljudskim pravima, te znanja i 
vještine u pružanju prve pomoći.
Pobjedničke ekipe u svakoj od kategorija stekle su 
pravo sudjelovanja na međužupanijskome natjeca-
nju, koje će se održati u Otočcu za područje Primor-
sko-goranske i Ličko-senjske županije.
U tjednu koji je prethodio natjecanju održano je i 
više radionica za učenike osnovnih škola, kao i za 
učenike srednje škole.”

Dana 16.4.2016. u Otočcu je održano međužu-
panijsko natjecanje gdje je ekipa naše Škole 
zauzela izvrsno četvrto mjesto. Nastupali smo 
u sljedećem sastavu: Matej Gašarović, Karmen 
Levar, Sofia Marušinac, Miradije Xheladini i Tea 
Žeravica. 

Ekipa “Kajmak” u OtočcuIva Suden, prof.
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Mogli bismo reći da su naše školske sport-
ske ekipe ove sezone imale neke zajed-
ničke karakteristike. S obzirom na njiho-

vo godište skupljale su iskustva, uigravale se i pripre-
male za sljedeću sezonu. Ekipe su bile više razvojne 
nego natjecateljske. 
I u takvim strukturama bez najstarijih godišta neke 
od ekipa napravile su iznenađenja i iskorak u rezul-
tatu (odbojka). Ostale su nagovijestile potencijal i 
talent za predstojeće sezone.
Za školski sport nije toliko važan rezultat koliko 
činjenica da učenici predstave svoju Školu ponaša-
njem, borbenošću i vještinama te da na tim javnim 
nastupima pokažu osobnost koja se može nositi s 
psihofizičkim zahtjevima pojedinoga sporta.

Petar Gračaković, prof.

Nastupi u protekloj školskoj godini
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Veliki poraz i pobjeda ukupni su rezultat naših 
učenika na županijskom prvenstvu. Nažalost, 
ova ekipa nije se uspjela plasirati u drugi krug 

natjecanja.
Dobro je to što smo nastupili s mladom ekipom i 
nadamo se da će im ovo iskustvo pomoći da sljede-
će godine postignu bolje rezultate.
Po broju postignutih koševa u našoj školskoj ekipi 
isticao se Danijel Car, i to s postignutih čak 24 koša. 
Drugi po broju zabijenih pogodaka je Tomislav 
Glavan (11), zatim slijede Mauro Paštar s 10 koševa, 
Leo Došen sa 7 koševa te Matija Barac s 3. Najmanje 
postignutih koševa imali su učenici Dino Zoričić, 
Ivan Samardžić, Albin Redžepi, i to po 2 koša.

Županijsko prvenstvo u košarci za učenike

SP
O

RT

Naša školska 
košarkaška 
ekipa pod 
vodstvom 
profesora 
Petra 
Gračakovića

Za momčad škole igrali su: Matija Barac, Luka 
Kraljić , Mauro Paštar, Danijel Car, Albin Red-
žepi , Ivan Samardžić, Sanjin Grozdanić, Leo 
Došen, Tomislav Glavan te Dino Zoričić.
Voditelj školske košarkaške ekipe bio je profesor 
Petar Gračaković.

Petra Vuković, 3. a
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Naši odbojkaški uspjesi

Najbolji uspjeh od svih ekipa školskoga spor-
ta ostvarile su, potpuno neočekivano, naše 
odbojkašice. Županijsko prvenstvo je odr-

žano u našoj Školi. Unatoč porazu u prvom krugu, 
zbog maloga broja prijavljenih ekipa plasirale su se 
u drugi krug, tj. na završnicu županijskoga prvenstva. 
Igrale su protiv prve ekipe iz prvenstva Grada Rijeke. 
U tom susretu bile su bolje učenice Burina iz Lošinja 
koje su savladale djevojke naše Škole s rezultatom 
2:0 u setovima (25 : 6, 25 : 7).
Polufinalnu utakmicu izgubile su protiv jake ekipe 
Dominik Savio s rezultatom 2:0 u setovima (25 : 20, 
25 : 17), ali su zato u utakmici za treće mjesto izvr-
snom igrom uspjele uzvratiti ekipi s Lošinja za poraz u 
prvome krugu. Time su osvojile zavidno treće mjesto. 
Za Školu igrale su učenice: Iva Deranja (3. g), Do-
lores Javorić (4. g2), Melani Vlah (2. g), Marta 

Odbojkašice 
nakon 
osvojenoga 
trećeg 
mjesta

Džinić i Klara Mudradžija (2. a), Antonija Ma-
mula (1. g) i Dijana Dodaj (3. e).
Voditelji ekipa bili su profesorica Iva Suden i profe-
sor Petar Gračaković.

Iva Valeria Ornik, 2. g
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Izgubljene obje utakmice onemogućile su našoj 
nogometnoj ekipi plasman u drugi krug natjecanja.
Učenici Mladog Pomorca i Galeba bili su prejaki. 

Prvu utakmicu izgubili smo samo s jednim golom 
razlike (3 : 2) dok su igrači Mladog Pomorca bili 
uvjerljivo bolji sa rezultatom 5 : 9. 
Za našu Školu igrali su: Martin Gašparović i Ma-
rin Gulin (1. g), Petar Vidović (2. g), Marko Peričić 
(2. e), Luis Petrović i Antonio Gabrić (1. a), Kristi-
jan Preni (1. e), Vladimir Kostić i Borna Tonković 
(3. e) i Davor Drageljević (2. bf).
Najviše pogodaka postigao je Kristijan Preni (3), 

Županijsko natjecanje u nogometu

SP
O

RT

Marko Peričić, 
Vladimir Kostić, 
Marin Gulin, Luis 
Petrović, Antonio 
Gabrić (drugi red), 
Petar Vidović, 
Kristijan Preni, 
Borna Tonković i 
Martin Gašparović 
(prvi red)

zatim Marin Gulin (2) te po jedan Marko Peričić, 
Vladimir Kostić i Antonio Gabrić.
Nastup nogometaša bio je zadovoljavajući, solidno 
su se predstavili na županijskoj „pozornici” igrom i 
ponašanjem. 
Ovo nije bila natjecateljska ekipa u pravom smislu 
riječi uzimajući u obzir puno debitanata iz prvoga i 
drugog razreda. Nositelji igre iz trećih razreda (Vla-
dimir Kostić i Borna Tonković) bili su u povratnim 
nastupima nakon ozljeda, a igrača iz četvrtih razreda, 
koji su u pravilu energetski nadmoćniji i najiskusniji, 
nismo imali u ekipi.

Petar Gračaković, prof.
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Županijsko prvenstvo u rukometu 

Nažalost, i u muškom rukometu ostali smo 
bez predstavnika u drugom krugu natjeca-
nja. Dominik Savio i Elektron bile su prejake 

ekipe. Naši učenici osvojili su 4. mjesto u županiji.

Rezultati su:
Kamenjak – Dominik Savio 9 : 18
Kamenjak – Elektron 12 : 14

David Broz, Petar Piškulić, Lovro Mataija, Nevio Mijić, Marko Peričić, Tomislav Fran Dragoje (stoje), Matej 
Stupar, Borut Posarić, Albin Mutiši, Filip Ćosić i Lovro Čandrlić (čuče)

Za školu su igrali: Nevio Mijić i Filip Ćosić (4. e), 
Lovro Čandrlić (3. a), Tomislav Fran Dragoje i 
David Broz (4. g1), Luka Mataija i Petar Piškulić
(2. g), Marko Peričić (2. e), Albin Mutiši (1. b) te 
Borut Posarić i Matej Stupar (1. g).
Strijelci su bili: Nevio Mijić (11 golova), Luka Mataija 
(4 gola), Filip Ćosić (2 gola), Petar Piškulić, Matej 
Stupar i Marko Peričić (po 1 gol).
Voditelj ekipe bila je profesorica Iva Suden.

Iva Suden, prof.
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U  subotu 19.09.2015. pod vod-
stvom profesorica hrvatskog 
jezika Nade Rosandić Picek i 

Dubravke Zoričić te profesorice geo-
grafije Melite Borić, učenici drugog 
razreda programa opće gimnazije i ho-
telijersko-turističkog tehničara posje-
tili su otok Krk, Punat, otočić Košljun i 
Bašku, a sve to s namjerom da pobliže 
upoznaju ljepote i kulturno-povijesnu 
baštinu Hrvatske. 
Prvo smo posjetili Punat, mjestašce uz
more. Ukrcavši se na brod, otplovili 
smo na Košljun. Ondje nas je s osmje-
hom na licu dočekao fratar. Poveo nas 
je malim dijelom otoka te nam približio povijest 
stanovnika. 
Zatim smo krenuli u Jurandvor. Ondje smo pogle-
dali film o Bašćanskoj ploči i crkvici sv. Lucije, gdje 
je i pronađena. Ušli smo i u samu crkvicu gdje smo 
poslušali još zanimljivosti. 

Ljepote i znamenitosti otoka Krka

Uživali smo u prekrasnom sunčanom danu

Crkvica 
sv. Lucije

Sljedeće odredište bila je Baška. Ondje smo se raz-
dvojili te u malim grupama šetali, kupali se, pili kavu 
ili jeli sladoled. 
Posljednje nam je odredište bio grad Krk. Ondje 
smo također šetali i na suncu ispijali osvježavajuća 
pića. Uz opuštenu atmosferu i svjež morski zrak 
slušali smo i učili, a što je još važnije i usvojili mnogo 
novih podataka.

Iva-Valeria Ornik, 2. g

Na Košljunu
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PoZiCa

Svake jeseni, kada se zagorski bregi okite 
žutim i crvenim plaštem, pohode ih mladi 
ljudi iz  Poreča i Crikvenice. Doba je to kada 

se objavljuje  PoZiCa, novi broj  učeničkih literar-
nih i likovnih radova. 
I ove su godine naši učenici obogatili novi broj PoZi-
Ce. Bili su tu radovi Sare Prpić, Ive Pahlić, Ive-Valerie 
Ornik, Ennia Pečavera, Marte Mataija, Valentine 
Vuković, Nikol Car,  Franka Cara, Lea Gašparovića i 
Ines Begčević.
Nagrađen je rad učenice Sare Prpić  pod naslovom 
Živim li u svijetu apsurda. Njezina je mentorica bila  
profesorica Mirna Polić Malnar. 
Svečana  promocija PoZiCe  održava se uvijek u Za-
boku kao dio  kulturne manifestacije  Dani Ksavera 
Šandora Gjalskog. Tom svečanom trenutku nazočili 
su naši predstavnici, učenica Iva Pahlić i profesorica 
Nada Rosandić-Picek. U  svečanom je dijelu pro-
grama učenica Iva Pahlić  pročitala svoj uradak pod 
naslovom Neka moja zvijezda postane sjajna. 

Posjetili smo posljednje počivalište dr. Antuna Barca na 
Mirogoju

Svečana  promocija PoZiCe dio  
je kulturne manifestacije  Dani 

Ksavera Šandora Gjalskog

Zabočki domaćini su svojim gostima  
iz Crikvenice i Poreča, kao i uvijek, 
organizirali nezaboravan vikend  u 
Hrvatskom zagorju. 
Na povratku kući posjetili smo  grob 
dr. Antuna Barca na Mirogoju, zapalili 
svijeću i položili cvijeće. 

Nada Rosandić Picek, prof.
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Kako terenska nastava može biti zanimlji-
va, imali su priliku uvjeriti se učenici 
drugog i trećeg razreda hotelijersko-

turističkog programa. Oni su, u pratnji svojih 
profesorica Vesne Šćiran i Ivane Udovičić, 5. 
listopada 2015. g. posjetili luksuzne hotele na 
otoku Lošinju. 
Nakon dva i pol sata vožnje autobusom i tra-
jektom, učenici su posjetili rasadnik autohto-
nih bilja otoka „Miomirisni vrt” gdje su upo-
znali  uzgoj i preradu aromatičnog bilja poput 
smilja, bora, lavande i sl. Učenike je posebno 
iznenadilo mladunče magarca Betty koje je 
bilo spremno na igru s njima. Također, učenici su de-
gustirali sok od lavande kao i bombone od borovih 
iglica. 
Sljedeća postaja bio je prvi od triju hotela hotelskog 
lanca „Jadranka”, hotel „Bellevue” koji ima 5 zvjez-
dica. Učenike je iznenadila veličina hotela, usluge 
koje pruža u vrhunskim spa i wellnes centrima, kao i 
količina luksuza, prestiža, ali i visoke cijene. Učenici 
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Terenska nastava na Malom Lošinju

su vidjeli predsjednički apartman, spa i wellnes cen-
tre, bazene, restorane, barove te privatnu plažu. Doza 
se iznenađenja povećavala na putu prema drugom 
hotelu, boutique hotelu „Alhambri” s 5 zvjezdica koji 

Posjetili smo i hotel „Bellevue” 

Selfie s Betty
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je jedan od najluksuznijih hotela u grupaciji HP Ja-
dranka i jedan od samo dvaju hotela u Hrvatskoj koji
je član prestižne svjetske grupacije „Small Luxury 
Hotels of the World” i čiji je manager bivši učenik 
naše škole, gospodin Sanjin Jovanović. Iako manji, 
hotel „Alhambra” prelazi granice onoga što su naši 
učenici smatrali najboljim u hotelu „Bellevue”. Uče-
nici su razgledavali apartmane koji su uređeni dizaj-
nerskim namještajem vrtoglavih cijena, spa i wellnes 
centre, vinoteku u kojoj se nalaze najbolja hrvatska i 
svjetska vina, a jedno je od tih vina u kolekciji pro-
izvedeno čak na vinogradima svjetski poznatog holi-
vudskoga para - Angeline Jolie i Brada Pitta te ra-
skošne restorane. Učenici su tom hotelu pristupili
sa strahopoštovanjem jer je g. Sanjin Jovanović na-
pomenuo da neki dijelovi namještaja stoje više od 
nečijeg stana. 
Nakon što su smirili doživljaje i napravili kratku stan-
ku, učenici su, nakon desetominutne vožnje autobu-
som, stigli na treću lokaciju, ovaj put na Velom Loši-
nju,  vitality hotel „Punta” koji ne zaostaje za prethod-
nim hotelima, iako ima 4 zvjezdice. U tom hotelu 
učenici su također razgledavali apartmane, spa, well-

nes i sportski centar, a imali su i organiziran ručak.  
Nakon ručka slijedio je put u trajektnu luku na Cresu 
i povratak u Crikvenicu. Prepuni dojmova, učenici će 
se ove terenske nastave sigurno dugo sjećati.

Sanja Šop, 3. a

Boutique hotel „Alhambra”
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U subotnje jutro 14. studenoga učenici i profe-
sori naše Škole otputovali su u Zagreb. U pa-
viljonima Zagrebačkoga velesajma pretraži-

vali su knjige na Interliberu, međunarodnom sajmu 
knjiga i učila. U Kineskome paviljonu upoznali su 
umjetnost i izume genija Leonarda da Vincija. Divili 
su se njegovim slikama, ali isto tako i znanstvenim
radovima i izumima počevši od rješenja za trenje 
preko katapulta i topova do prvoga oklopnog vozila, 
podmornice i izuma za letenje. Učenici su se poseb-
no zadržali u prostoriji zrcala gdje se njihov lik be-
skonačno zrcalio. Vrijeme do večernjih sati proveli su 
u šetnji gradom te susretu s rodbinom i prijateljima. 

Dan ispunjen knjigama, kulturom i 
umjetnošću

Dan ispunjen zanimljivim sadržajima završen je 
posjetom kazališnoj predstavi „Političko vjenčanje“ 
Fadila Hadžića u satiričkome kazalištu „Kerempuh“. 
Nakon predstave oprostili su se od Zagreba, sigurni 
da će i sljedeće godine pohoditi 39. međunarodni 
sajam knjiga, izložbu slika i kazališnu predstavu.

Ivan Vid Čakarević, 3. g
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Uponedjeljak 16.11.2015.  godine sedmero 
naših učenika 3.g razreda, predvođeno prof. 
Petrom Ivančićem i ravnateljem Arsenom 

Badurinom, posjetilo je Industrijsko-obrtničku ško-
lu u Puli. Cilj posjeta bio je upoznavanje s nastavom 
iz robotike te materijalnim preduvjetima za oprema-
nje kabineta robotike.
Naše „izaslanstvo“ srdačno su primili ravnatelj ta-
mošnje škole Petar Gavrić te nastavnik Dragan 
Pantić, koji je kao stručna osoba najzaslužniji za ra-
zvoj robotike u ovoj pulskoj školi. On ujedno diljem 
Hrvatske održava seminare i radionice na temu ro-
botike. Naši učenici imali su prigode vidjeti brojne 
zanimljivosti vezane uz robotiku: programiranje i 
sastavljanje robota, poligone za testiranje robotskih 
modela kao i zadnji nagrađeni projekt pulske škole 
„robotska trka na prstenac“. 
Pored svega navedenoga naši  su učenici imali  mo-
gućnost vidjeti kako radi 3D printer koji predstavlja 
trenutno najrevolucionarniju tehničku inovaciju. 
Spomenuti printer radi na principu crtanja predmeta 
u 3D formatu na računalu, a zatim 3D printer izrađuje 
taj predmet u naravi. Učenici pulske Industrijsko-
obrtničke škole ovaj printer koriste uglavnom za izra-
du dijelova za robotske sklopove koje projektiraju.
Naša škola nabavila je četiri seta robotskih setova za 
potrebe projekta mobilne robotike koju vodi prof. 
Ivančić, a za koje su sredstva osigurana iz natječaja 
HEP-a. Učenici su nakon sklapanja spomenutih 
setova pristupili programiranju istih na računalima i 
još uvijek se njime intenzivno bave. Predviđeno je da 
do kraja školske godine učenici budu osposobljeni 
za jednostavnije programiranje mobilnih robota i 
njihovo sklapanje.

Toni Pelić, 3. g

Stručni posjet Industrijsko-obrtničkoj 
školi u Puli

Profesor učenicima pojašnjava princip rada 
3D printeru

Učenici promatraju robotsku alku
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Advent u Austriji

U subotu 5. 12.2015. godine, u sklopu nastave 
DSD-a (Deutsches Sprachdiplom), u pratnji 
profesora posjetili smo tvornicu čokolade

Zotter i Graz. Ranim polaskom u 7 sati učenici i pro-
fesori otisnuli su se na petosatni put prema prvom 
mjestu obilaska, poznatoj tvornici čokolade Zotter. 
Na putu prema tvornici voditeljica je govorila o povi-
jesti i znamenitostima gradova kroz koje smo prola-
zili, a prije dolaska i o samoj tvornici koja se nalazi u 
Riegersburgu. Dolaskom u tvornicu bili smo upuće-
ni u dvoranu u kojoj je potom prikazan kratki film o 
osnivaču tvornice i načinu na koji dobavlja kakaovac 
za svoje poznate čokolade. Nakon završetka filma 
krenuli smo u razgledavanje same tvornice.
Tvornica Zotter relativno je nov pogon. Godine 2007. 
osnovao ju je Josef Zotter, čovjek s višegodišnjim 
iskustvom u kulinarstvu i slastičarstvu, a u vođenju 

tvrtke, koja ima stotinjak zaposlenih, pomaže mu 
cijela obitelj. Po izlasku iz kina na prvoj izložbenoj 
postaji mogli smo vidjeti, opipati, pa čak i kušati su-
ha kakaova zrna, a zatim smo mogli, upotrijebiti i 
keramičku žlicu te kušati tekuću masu od čistoga 
kakaa, još uvijek bez ikakvih dodataka. Jako je gorka 
i uopće ne podsjeća na čokoladu, čak je i pomalo 
neugodna okusa. No, na sljedećim postajama iz sta-
klenih fontana za kušanje nude se tekuće čokoladne 
smjese s dodanim mlijekom i aromatičnim sastoj-
cima, s različitim postotkom kakaa. Osobito nas je 
oduševio čokoladni bar. Ovaj put rasječene na veće 
komadiće čokolade raznih vrsta nude se s pladnje-
va u obliku velikoga gramofona. Glavna je ponuda 
ovoga čoko-bara ipak topla čokolada koju smo mo-
rali pripraviti – sami. Tu posjetitelji dobivaju čašu 
vrućega mlijeka i metalnu mješalicu koja na donjem 

Božićna čarolija Graza
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U četvrtak, 21. 1. 2016., članovi su školske novi-
narske grupe, zajedno s profesoricom Vilia-
nom Malnar, posjetili gospodina Antu Ravli-

ća, novinara Novog Lista koji radi kao dopisnik na 
području Crikvenice. Učenici su znatiželjno pitali 
gospodina Ravlića o njegovu poslu, zašto je odabrao 
baš posao novinara, koje su dobre i loše strane toga 
posla kao i koje događaje posebno pamti o kojima 
je pisao. Gospodin Ravlić je s radošću odgovarao na
pitanja učenika, pričajući im o mnogim zgodama 
koje je proživio, o zanimljivim ljudima koje je upo-
znao i o mnogim mjestima koja je posjetio zahva-
ljujući svom novinarskom poslu . Na kraju sastanka 
učenicima je dao nekoliko korisnih savjeta o tome 
kako biti dobar novinar, na što sve treba obraćati pa-
žnju tijekom pisanja i kako prepoznati teme vrijedne 
spomena i zanimljive čitateljima.

                                                         Gabriela Jurković, 1. g

Posjet Novom listu

Učenici s novinarom 
Antom Ravlićem

kraju ima žičanu spiralu. Zauzeli smo mjesto uz 
prozor kroz koji se proteže vidik na prekrasni brdski 
krajobraz Vulkanlanda i vrebali kada će po nas doći 
vagončić minižičare, koja svuda uokrug čokoladno-
ga bara razvozi čokoladice namijenjene rastapanju u 
vrućem mlijeku.
Prije izlaska iz tvornice nalazi se trgovina u kojoj 
smo mogli kupiti suvenire i pokoju od sveukupno 
180 različitih vrsta čokolada koje tvornica nudi. 
Nakon obilaska tvornice uputili smo se u Graz. 
Ondje je voditeljica govorila o povijesti grada i nje-
govim najvažnijim znamenitostima. Nakon obilaska 
glavnog trga, Gradske vijećnice i katedrale imali 
smo slobodno vrijeme koje smo iskoristili za obi-
laženje ostalih znamenitosti  i mnogih adventskih 
štandova koji ispunjavaju Graz u božićno doba.

Gabriela Jurković, 1. g

U tvornici čokolade učenici 
su imali priliku vidjeti proces 
proizvodnje čokolade
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Dana 9. travnja 2016. godine 
učenici 3. a razreda naše 
Škole, predvođeni profeso-

rom Ivanom Trošeljom, imali su te-
rensku nastavu u Rijeci. Cilj je bio 
upoznavanje učenika sa zavičajnom 
povijesti dijela Primorsko-goranske 
županije, uživanje u ljepotama zavi-
čaja, ali i lakše te zabavnije usvajanje 
nastavnoga gradiva.
Našu „avanturu“ započeli smo pe-
njanjem po stubama Petra Kružića, 
i to je bila prava jutarnja rekreacija 
jer ih ima velik broj: pet stotina šezdeset i jedna! 
One su nas od riječke Delte dovele do crkve 
Gospe Trsatske. Nakon toga uslijedilo 
je razgledavanje Trsatske gradine, 
poneki „selfie“, zatim lagana šetnja 
do Kosoga tornja, razgledavanje 

Terenska nastava u Rijeci

Veličanstven pogled s Trsatske 
gradine i Trsatski zmaj

Crkva 
sv. Vida 

katedrale sv. Vida te Pomorskoga i povijes-
nog muzeja Hrvatskog primorja . Strpljivo 
smo poslušali priču o torpedu Ivana Vukića 
Lupisa i obišli građevine grada Rijeke građe-
ne u 19. stoljeću (Masonska zgrada i kazali-
šte Ivana pl. Zajca). Prije dugo iščekivanoga 
slobodnog vremena krenuli smo u razgle-
davanje staroga rimskoga vojnog logora 
gdje su nas srdačno primili članovi galerije 
„Principij“. Iako vrijeme nije bilo sunčano i 
privlačno za razgledavanje, bogatstvo onoga 
što smo vidjeli i naučili uljepšalo nam je i 
ispunilo dan.

Borna Radenić,3. a
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U sklopu nastave za Njemačku jezičnu diplo-
mu (DSD) učenici naše Škole posjetili su 
Berlin i Dresden. Stručna ekskurzija organi-

zirana je u suradnji s Gimnazijom Andrije Mohoro-
vičića iz Rijeke.
Učenici drugog razreda opće gimnazije – Mia Filipo-
vić, Ennio Pečaver, Iva Perhat te učenice Marta Dži-
nić i Klara Mudražija, smjer HTT, proveli su četiri 
prelijepa dana s profesoricama Vilianom Malnar, 
Nensi Tijan te profesoricama i učenicima Gimnazije 
Andrije Mohorovičića razgledavajući znamenitosti 
Berlina i Dresdena.
Na put smo krenuli autobusom do Venecije odakle
smo avionom nastavili prema Berlinu. Razgledava-
nje grada Berlina započeli smo odlaskom u kupolu 
iznad Reichstaga. Velika staklena građevina koja 
pruža pogled na najveći dio središnjeg Berlina odu-
ševila je učenike bez obzira na kišni dan koji nas je
pratio. U prijestolnici Njemačke posjetili smo i ra-
zgledali zgradu parlamenta Reichstag, Alexander-
platz, Hackescher Markt, Rosenthaler Platz, Frie-
drichsstrasse, Gendarmenmarkt, Njemačku kate-
dralu, Francusku katedralu, Konzerthaus, Nikolai 
četvrt, Crvenu gradsku vijećnicu, Berlinski televizij-
ski toranj, Muzejski otok (Pergamski muzej), Berli-
ner Dom, Palast der Republik, Njemački povijesni 
muzej, Neue Wache, Humboldtovo sveučilište, 
Medicinski fakultet – Charité, Memorijalnu crkvu 
Kaiser Wilhelm, ulicu Kurfürstendamm (Ku’damm), 
Kulturforum, dvorac Charlottenburg, Stup pobjede 
(Siegessäule), ulicu Unter den Linden, Checkpoint 
Charlie, Pruski parlament, ostatke Berlinskog zida, 
Brandenburška vrata, Potsdamer Platz i Sony centar.
Treći dan izleta bio je rezerviran za Dresden do kojeg 
smo putovali vlakom. 

Stručna ekskurzija u Berlin i Dresden 
(16. – 19.4.2016.)

Grad Dresden nazvan je „Firencom na Labi“. Razgle-
davanje povijesne jezgre grada napravili smo pješice: 
Zwinger, katedrala Hofkirche, dresdenski dvorac, 
obala rijeke Labe, crkva Frauenkirche, Bruhlska te-
rasa s koje se pruža prekrasni pogled na rijeku Labu, 
Zid saskih vojvoda, te opera Semper.

Izlet je bio odlično organiziran, raspored pun, a kući 
smo se vratili prepuni dojmova, zadovoljni i umorni. 
Određene činjenice koje smo čuli zasigurno su nas 
potaknule na razmišljanje, kao i daljnje istraživanje 
određenih tema. Posebno nas raduju i nova prijatelj-
stva sklopljena s učenicima iz Gimnazije Andrije 
Mohorovičića.
U svakom slučaju veselimo se novoj stručnoj ekskur-
ziji i ponovnom druženju s učenicima i kolegama iz 
GAM-a!

Vilana Malnar, prof.
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S vrha staklene kupole u zgradi Reichstaga pruža se 
prekrasan pogled na Berlin
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Vodoinstalateri 2. f razreda i ove su školske go-
dine posjetili tvrtku Vargon d.o.o. Kukuljano-
vo gdje su se upoznali s njihovim proizvod-

nim programom.
Osnovna je djelatnost tvrtke Vargon d.o.o. proizvod-
nja plastičnih cijevi za različite namjene te pripada-
jućih spojnih dijelova.
Od proizvodnoga programa Vargokal učenici su 
vidjeli cjelokupnu paletu cijevi i spojeva za kućnu 
kanalizaciju. Cijevi i spojevi za kućni dovod vode 
okupljeni su pod proizvodnim programom Vargo-
term. Vargoplen je linija proizvoda od polietilena 
namijenjenih za provođenje dovoda vode do objekta.

Također su vidjeli i dvije vrste cijevi za zaštitu kabela 
(optičkih, strujnih i telekomunikacijskih): Vargokal 
protect i Vargoplen protect. Vidjeli su i liniju proi-
zvoda Vargokor, liniju rebrastih cijevi većih promjera 
za uličnu kanalizaciju. Uz rebraste cijevi, vidjeli su i 
revizijska okna te drenažne cijevi.

Stručna ekskurzija 2.f u Vargon d.o.o.

Vodoinstalateri u proizvodnom pogonu Vargona
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Proizvodnja cijevi i revizijska okna dijele se na tri po-
gona: brizganje, ekstruzija i proizvodnja revizijskih 
okana. Pogon brizganja sačinjava 25 brizgalica na 
kojima se proizvodi preko 300 različitih spojnih 
dijelova za Vargokal, Vargoterm i Vargokor instalacij-
ske sustave. Pogon ekstruzije uključuje dvije linije za 
Vargokor i Vargoflex PE dvoslojne korigirane cijevi, 
tri linije za Vargokal PP kanalizacijske cijevi, dvije 
linije za Vargoterm PP-R vodovodne tlačne cijevi i 
dvije linije za Vargoplen i Vargoplen protect PE cijevi 
za vodu te zaštitu kablova.
Pogon proizvodnje revizijskih okana isporučuje svo-
je proizvode zajedno s Vargokor rebrastim cijevima. 
Kombinacija revizijsko okno/slivnik – rebrasta cijev 
cjelovito rješava problem odvodnje fekalnih i obo-
rinskih voda. Proizvodnja revizijskih okana vrši se 
rotoljevom.
Sve proizvode Vargon samostalno testira u svojem 
laboratoriju koji se sastoji od kade za ispitivanje PE 
cijevi za vodu, kade za ispitivanje PP-R vodovodnih 
tlačnih cijevi, preše za mjerenje obodne krutosti, 
uređaja za mjerenje vlažnosti i uređaja s padajućim 
utegom za utvrđivanje čvrstoće cijevi. 
Nakon kraćega razgovora učenika sa zaposlenicima 
tvrtke o njihovu radu i mogućnosti zaposlenja nakon 
završene škole u Vargonu d.o.o, učenici su otišli na 
užinu što je kod učenika izazvalo poseban doživljaj. 
Svaki je učenik dobio majicu s natpisom Vargona.
Na stručnoj ekskurziji sudjelovali su: Josip Brkić, 
Ivan Cvitković, Davor Drageljević, Alen Jusić, 
Elvis Muminagić, Luka Šaban, Tin Šimunović, 
Davor Tomić, Renato Tomić, Adrian Tomlja-
nović, Marijan Vdović s nastavnikom Petrom  
Ivančićem.

Petar Ivančić, prof.
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Dana 14. svibnja 2016. godine učenici naše Škole, 
pod vodstvom profesora Ivana Trošelja i profeso-
rice Dolores Matetić, posjetili su Park vojne povi-

jesti u Pivki i Postojnsku jamu. Nakon nekoliko sati vožnje 
stigli smo do Parka vojne povijesti u Pivki. S profesional-
nim vodičem profesori i učenici naše Škole obišli su vojnu 
povijest 20. stoljeća; svu tehnologiju, izume i događaje od 
početka Prvoga svjetskog rata do kraja Domovinskoga rata, 
sve od M1921 Thompsona do Zastave M70, od M4 Sher-
mana do T-55, od Supermarine Spitfire do MiG 21.
Nakon obilaska muzeja uputili smo se prema Postojnskoj
jami. Obilazak jame započeo je uzbudljivom vožnjom vla-
kićem na čijem putu se otvorio predivan svijet isprepletenih 
rovova, kamenih dvorana, krških fenomena i prirodnih 
skulptura, a ispred vlakića koji je vodio do izlaza stajao je 
akvarij s čovjekolikim ribicama. Nakon povratka na danje 
svjetlo učenici su se zadovoljno uputili natrag u Crikvenicu.

Ivan Vid Čakarević, 3. g

Posjet Sloveniji

Učenice Nola Posarić, Tajana Cvija, Melanie 
Pažanin i Ana Car (sjede na kutiji za municiju 
unutar Muzeja)

Cijela grupa okupljena u prvoj sobi Parka vojne povijesti Pivka
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Stručni izlet u Nacionalni park Paklenica 
i grad Zadar
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Dana 18.5.2016. godine u jutarnjim satima 
učenici drugih i trećih razreda naše Škole, s 
profesoricama Nadom Rosandić-Picek, Me-

litom Borić, Dolores Matetić i Iris Mrzljak te profe-
sorom Petrom Gračakovićem, krenuli su autobusom 
prema Dalmaciji. Prva postaja bila je Nacionalni 
park Paklenica, a potom grad Zadar.
S obzirom na to da nas je poslužilo sunčano i toplo 
vrijeme, mogli smo neometano uživati u čarima 
nacionalnoga parka, a ponajviše u biljnom svijetu 
mnogih endemičnih vrsta. Na stazama parka vodila 
nas je Ivana Adžić, ekolog i biolog, koja je strpljivo 
odgovarala na učenička pitanja i time im pomogla u 
ispunjavanju zadataka iz biologije. Predvođeni pro-
fesoricom biologije Dolores Matetić učenici su pri-
kupljali informacije o biljnom i životinjskom svijetu 
te karakteristikama nacionalnoga parka, zbog čega 
im je ova terenska nastava bila vrlo korisna.
Zbog nedostatka vremena imali smo priliku propje-
šačiti samo jednom od staza, i to onom koja prolazi 
kroz kanjon Velike Paklenice. Tu smo se susreli s 
mnoštvom biljnoga svijeta poput valdštajnova zvon-

čića (Campanula waldsteiniana) i kitajbelova pa-
kujca (Aquilegia kitaibelii). Od životinjskoga svijeta 
vidjeli smo samo zelembaća (Lacerta viridis), veliko-
ga zelenog guštera kojega, nažalost, zbog njegove 
brzine kretanja nismo uspjeli fotografirati.
Na manjem izvoru pitke vode iz najjačeg izvora Veli-
ke Paklenice – vrela Ivine vodice zastali smo, osvježi-
li se i okrijepili za nastavak pješačenja.
Nakon te staze na jednom od križanja nastavili smo 
odvojkom za Manitu peć, špilju koja obiluje brojnim 
ukrasima – sigama koje su dobile imena po zani-
mljivim oblicima: „kaciga“, „orgulje“ i „vještica“ te 
bogatstvom podzemne faune.
U poslijepodnevnim satima nakon posjeta špilji 
slijedio je povratak istom stazom, oproštaj s Ivanom 
te nastavak putovanja prema Zadru. U Zadru su 
učenici imali priliku vidjeti i čuti Morske orgulje, kao 
i Pozdrav suncu.
Nakon okrepe i ručka u kasnim poslijepodnevnim 
satima uslijedio je povratak kući. 

Iris Mrzljak, prof.  

Uspon prema Manitoj peći

Nacionalni park Paklenica

Uspon prema Manitoj peći

Nacionalni park Paklenica
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Izlet u Bolognu

Dana 17. svibnja 2016. godine u pratnji profesorice Tamare 
Pungeršek, učenice i učenici naše Škole posjetili su Bolognu.
Putovanje je započelo već u ranim jutarnjim satima, a 

nakon duge i naporne vožnje auobusom napokon smo došli do 
glavnoga grada područja Emilia-Romagna. Iako je Bologna tijekom 
povijesti često bila razarana, danas se tek gdjegdje mogu uočiti 
tragovi tadašnjih ratova. Gospodarska raznolikost, u kojoj osobito 
prevladava trgovina, jedno je od važnih obilježja ovoga grada, u što 
smo se i sami uvjerili. Uz nju vrlo je važna akademska komponenta 
na koju nas upućuje i samo ime, poznata kuhinja, kao i unikatne 
brojne kolonade duž čitave Bologne.
Sa stručnim vodičem obišli smo stari dio Bologne, vidjeli Neptuno-
vu fontanu, Piazzu Maggiore – glavni gradski trg i ujedno srce grada,
Baziliku San Petronio, Palazzo d’Accursio i knjižnicu Sveučilišta u 
Bolonji. Razgledali smo i brojne povijesno-kulturne građevine te 
nam je omogućeno nekoliko slobodnih sati kako bismo sami ra-
zgledali i istražili grad koji odiše posebnim ozračjem. Nakon kupo-
vine suvenira, kušanja ukusne hrane i prave talijanske kave, umorni, 
ali zadovoljni i puni dojmova, vratili smo se u Crikvenicu.

Ivan Vid Čakarević, 3. g

Na ulicama Bologne

Put za Bolognu
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Mlada nada – Silvio Unković
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U današnje se vrijeme znanje stranih jezika, pr-
venstveno engleskoga, sve više cijeni i razvija, 
no samo vrlo rijetke osobe ostvaruju isti uspjeh 

kao Silvio Unković, učenik trećega razreda gimnazije 
naše Škole. Razgovarali smo o njegovu postignuću na 
Cambridge English Language Assessment ispitu.

Dobar dan. Zahvaljujem ti što si nam odgo-
vorio i odazvao se pozivu za ovaj intervju. 
Zamolio bih te da se, za početak, ukratko 
predstaviš.

- Dobar dan i hvala na pozivu. Mislim da si već re-
kao sve bitno – zovem se Silvio Unković i u trećem 
sam razredu gimnazije. Prvi sam razred pohađao u 
Gimnaziji Andrije Mohorovičića, ali sam se ovamo 
preselio u drugom polugodištu.

2. i 5.12.2015.u Rijeci si pi-
sao Cambridge English 
Language Assessment 
ispit kategorije C1. Napi-
sao si ga toliko dobro da 
si dobio maksimalni broj 
bodova gotovo u svim 
kategorijama, a time i di-
plomu na razini C2. Bi li 
mogao za naše čitatelje 
pobliže opisati Cambrid-
ge ispit?

- Dakako. Cambridge Advan-
ced Certificate in English (CAE) 
ispit je kojim se testiraju sposob-
nosti u razumijevanju i uporabi 
engleskoga jezika kandidata. Ci-
jena mu je inače oko 1.300,00 kn, 
no zbog rezultata na državnome 

natjecanju Uprava Grada Crikvenice dala mi je punu 
stipendiju za polaganje ispita. Polaganjem se dobiva 
certifikat koji služi kao dokaz da kandidat zadovo-
ljava standarde koji se očekuju od profesionalnoga 
poslovnog čovjeka ili preddiplomskoga studenta.

Koja je točna procedura pojedinih kategorija?

- Ispit se sastoji od četiriju dijelova. Test čitanja i upo-
rabe engleskoga jezika, pisanja i slušanja održava se 
istoga dana. Test govora održava se nekoliko dana 
kasnije. Svaka kategorija boduje se zasebno (od 0 do 
210 bodova), a njihov prosjek daje konačan rezultat.
U prve tri kategorije ostvario sam 210 bodova, a 178 
bodova na usmenome dijelu, što daje prosjek od 204 
boda. Čitanje i uporaba engleskoga jezika traju 1 sat 
i 30 minuta, slušanje 40 minuta, a usmeni ispit 15 
minuta. Sama procedura vrlo je slična natjecanju iz 

engleskoga jezika na državnoj 
razini. 

Koju kategoriju smatraš 
najlakšom?

- Rekao bih da mi je najlakša 
kategorija čitanja i uporabe 
engleskoga jezika. Taj dio (oso-
bito gramatika) ide mi prilično 
intuitivno i bez prevelikoga 
napora.

Ne mogu svi u svemu 
sjati. Koja ti je kategorija 
najteža?

- Najteži mi je bio usmeni dio 
ispita. S obzirom na to da en-
gleski jezik koristim isključivo 
na satu engleskoga jezika, ni-
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sam bio sasvim spreman za takav oblik testiranja. 
Također nisam imao previše vremena upoznati kan-
didatkinju sugovornicu prije početka ispitivanja. 
Naravno, i nervoza je djelomično igrala ulogu u ko-
načnome rezultatu. 

Imaš li objašnjenje za svoju nadarenost? 
Jesu li tvoje vještine engleskoga jezika uro-
đene, trudom naučene ili dobivene na neki 
drugi način?

- Iskreno, nisam mnogo razmišljao o tome. Moje 
učenje engleskoga jezika uglavnom je bilo pasivnoga 
oblika, kroz igre, filmove, glazbu i sl. Kada sam već 
stekao osnovno razumijevanje jezika, čitao bih o 
temama koje su me zanimale na engleskome češće 

nego na hrvatskome, i time sam usavršio znanje. 
Ostalo je vjerojatno genetika. 

Ponovno ti zahvaljujem na izdvajanju vre-
mena za intervju. Imaš li koju zaključnu riječ 
za naše čitatelje?

- Želio bih zahvaliti svima koji su mi omogućili po-
laganje ovoga ispita, osobito prof. engleskoga jezika 
Vesni Ratkajec-Toljan, razrednici prof. Ljiljani But-
ković, ravnatelju Arsenu Badurini te zaposlenicima 
Gradske uprave.
Čitateljima poručujem da slijede svoje snove. I, na-
ravno, mene na Soundcloudu (soundcloud.com/
subpar-pianist)!

Ivan Vid Čakarević, 3. g

Silvio Unković i novinar školskoga lista Ivan Vid Čakarević
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Neobičan hobi

Maketarstvo je jedan hobi koji se ne vidi 
često u današnje doba. Zahtijeva veliku 
preciznost i strpljivost, a nije ni lagano. 

Upravo tim hobijem bavi se Antonio Bujan Mari-
čić, učenik 2. bf razreda. Postavili smo mu nekoliko 
pitanja o njegovom neobičnom hobiju.
l Kada si se počeo 
baviti maketar-
stvom?
- Bavim se time još od 
prvog razreda osnov-
ne, dakle, od šeste ili 
sedme godine.

l Maketarstvo nije 
čest hobi, što te na-
velo da se počneš 
baviti baš njime?
- Oduvijek sam vezan 
posebno za zrakoplov-
stvo, moj pradjed me 
najviše naveo na to. 
On je jako volio zrako-
plove, a s vremenom je to prenio i na mene. Oduvi-
jek su me privlačile tehničke stvari, vezan sam dosta 
i za elektroniku tako da se ne bavim samo maketar-
stvom i hladnima maketama već i modelarstvom, 
modelima na daljinsko upravljanje i funkcionalnim 
modelima. Sve je to započelo u djetinjstvu s Lego 
kockicama i drugim inspiracijama.

l Koliko si dosada sveukupno izradio maketa?
- Bilo bi teško prebrojiti sveukupan broj izrađenih 
maketa. Onih najboljih koje su opstale kroz vrijeme 
ima najmanje pedesetak, a kada bi zbrojili i one ma-
nje uspješne, bilo bi ih sigurno preko stotinjak.
l Koje vrste maketa najradije izrađuješ?
- Najdraža su mi oklopna vozila, ali također i zrako-
plovna vozila, kojih možda imam i najviše.

l Koliko ti vremena otprilike treba po maketi i 
koju si najduže slagao do sada?
- Za svaku maketu mi otprilike treba najmanje dva 
tjedna s obzirom na to da najviše radim vikendima 
kada sam slobodan i praznicima. Maketa koju sam 

do sada najduže radio 
bio je britanski lovac 
Spitfire iz Drugog 
svjetskog rata. On mi 
je oduzeo sigurno dva 
mjeseca.

l Je li koja od 
maketa koje si do 
sada radio 
bila toliko teška za 
sastaviti da si skoro 
odustao od nje?
- Imam jedan drveni 
brod koji sam počeo 
raditi, radi se o sv. 

Ivanu Krstitelju, jedrenjaku iz 16. st. koji je dosta za-
htjevna maketa čiji sam proces gradnje započeo još 
prije više od godinu dana, ali sam stao i dvoumim se 
hoću li ju nastaviti ili ne jer zahtijeva mnogo preci-
znosti. Već sam  sebe sumnjam jesu li moje vještine 
dovoljno dorasle toj maketi ili je bolje da ju pustim 
još neko vrijeme. Inače od maketa teško odustajem, 
čak i ako negdje pogriješim  nađem neki način da to 
popravim.

l Od svih maketa koje si dosad izradio koja ti 
je najdraža?
- To bi vjerojatno bio, kako ga ja volim zvati, moj mi-
ljenik, njemački tenk Leopard 2.  To je manja maketa 
u mjerilu 1:72, dakle iznosi svega desetak centimetara. 

Antonio u razgovoru s novinarkom Gabrijelom
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Inače jako volim njemačka vozila, pogotovo njemačke 
vojske, tako da se pretežito sve makete koje su mi 
draže vežu uz njemačku vojsku. Taj njemački tenk se 
dan danas koristi u Iraku, Afganistanu i drugim rato-
vima te je to jedan od modernijih tenkova.

l Imaš li planove za neke buduće makete?
- Trenutačno imam u zamisli i pripremam se za ma-
ketu hrvatskoga borbenog helikoptera koji je kori-
šten za vrijeme Domovinskog rata, a radi se o ruskom, 
tj. sovjetskom helikopteru Mil Mi 24 Hind. Tu make-
tu spremam još od devetog mjeseca, ali uz sve okol-
nosti trenutno ju nikako nisam u mogućnosti započe-
ti. Nadam se da će to biti uskoro. Stvarno mi je jedna 
velika želja napraviti tu maketu i pogotovo makete 
koje se vežu uz povijest naše države i Domovinskog 
rata. Te makete su mi jako bitne i veoma ih volim.

l Je li izrada maketa skupa?
- Po jednoj maketi potrošim otprilike petsto do šesto 
kuna, tako da je to hobi koji zna poprilično „udariti 
po džepu“ i to je jedan od razloga zašto si ne dopu-
štam da maketa ne uspije.

l Razmišljaš li o tome da napraviš izložbu 
maketa koje si dosad sastavio?
- Iskreno ne razmišljam o svojoj samostalnoj izložbi, 
ali smo moji kolege maketari i ja imali zajedničku 
izložbu. Svake godine 
imamo u Bakru Bo-
žićnu izložbu, obično 
13. 12., i to je već po-
stala tradicija.
Svake godine nađe-
mo se na Krasici i 
tamo izlažemo svoje 
radove i družimo se. 
Organiziramo i žiri, a 

to uglavnom budu dečki iz Hrvatskog časničkog 
zbora. Oni ocijene te makete. Izložbu također spon-
zorira grad Bakar, tako da se tu daju i neke prigodne 
nagrade za pobjednike, odnosno najbolje izlagače. 
Kod tih izložbi najvažnije mi je sudjelovati, doći tamo 
i družiti se s ljudima pa makar ne imao ni jednu 
novu maketu.

l Jesi li do sada osvojio koje nagrade sa svojim 
maketama?
- Na našoj izložbi bio sam prvi, na županijskom na-
tjecanju prvi s tenkovima u mjerilu 1:72, sa zrakoplo-
vima u mjerilu 1:32 i većim mjerilima bio sam drugi. 
Dakle, na županijskim natjecanjima sam osvojio dvi-
je zlatne, dvije srebrne i dvije brončane medalje.

l Sve svoje makete izrađuješ sam ili imaš 
pomoć pri izradi?
- Uglavnom sve makete izrađujem sam, ali imam 
nekih projekata koje smo moji prijatelji i ja zajedno 
radili. Volio bih da uspijemo potaknuti još ljudi na 
ovaj predivan hobi iako znam da je to dosta teško 
baš zbog tog razloga što je dosta skup, ali eto, plani-
ramo u skoroj budućnosti napraviti i možda organi-
zirati nekakav klub na našem području, možda po-
kušamo pokrenuti i kakvu dječju radionicu da pota-
knemo djecu na maketarstvo, ali sve u svemu vidjet 
ćemo kada dođe vrijeme za to.

l Hvala ti što si 
se odazvao na naš 
poziv za razgovor 
i želimo ti puno 
uspjeha u stvaranju 
budućih maketa!
- Hvala na pozivu. 

Gabrijela Jurković, 1. gMaketa borbenog zrakoplova ECR NATO TigerMeet 2011 i 
tenka DDR T - 72 M1
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Razgovor s Lukom Mihecom

U posljednje se vrijeme mnogo mladih nakon 
završetka srednje škole odlučuje za studira-
nje u inozemstvu. Nije rijedak slučaj da na-

kon studija dobivaju i priliku zaposlenja u struci, što 
im je dodatni poticaj za inozemno školovanje. Iako 
mnogi ostaju raditi, neki se ipak vrate u svoju domo-
vinu kako bi prenijeli mlađim generacijama svoja 
iskustva i dali im korisne savjete.

Pozvala sam nekadašnjeg učenika naše Škole, Luku 
Miheca, koji je proteklih godina studirao u ino-
zemstvu, na intervju za školske novine kako bi naši 
učenici iz prve ruke dobili informacije ukoliko se 
odluče za tamošnje studiranje.

n Dobar dan, Luka! Nekada si bio učenik naše 
Škole i nizao brojne uspjehe, a sada, nakon 
završetka studija, bogatiji si za još jedno 
novo iskustvo. U kojem si 
gradu studirao i koji si 
fakultet pohađao? 

Luka: Dobar dan. Drago mi je da imam priliku su-
djelovati u intervjuu i iznijeti svoja iskustva studira-
nja u inozemstvu. Pohađao sam Fakultet psihologije 
na Sveučilištu u Beču.

n Koji su te ljudi inspirirali za odlazak na 
bečko Sveučilište?

Luka: Najprije profesorica njemačkoga jezika, Mari-
ja Balažević, profesorica Jadranka Tomaš i profesor 
Meinolf  Linke. Ovim putem upućujem im zbog 
toga jednu veliku zahvalu.

n Kako si se snašao u Beču ? Je li ti njemački 
jezik stvarao poteškoće?

Luka: Ni najmanje. Njemački jezik usavršio sam već 
u srednjoj školi, išao na županijska i državna natje-
canja te bio državni prvak. Osim toga provodio sam 
vrijeme razgovarajući s brojnim turistima u gradu 
Crikvenici. Odlaskom u Beč samo mi se nastavilo 

daljnje usavršavanje njemačkoga aktivnim korište-
njem u govoru.

n Koliko ti je za tako izvrsno snalaženje 
pomoglo stjecanje Njemačke jezične 
diplome (Deutsches Sprachdiplom – DSD) 
u srednjoj školi?

Luka: Puno. Zapravo mi je to bio i temelj za od-
lazak na studij u Beč. U suprotnom, troškovi usavr-
šavanja prije upisa na studij bili bi mi puno veći, a 
administracija bi duže trajala. Ovako je sve išlo rela-
tivno brzo. Smatram da je Njemačka jezična diplo-
ma preduvjet za upis na njemačke i austrijske studije 
jer je nakon njezina stjecanja sve puno lakše.

n Možeš li se sjetiti nekih zanimljivih 
trenutaka tijekom pohađanja naše Škole?

Luka: Zanimljivih trenutaka bilo je jako puno, i u 
školi i izvan nje. Gotovo je nemoguće izdvojiti samo 
neke, ali ono što mi je osobito ostavilo trag u sjeća-
nju bio je zadnji dan škole, točnije, norijada. 

U bečkim predavaonama zna biti i po 600 studenata 
odjednom
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Bečko sveučilište

Bio je to dan obilježavanja kraja jednoga i početka 
drugoga razdoblja, dan kada su nam bile oproštene 
sve manje nepodopštine i kada smo slavili sve svoje 
dosadašnje uspjehe. 

n Kako si zadovoljan visokoškolskim obrazo-
zovanjem u Beču? Koje su prednosti, a koji 
nedostatci?

Luka: Kao prednost izdvojio bih veću slobodu u 
formiranju ECTS-bodova, što na hrvatskim studijima
nije slučaj. Uz to često susrećete puno različitih ljudi 
različitih stajališta s kojima možete razgovarati apso-
lutno o svemu, a da znate da druga strana neće ostati 
uvrijeđena. Ne želim, dakako, time reći da takvih lju-
di u Hrvatskoj nema, ali i sami znamo da su u našem 
društvu pojedine teme i dalje tabu te da će proći još 
neko vrijeme prije no što se bude moglo otvoreno 
razgovarati o njima.
Kao jedini nedostatak naveo bih preveliki broj ljudi 
na predavanjima. Iako predavaonice opsegom to po-
krivaju, kada se tolika masa nađe na jednom mjestu, 
imaš osjećaj da će ti trebati vječnost kako bi kasnije 
napustio takvu prostoriju. Osim toga, zbog nepresta-
noga žamora gotovo je nemoguće usredotočiti se na 
predavanja.
n Namjeravaš li ostati u Hrvatskoj ili se vratiti 

u Beč?
Luka: Namjeravam se vratiti u Beč. Ovdje je još uvi-
jek jako teško dobiti posao, osobito u mojoj struci, a 
budući da se zaista izvrsno služim njemačkim jezi-
kom, bilo bi šteta ne iskoristiti tu prednost u gradu 
gdje se tim jezikom govori.

n I za kraj, što bi poručio učenicima naše Škole 
koji tek planiraju upisati studij u inozemstvu?

Luka: Prvenstveno da im jezik zemlje u koju odlaze 
bude prioritet. Trebaju se okružiti svim medijima: 
televizijom, internetom, časopisima, novinama, knji-

gama na tome jeziku. On čini 80 % toga i zato je jako 
važan. Druga bitna činjenica jest rješavanje admini-
stracije prije no što odu iz svoje zemlje i razgovor s 
ljudima koji su već boravili u inozemstvu. 
Moraju biti spremni na to da će im odlaskom raspo-
loženje vjerojatno oscilirati: u jednom trenutku bit će 
sretni, u drugom jako usamljeni i žalosni. Činjenica 
koju tada moraju imati na umu jest ta da ustraju i 
nikako ne odustaju. Odlaskom iz svoje zemlje već si 
postavljaju svoje ciljeve i neka im njihovo ostvariva-
nje bude primarno. Dom će ih uvijek čekati, stoga si 
ne smiju dopustiti da odustanu i onda se pitati „Što 
bi bilo da sam postupio/la drugačije?“.

n Hvala ti još jednom što si izdvojio svoje 
vrijeme za intervjuu i želim ti puno uspjeha u 
daljnjem radu!

Luka: Hvala na pozivu i na lijepoj želji. Isto želim 
tebi, tvojim kolegama i svim učenicima Srednje ško-
le dr. Antuna Barca.

Iris Mrzljak, prof.
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Razgovarali smo s Petrom Filipović, učenicom 
2. razreda gimnazije. Ona je rukometašica 
koja neprestano niže uspjehe u sportu i školi. 

Postavili smo joj nekoliko zanimljivih pitanja.
l Kako si, među svim sportovima, odabrala 
baš rukomet?
- Odmalena sport mi i nije bio privlačan. Uvijek sam 
bila prilično umjetnički nastrojena. Nikada nisam mi-
slila da bih se mogla baviti sportom. Kada sam kre-
nula u osnovnu školu, mama i prijateljica nagovorile 
su me da odem na trening i odmah sam rekla da je to 
– to! Od tada je rukomet postao moja velika ljubav.
l Što tebi znači rukomet i bavljenje sportom?
- Puno ljudi rukomet smatra usputnom stani-
com ili kao određeni oblik rekreacije, ali za 
mene je to način života. Postao je dio moje 
svakodnevnice i ne mogu zamisliti dan bez 
treninga.
l Kako uspiješ uskladiti školu i 
treninge?
- U osnovnoj školi bilo je puno lakše, 
uspjeh je bio, naravno, bolji nego 
sada, u srednjoj školi. Međutim, ni 
sada se ne mogu požaliti na svoj 
uspjeh u ove dvije godine školo-
vanja u srednjoj školi. Naravno, 
sve se može kad se hoće, tako i 
škola i rukomet. Sve je stvar orga-
nizacije. Mogu reći da mi zasada 
ide poprilično dobro. 
l Koje bi uspjehe izdvojila?
- Izdvojila bih državno natjecanje u La-
binu 2011. godine gdje smo osvojile 2. 
mjesto. Zatim državna natjecanja u mi-

nirukometu gdje smo bile prve svake godine. Potom 
turnire izvan hrvatske gdje smo isto tako bile prve: 
Beč, Međugorje, Italija. 
l Tko ti najviše pomaže i tko te podržava?
- Uvijek su mi najveća podrška moji roditelji, kako 
općenito u životu tako i u rukometu. Znaju koliko mi 
to znači i pružaju mi apsolutnu podršku što mogu 
zaključiti po njihovim stalnim posjetima mojih uta-
kmica. Svakako su veliku ulogu u mojem razvoju 
kao djeteta, a onda i kao sportaša imali moji treneri 
i trenerice i svatko me od njih ponešto naučio kako 
bih postala što boljom. Naravno, moj razvoj i dalje 

traje, a nadam se da ću jednoga dana biti na 
nivou profesionalne sportašice, tj. rukometa-

šice.
l Kako se pripremaš za natjecanja?
- Pripreme kreću početkom osmoga mje-
seca. To je vrijeme kondicijske i fizičke 
spreme, uz poneki trening rukometnih 
elemenata s loptom. Što se više približava 

datum početka kola to pada intenzitet 
kondicijskih treninga i sve se više 
radi na taktici. Treniram svaki dan, 
uz utakmice vikendom. 
l Imaš li slobodnog vremena? 
      Ako da, kako ga provodiš?
- Mnogi se pitaju kako sve to sti-
gnem i ne razumiju radim li išta 
drugo osim pohađanja škole i 

treniranja, ali mogu reći da ipak 
pronađem slobodno vrijeme koje 
provodim s prijateljima u šetnji, 
kinu...

Iva-Valeria Ornik, 2. g

Razgovor s Petrom Filipović
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Majka – kolijevka svih vrlina

Kada odvratimo pogled od svega ovozemaljskog što nas okružuje, kada se od-
maknemo od ispraznosti i nevažnih stvari, tada ćemo naći priliku pogledati  
što prebiva u našoj duši, što u njoj diše i skriveno od svega čuva svoje bogat-

stvo; moći ćemo naći svoje najveće blago, svoje najdublje osjećaje, svoj bitak, ono po 
čemu smo vrijedni, što nas čini dragim, nježnim, nevinim bićima koja čuvaju duboki 
plamen ljubavi u sebi i nikad ga ne ostavljaju samog.
Taj pogled u dubinu dira u naš postanak, u sve ono najvažnije naučeno i usađeno u 
nas od naših početaka. Taj pogled doseže do našeg prvog udaha, prvog dodira, po-
ljupca, prve suze, zagrljaja koji nas je umirio i dao nam do znanja da smo čuvani, da 
se ne bojimo, dao nam mir - neizmjeran mir u nesputanoj ljubavi. Dao nam je bez-
granično povjerenje. 
Sve to tako veliko, tako temeljno u životu svakog od nas može se svesti u jednu riječ : 
Majka. 
Svi ti najdublji osjećaji ljubavi mogli bi se imenovati i ovim dvjema riječima: Majčina 
Ljubav.
Kada pogledam duboko, duboko u sebe, u temelj svih mojih osjećaja i svih mojih 
spoznaja, nalazim lik majke, nalazim upravo to - majčinu ljubav. Ona je početak svih 
vrlina, svih uspjeha, na njoj počiva hrabrost, emotivnost, ljudskost. Ona je kolijevka 
svih vrlina.
Ona čini ne samo moje, već i srce ljudske povijesti, srce nastanka cjelokupnoga čo-
vječanstva. Ne utječe samo na nastanak čovjeka i ljudske povijesti, već i na njegovu 
budućnosti jer majka će uvijek biti tu da nam pomogne, a Majci svih nas molimo se 
za spas, za pomoć, za vječnost.

„Moja majka mi je bila najbolji učitelj, 
učitelj pun osjećaja ljubavi i neustrašivosti. 

Ukoliko je ljubav slatka poput cvijeta, 
onda je moja majka taj slatki cvijet ljubavi.“

Stevie Wonder
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Kad se ugase sve svakodnevne pozornice, kad se zatamne sva mjesta na kojima spek-
takularno želimo dokazati svoja znanja, umješnosti, na kojima želimo pokazati koliko 
smo sposobni i moćni, znamo da će, ma koliko uspjeli ili ne uspjeli u svemu tome, 
majčin pogled uvijek biti zadivljen, da sjaj njezine potpore nikada ne tamni i da je tu, 
samozatajno, nenametljivo uvijek  blizu nas.
Zbog svoje ljubavi majka ne doživljava vatromet zahvalnosti. Njezina ljubav ipak je 
uvijek tu hranjena neiscrpnom snagom, nepokolebljivošću.
Život je stvarnost u kojoj živimo i svoju radost i svoju bol.
Nezamisliva je sreća bez mira u srcu. Tome nas uči religija, ali i mnogi mudraci. Erich 
Fromm je rekao: „Majčina ljubav je mir. Ne treba je stjecati i ne treba je zaslužiti.“ 
Mir je veliki dar koji pripada čovjekovoj naravi, ali ga čovjek sam teško postiže. Da bi 
ga osjetio, mora osjetiti ljubav, svjetlo koje će ga ispuniti mirom.
Moj životni put osvjetljavaju dva svjetla koja me prate od prvoga moga daha, dva svje-
tla koja ispunjavaju mirom moje srce koje je ponekad razočarano, tužno, prestrašeno, 
no ta mi dva sjajna svjetla pronađu stazu sreće i ljepote onda kada se čini da je nestala. 
Ta dva svjetla života su moja majka i moja baka (ili „stara mama“, kako se s velikom 
ljubavlju naziva baku u Gorskome kotaru odakle je rodom).
To su moja dva najbolja učitelja koja mi život ispunjavaju neiscrpnom nježnošću, to-
plinom trajnoga sjaja. To su žene koje su dosada ispunile moj život, osobe zbog kojih 
sam svjestan da žene podižem na pijedestal divljenja.
Sve što sam sada ili se nadam da ću biti, dugujem tim svojim anđelima – mami i baki.
Plamen ljubavi prema njima duboko u meni gori i ja ga čuvam i grlim s najvećom briž-
nošću želeći majčinskoj ljubavi uzvratiti najdubljom zahvalnošću.

      Anton Bilić, 1. g
Mentorica: Mirna Polić Malnar, prof.

(1. nagrada “Miće sunce”)
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Zraka sunca

Prva iskra izvire preko obzora. Tinjajući, penjući se, žureći polako, razlijeva zlatne suze 
po paleti. Iz crnog, u purpur, u rumenilo, u plavetnilo. Platno je obojeno bez da ga je 
taknula.

Boje se prosipaju, savršeno se stapajući u novi dan. Svjetlosna rosa miluje svaki list, svaki 
kamen, svako zrno pijeska. Pljusne u more, pomiješa plavetnilo sa zelenilom, veže ih svo-
jim zlatom. Zraka čistog života. Želi pojuriti, ali već je svugdje. Sakrije se u krošnju; šum 
lišća stvara savršenu tišinu, sjena odaje najhladniju toplinu.
Nalazim ju, da, tu jednu zraku. Moju zraku sunca. Istresam snove iz kose, uranjam u bo-
žanstvenost dana. Ljudi se pitaju otkud si, gdje sam te našao? Nikada neće znati da je ona 
našla mene, da mi ona osvjetljuje put koliko god se volio izgubit u njoj.
Negdje, kao scena iz sna, ona slika savršenu sliku. Na rubu svijeta, okruženi smijehom, 
okupani svjetlošću, savršenost nekog drugog svemira krvari na sliku moje zrake. Grimizni 
zalazak se bliži, moja zraka blijedi, treperi, vene. Trenutak odlaska traje duže nego dani 
zajedno. Je li bol cijena savršenstva?
U plesu vječnosti, boja blijedi sa platna. Na kraju jednog dana, jednog umjetničkog djela, 
gubim se u crnilu njenih očiju, iščekujući novi dodir zlatnog kista.

Ennio Pečaver, 2. g 
Mentorica: Nada Rosandić-Picek, prof.

(1. nagrada “Malo sunce”)

SUNCOKRET - 
Nikolina Raguž, 1.g
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Kafkinu se umu jednostavno moraš diviti kako bi shvatio i najmanji dio njego-
ve poruke čovječanstvu. Zamrzlo more liječiti knjigom koja je zapravo sjekira? 
Kako čovjeku uopće padne na pamet takva ideja? Kafka razumije nešto što ja, 

običan smrtnik, jedva mogu i zamisliti. Knjiga, sjekira, zamrzlo more.
Sjekirom udaram u zamrzlo more s knjigom u ruci? Žao mi je, gospodine Kafka, bo-
lje od ovoga ne ide, ali poslužit će da Vam objasnim kako danas stvari funkcioniraju. 
Morat će Vas razočarati i reći da se svijet koji ste napustili prije 90 godina znatno 
promijenio. U mome svijetu ljudi se s knjigom u ruci pokušavaju zaposliti, što je, re-
cimo, jednako kao i sjekirom probiti zamrzlo more. Tu i tamo nekom sretniku upad-
ne sjekira u med, ali uglavnom sjekira se slomi kao i želja za poslom. Moja „mudra 
misao“ sada ima više smisla? Završavam srednju i već razmišljam kojoj ću sjekirom 
udarati u zamrzlo hrvatsko more. Pravnom, medicinskom, filozofskom, učiteljskom? 
Znam kako će izgledati moja sjekira, gledam ju i sanjam svakoga dana, pitanje je 
samo hoću li njome zamahnuti. Poželite mi sreću, čini se da je postala važnija od 
zdravlja. Vrijeme je da se opet vratim Vašemu citatu. More o kojemu govorite u meni
je odavno odmrznuto. Ponovno ću Vas razočarati kada kažem da ga nisam odmr-
znula Vašom knjigom. Ono se jednostavno odmrznulo. Da, rastopila sam more, iako 
Vas to ne bi trebalo iznenaditi. Nisam ja ta koja je pretvorila čovjeka u kukca. Dola-
zimo do problema s tim Vašim morem, a problem je taj što ono u meni kuha. Niste 
napisali ništa o globalnom zatopljenju u nama, zar ne? Nadam se da ću preživjeti, da 
neću puknuti, da neću odustati od svojega cilja. Nešto me vuče na dno toga zakuha-
nog mora. Možda knjiga? Možda škola? Možda država? Najbolje je cijelu situaciju 
pretvoriti u vic jer, kako i sami kažete, stvari koje nas „bodu“ bolje ne poticati. Znam 
da me ne smatrate nepopravljivim pesimistom jer ste gori od mene. No, je li realno 
očekivati da na dnu mora, držeći uteg na leđima, budem optimistična? Neću biti jer 
u ovoj državi ionako ima previše optimista.
Čekam dan kada će borba između knjige i sjekire postati pravedna. Ne želim i neću 
čitati knjigu koja me ograničava na samom početku života. Lošu knjigu zamijenit ću 
dobrom, državu sa zamrzlim morem zamijenit ću boljom. Svoj cilj, plovidbu mirnim 
morem, ostvarit ću i bez posezanja za sjekirom.

Iva Pahlić, 4. g2 

Mentorica: Ljiljana Butković, prof.

Knjiga mora biti sjekira 
   za zamrzlo more u nama

(Kafka)
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Možda ipak i jest

„Nadam se da će radovi za natjecanje biti spremni za moj stol do ponedjeljka!” rekla 
je razrednica prolazeći uz svoj voljeni razred sa smiješkom na licu i žarom u očima. 
Nekako je često imala taj žar u očima pri obraćanju svojem razredu. Valjda je znala da 
imaju potencijala napraviti sve što se u ovoj školi od njih traži, pa čak narušiti i najviša 
očekivanja ili  postavljati nove ljestvice što se raznih postignuća tiče. Bio je to dobar ra-
zred. Ponekad toliko dobar, da su i sami potajno htjeli odjednom postati najgori razred 
u školi, državi, svemiru. Čisto da bi se malo odmorili od vlastitog kapaciteta za velike 
mogućnosti rada, reda i discipline. 
„Da, profesorice. Ne morate uopće brinuti”, odgovorili su oni koji su…  pa, to i mislili. 
Naime radilo se o natjecanju za literarne radove. Za njih su uvijek bili izabrani radovi 
onih za koje se smatralo da imaju dara za pisanje, ali i onih koji imaju dara za natjeca-
nja i za „ja mogu sve pa i to” vrstu stava. „Da, profesorice…  ne morate uopće brinuti”,  
ponovio je za svima tihi glasić iz daljine s kiselim osmijehom nacrtanim na licu. Bio 
je to jedan od onih osmijeha koji imate kada vam mama za ručak pripremi špinat ili 
neku drugu hranu koja je poznata po tome što je zdrava i neomiljena. „Da, mama, fino 
je” iako nije, jer je vjerojatno zapisano u najstarijim drevnim zakonima da špinat djeci, 
osobito onoj u pubertetu, ne smije biti fin. Ali znate da mama uvijek želi najbolje za 
vas, pa joj zahvalite s jednim takvim kiselim neiskrenim osmijehom; poznatim Osmije-
hom za veće dobro. Ipak ovo nije priča ni o savršenom razredu, ni o špinatu ni o vrsta-
ma osmijeha, nego o onom tihom glasiću. Poznatijem kao Azra.
Azra je bila jedna od onih koji su baš voljeli pisati. Neki su govorili da za to ima dara. 
Valjda je duboko negdje između učenja, uobičajenog preživljavanja i pronalaženja na-
čina za ispunjavanje očekivanja jednog savršeno čudnog, izgubljenog, čas tužnog, čas 
sretnog, ali ipak potpuno običnog adolescenta, to znala i ona. Htjela je pisati, stvarno je 
htjela pisati, no u zadnje vrijeme za to nije pronalazila vremena. Kako bi i mogla među 
svim tim spomenutim „obavezama”.  I sada kada su joj njena želja i talent stvarno bili 
potrebni ( jer ako si u nečemu dobar, ne radi to za besplatno…  ili barem nemoj ne ići na 
natjecanje), ona se posvađala s njom; sa svojom Inspiracijom. Danima ju je tražila. Baš 
onako kako to, često svijetu neshvatljivi, pisci rade: u pjesmama, u zvijezdama, u moru, 
travi, suncu, na praznom stropu, u izgubljenoj ljubavi, u tišini svojih misli. Ali ovaj joj se 
put Inspiracija dobro sakrila. Znala je da može pisati o svemu, baš o svemu. Skoro je 
i vidjela obrise svojeg rada na praznom papiru; tu temu koju traži već danima, ali ona 
je ipak bila tako blizu, a tako daleko. Baš kao kad ugledate  srnu s druge strane rijeke. 
Toliko je blizu da bi vas deset koraka moglo spojiti s njezinim toplim krznom, ali vas 
ipak dijele žustra brzina i duboka opasnost jedne rijeke.  
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PRAVO DA SE IZRAZIŠ - Laura Kraljić 4.g

Postojalo je toliko mogućnosti da joj se u moru 
sličnih nijedna nije činila dovoljno dobrom. Mo-
gla je pisati o slatkim čarima ljubavi koje svojom 
žarkom crvenom upotpunjuju šareni spektar na-
šeg života. Ili možda uzeti citat nekog velikana pa 
razraditi cijelu psihologiju jedne rečenice. Kao na 
primjer  „Nema većeg mraka od neznanja.” i u sa-
držaj uklopiti važnosti obrazovanja, muke naroda 
pri intelektualnom napretku i povijesnu borbu za 
što veću stopu pametnih. Mogla je pisati i osvrt na 
posljednju lektiru, o važnosti obitelji, prolaznosti 
života, mukama jednog srednjoškolca. Sve su to 
jake teme, o kojima se da pisati. Savršeno dobre za 
jedno natjecanje, ali su se sve činile kao u nekoj ma-
gli, dovoljno blizu da ih vidi, ali previše daleko da bi 
ih se dotakla. Sve su one bile suvišno kvalitetne, ali 
jednako toliko i dosadne. Nekada u životu jedno-
stavno imate loš dan, dva, tjedan, pa vam se sve čini 
dosadno i nedovoljno dobro.
Znate li o čemu je Azra na kraju pisala? Ne znam 
ni ja. Možda je izabrala jednu od onih savršeno 
prihvatljivih tema. Možda je našla nešto o čemu je 
njena Inspiracija imala puno za reći. A možda je 
napisala jedno, prihvatljivo (jer svatko može imati 
loš dan, dva… tjedan) ništa. Ali ako mislite da je ovo 
jedno od onih djela u kojima pisci odlučuju pisati 
o sebi u trećem licu kako bi bilo zanimljivije jer je 
istinito, kako bi mogli biti sveznajući pripovjedač i 
kako bi si potajno mogli davati komplimente, va-
rate se. Ako mislite da je ovo zapravo priča o meni, 
nije. Moje ime nije Azra i ovo nije priča o mojoj iz-
gubljenoj Inspiraciji. 
A možda ipak i jest.

Antonjela Antić, 3. g
Mentorica: Lijljana Butković, prof.

(2. nagrada natječaja PoZiCa)
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Vjerujem u ljubav

Sada sam ovdje, sutra me možda neće biti. Sutra možda ne bude ni mene, ni tebe, 
ni ove kiše, iskrivljenih osmijeha,  ni osušenih suza. Sve nestane u tren oka, kao 
da nikada ničega nije ni bilo. Jednostavnije je izgubiti se nego nastati. Hoće li i 

moja ljubav nestati, hoćeš li i ti nestati i hoće li budućnost ubrzati korake, i hoće li…?
Ti i ja, sjećaš li se? Naš prvi susret, naša prva lopta koju  nam je život ubacio u igru, a 
oboje smo bili nespretni da je uhvatimo kako treba. Samo smo ju okretali po rukama 
bezuspješno tražeći neki ugao gdje možemo počinuti, sakriti se. Ali lopta je okrugla, 
kao i život. Nema predaha, nema skrivanje ni obmana, jedino borba. U svoj toj zamrše-
nosti nađu se dvije pojave potpuno lišene pameti, zadatak im je da se snađu. Pitanje je 
kako. Kako postati i ostati? Ne znam jesi li ikada prije mene volio i znaš li uopće voljeti. 
Ja sam prije tebe voljela, ali to nije bila ljubav, bilo je to obožavanje, pusto oduševljenje 
ni sa čim, ne razumijem kako ljudi to mogu nazivati ljubavlju. Kada sam tebe upoznala, 
kada mi je život dodao loptu i natjerao me da završim poen, mislim da sam shvatila 
samu bit onoga što se krije iza te ljubavi. Nekako je teže nego što sam mislila, mučnije i 
tužnije i ružnije no što su mi pričali. Zašto je onda ljepše nego išta drugo?
Sve što je lijepo, prekratko traje. Je li to sudbina onoga što osjećam prema tebi? Vrijeme 
ionako prebrzo prolazi, ali još više ubrza ritam onda kada smo sretni. Nije to zato što 
želi da budemo tužni, već da se naučimo boriti sa životom i sami sa sobom. Treba ga 
iskoristiti dok je tu, dok kuca u nama. Još nam samo nekoliko mjeseci preostaje, a onda 
život počinje iznova. Napuštam ovu školu, možda i tebe. Za mnom ostaju pusti hodnici 
gdje sam nekoć s lakoćom uživala veselo umišljajući da sam voljena. Za mnom ostaješ 
ti kojeg sam istinski voljela, pa možda i jedini kojeg sam voljela. Moji će tragovi s vre-
menom izblijedjeti, čak i nestati jednoga dana. Ostat će samo sjećanja u srcima onih 
kojima sam barem mrvicu značila. Jesi li i ti među njima?
Prolazit će dani, postajat ću nova osoba i pokušati svakoga dana rasti sve više i više. 
Možda se ponovno i zaljubim, ovoga puta u osobu koja će mi uzvraćati osjećaje. Ja 
ću biti sretna. Bit ću sretna jer netko dijeli sa mnom ono što se ti nisi usudio, nisi bio 
dovoljno hrabar da pokušaš. Podsjećat će me na tebe te njegove velike smeđe oči, bla-
gi osmijeh kojim kaže da će sve biti u redu, poneko pijanstvo koje njemu s lakoćom 
oprostim, a s tobom nisam mogla prijeći preko toga, uvijek će nositi traperice identične 
tvojima  i tad ću ih voljeti, a na tebi sam ih mrzila. Proći ću pored tebe ruku pod ruku s 
tim čovjekom i promatrati te oči kojima si me gledao kada sam radila budalu od sebe, 
sve pokušavala ne bih li uhvatila trenutak tvoje pažnje. Radim li i sad budalu od sebe? 



73   

N
AŠ

IH
 M

IS
LI

 D
JE

LO
LJUBAV SE RODI, ŽIVI I UMIRE U OČIMA - 

(w. Shakespeare) - Iris Spoja, 4.g1

Meni će tada prolaziti kroz glavu svi dani kada si mi se nasmijao, stao 
ispred mene i pričao čiste gluposti, samo da što prije shvatim da si totalno 
lud za mnom, ali ne usudiš se reći, ali ne možeš reći. Kada nam se putovi 
ponovno isprepletu, ja ću biti barem prividno sretna. I ti možda budeš 
sretan, možda se već i oženiš, dobiješ djecu i zaboraviš na mene. A možda 
te život potpuno pokosi, upadneš u probleme, utjehu tražiš u alkoholu, 
dozivaš pa proklinješ moje ime i nesretnu sudbinu i sam sebe što mi nisi 
rekao da me voliš dok je bilo vrijeme. Kajat ćeš se, ali ja ću se još 
više kajati. I više neće imati smisla glumiti sreću tamo gdje 
joj nije mjesto. Sreći je mjesto u svakome čovjeku koji je 
spreman voljeti.
Vrijeme nemilosrdno trči i nema suosjećanja za ne-
odlučne. No ja više nisam neodlučna. Moj si izbor ti, 
jedino s tobom mogu odnijeti pobjedu nad sudbi-
nom i prolaznošću. Osjećam da si i ti rođen za 
ljubav, no još nije došlo naše vrijeme, ono se 
tek nazire na horizontu. Spremna sam čekati 
koliko god treba jer znam da naša priča, iako 
napisana pomalo tužnim tonom, ima sretan 
kraj. Svaki tvoj pogled, pogrešan potez, nespret-
na riječ govore mi da sam na pravome putu i da 
nam predstoji nešto veliko. Hrabro koračam i poku-
šavam ostaviti što više tragova u srcima ljudi. I ne, 
ne bojim se života. Što je život? I tužan, i sretan, i 
gorak i sladak, ali prolazan. Život se nikada neće 
obazirati na me, ali ja mu zahvaljujem što je 
takav. I nije me strah, ničega me nije strah. Da 
nema mojih svakodnevnih borbi, nikada ne bi 
bilo ni tebe. I što god da ja rekla, znaj da te vo-
lim. Volim svu ljepotu i ružnoću koju mi dono-
siš. I vjerujem u tebe. Vjerujem u ljubav. Sada. 
Ovdje. Zauvijek.

                                                    Valentina Vuković, 4. g2        
Mentorica: Lijljana Butković, prof.

(2. nagrada natječaja PoZiCa) 
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Budućnost. Svi mi želimo bolju, sigurniju budućnost, zar ne? No, što mi radi-
mo da bi nam budućnost bila bolja? Zar će se ona sama poboljšati? Kako bi
imali bolju budućnost smatram da bi trebali sami ju krojiti. Svatko od nas 

mašta o budućnosti. Mašta o boljoj situaciji nego što je danas, mašta o nekom do-
brom poslu. Želimo da dođu bolja vremena, zapravo bolji ljudi, iskreniji, odaniji 
jedni drugima. U današnje vrijeme ljudi ne vide nikog osim sebe, samo na sebe 
misle, jako su sebični. Gledam svijet oko sebe i ne vjerujem. Što se događa? Gdje 
je humanost? Pravda? Nema toga. Tužno, zar ne? Puno je ljudi koji nemaju gdje 
živjeti, bar odspavati. Nemaju hrane, vode... Gledam i ove ratove koji se događaju. 
Oni nam umanjuju nadu za boljom i sigurnijom budućnosti, zar ne? Ali nada ipak 
postoji, svejedno je prisutna. Koga kriviti za ovo danas? Koga? Sudbinu ili ljude? 
Sudbina nije zapisana, ljudi je kroje. Da su svi malčice pravedniji, savjesniji, iskre-
niji, bolji jedni prema drugima, ovog ne bi bilo. Da poštujemo Isusove riječi, da bar 
upola „ljubimo jedni druge, onako kako nas je On ljubio“, bila bi nam predivna 
sadašnjosti, ne bi imali potrebu za nadom u bolju budućnost, već bi bili zadovoljni 
sadašnjošću. No, nažalost nije tako. I dalje ćemo se morati nadati boljem. Dokad? 
To ovisi o nama, ni o kome drugome!

Adriana Bečiri, 2.e 
Mentorica: Dubravka Zoričić, prof.

OKO - Patricija Troha, 1.a 
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Pogledava me. Stojim hrabro i ne pokazujem strah. Odlučna sam i ne podrhta-
vam. Imam osjećaj da je ispod mene bezdan. Sve je mutno i čini se daleko. No 
daljina ne umanjuje buku koja podsjeća na riku lavova i brundanje medvjeda. 

Evo sad ću, svaki čas. Pokušavam se istrgnuti iz hladnoga stiska. Razgovaram sama 
sa sobom. U mojoj se glavi održava pravo vijećanje. Svi kažu da sam pametna i da 
bih to trebala iskoristiti, ali u ovome trenutku ne vidim izlaz iz situacije. Strah počinje 
prevladavati i umalo izgubim svaku nadu, ali zadnjim atomom snage odbacujem sve 
i pouzdajem se u svoje srce. Da me ne iznevjeri, da ne posustane, da preživi ovaj pad. 
Jaka sam, snaći ću se i oporaviti. Nema više oklijevanja. Duboko udahnem i bacim se.
Padam sve brže i brže. Osjećaj se zaista ne 
može opisati. Jedva jedvice držim oči otvoreni-
ma. Brzina je opasna. Ne dopušta ti da gledaš, 
čuješ, govoriš, a ne možeš ni razmišljati jer je 
jedan dio tebe još ostao gore i sada i on juri da 
se stopi sa tijelom.

Sve sam bliže tlu i već bih trebala povući pado-
bran, no ja odgađam. Volim riskirati i igrati se 
sa životom iako za to nije pravi trenutak. Pamet 
povuče ručicu i cijelim mi tijelom prođe trzaj. 
Padobran me krene podizati, a ja se već upla-
šim da je nešto krenulo po krivu i da bijeg nije 
uspio, da se vraćam njemu, u hladan stisak. 
Panika mi prođe licem i molim se da netko 
čuje moj vrisak. Odjednom se krenem polako 
spuštati prema sigurnosti tla.

Pogledavši u tlo ugledam poznate ruke. Pože-
lim se vinuti natrag u nebo, ne želim kroz sve 
ponovno prolaziti. Neboderi paraju nebo, a 
ja gubim dojam vlastite veličine. Nitko me ne 
čuje. Tihi jecaj napusti moje tijelo. Gubim i ovu 
bitku.

Iva-Valeria Ornik, 2.g
Mentorica: Nada Rosandić-Picek, prof. 

(1. nagrada na županijskom natjecanju Europa u školi)

Sama u mnoštvu

DJEVOJKA - Patricija Troha, 1.a 
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Gavin was an adventurous lad born by the ocean, in a small fishing town. He 
always dreamt of becoming a sailor and travelling the world. Therefore when 
a large ship docked in the town’s harbor, he was the first to greet its crew. The 

captain of the ship, an explorer named Charls, took a liking to the boy and offered him 
work on the ship, the Gull.
The next week the Gull set sail leaving the dull town behind. As the sun started to rise 
and the ship moved east you could see a rather excited young deckhand. His long 
black hair waved in the wind and his smooth skin embraced the salty sea air. There 
was a spark of wonder in his eyes.
All changed once more for young Gavin five years later. It was a terrible day, a storm 
caught them by surprise. Water was pouring onto the deck and large waves were slam-
ming the ship as the wind clawed at the mast and sails howling. Suddenly a  lightning 
struck the ship and the captain Charls was no more there. Gavin was the one who ran 
to the helm and took the wheel.
That was twenty years ago. Gavin is now a fourty-five year old captain. An old seaman 
with tanned leathery skin, a long grey beard, long grey hair and a number of scars. But 
one thing has not changed. There is still a spark of wonder in his eyes. A lust for ad-
venture which can ‘t be satted.

Ivan Vid Čakarević, 3. g
Mentorica: Ivana Miočić Badurina, prof.

Gavin Gull

Radovi Ivana Vida Čakarevića
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Man ist mit den Vorurteilen nicht geboren, aber man kann gegen sie nicht 
kämpfen. Die Menschen haben Vorurteile, um sich einfacher zu orientie-
ren. Deswegen erkennen wir sie oft in unserem Leben.

Ich versuche keine Vorurteile zu haben. Heute herrschen in Kroatien Vorurteile gegen 
die Menschen anderer Nationalitäten, aber es gibt viele andere Arten von Vorurteilen. 
Zum Beispiel, die Vorurteile gegenüber den Menschen dunkler Hautfarbe, Homosexu-
ellen, Transsexuellen, Frauen und viele mehr. Wir wissen alle, dass die Vorurteile nur 
schlechte Auswirkungen haben. Darum muss man dieses Problem nicht mehr unter 
den Teppich kehren. Wir fragen uns: „Was kann man dagegen tun?”
Um ersten Schritt zu wagen, müssen wir verstehen, dass alle Menschen verschieden 
sind. Das ist zu respektieren. Ein Weg, wie wir die Vorurteile loswerden können, ist 
den Hass nicht weiter zu verbreiten. Der Hass ist alltäglich durch die Medien verbreitet 
und die Vorurteile sollten keinen Platz dabei haben.
Es ist wahrscheinlich, dass wir die Vorurteile nie aufgeben werden. Wir können minde-
stens versuchen, die Welt zu verbessern.

Karla Car, 3. g
Mentor: Mladen Škara, prof.

Vorurteile

STEREOTIPI - Nera Blažičević, 4. g
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Kamuf

Potle veloga dažja pokazalo se je sunce i ja san, 
bez posobojnoga dela, šla u grad. Na kafe. I 
trefila san jenu moju nigdanju dobru školanku. 

Razveselile smo se jena drugoj i lipo poćakolale. 
Ona je danaska mat, jima dva mladića ki gredu u 
srednju školu i žalosna je aš da ne vole libri čitat. Ni 
lektiru. Najdu čagod skraćeno, napol falso, na Inter-
net. Ne znaju ni kakove korice jima libar koga su 
tobože „pročitali“.
„A ja san“, govori mi ona „saku 
lektira pročitala  od besede do be-
sede, od korice do korice, zo olovku 
u ruku, jušto kako ste vi iskala. 
Ma pogljedajte, na primjer, ro-
man „Madame Bovary“. Ja se još 
spominjan kako je mlada Emma  
jimila obučenu modru veštu zo tri 
kamufi kada je na kućni prag do-
čekala likara Charlesa Bovaryja. 
On je prišal u kućnu posjetu nje 
ocu gospodinu Rouaultu ki je nogu 
skršil. Da, Flauberta se ontrat tako 
čitalo. A ne kako moji dica: Kratak 
sadržaj.
A ta del romana re ovako:
„Mlada žena u plavoj vunenoj haljini ukrašenoj 
s tri volana iziđe na kućni prag da dočeka gospodi-
na Bovaryja pa ga uvede u kuhinju  gdje je plamtjela 
velika vatra.“ (G. Flaubert „Madame Bovary“, str. 12)
Dobro, pušćajmo seda lektiru i školani ki druge po-
jidi jimaju. Homo na kamufi, aš meni se je od reče-
noga pogovora uha ćepalo ono „jimila je obučenu 
modru veštu zo tri kamufi“
Kamuf (tršć., ven. camufo) je ono ča u standardni 
jezik zovemo volan (a beseda nan je prišla od fran-
cuskoga volant). To je „nabrani ukras na ženskoj 

haljini, suknji, zavjesama….; obrub, podšav“. Prvo ča 
pomislimo, kad rečemo kamuf, je: romantika. 
Kamufi okolo vrata, na rukavi, na vešte, na šosi  
(ovo leto san jih našla i na lumbrele) saku su sezonu 
u modu. Od kraja 15. vika kad su prišli, zajeno su i 
ostali!
Mi žene, ke smo za pravu istinu reć, posobojne duše 
ovoga svita, volimo jih na saki mod. Kada ćepamo 

deškorš od mode i od kamufi kako 
da nismo svoje. Zabimo na sve brige 
i nevolje. Kako da smo nove. Vešte, 
postole, kolajna, rećine, sve ča blišći
– vrnut će nan sjaj u oči i smih na 
usta. I ki nan ča more! To smo mi! 
Ženski del ovoga svita.
Tako san danaska po bandi pušćala 
sve one pojidi zo ke san van celu 
zimu napunjevala glavu i gren na 
štrambo, na veselo. Tar smo, Bogu 
hvala,  protuleće doškali. Rabi se 
oblić  u merlići, kamufi, u vešte na 
rožice. Ča šarije, to lipče i veselije. I to 
je protuleće!
Zato, drage gospe ke ovo čitate, budi-
te lipe i vesele. I kamufi su na našu 

bandu. Ja san kupila jedan roza šos. I ni me briga ča 
san ta kolur zadnji put jimila kad san maturu pola-
gala.
Delajte i vi tako. Ako je fešta doma,  u fameju, sveča-
na vičera zo prijateli – obučite veštu na kamufi ka 
će vas  polipčat. 
Neka bude kratka, al na pol duga, al duga – ziberite 
najbolju, ziberite onu na kamufi. Budite lipe i kun-
tente. Uživajte. Tar bokunić smiha i veselja čekamo 
kako smržnjen sunce. 

Marač 2016. leta, Marija Gračaković
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Svake godine 14.11. obilježava se Svjetski 
dan šećerne bolesti. Ni ova godina nije bila 
iznimka, stoga je okupljena ekipa Crvenoga

križa kako bi pomogla u podizanju svijesti o toj 
bolesti. U sklopu akcije mjerenja šećera u krvi, koju
već tradicionalno organizira gradski Crveni križ, 
naše učenice i učenici usmjerenja kuhar, predvo-
đeni nastavnikom Nikolom Cossuttijem priredili 
su predstavljanje zdrave hrane. 
U prostoru kavane Milman posjetitelji su mogli iz-
mjeriti količinu šećera u krvi i krvni tlak, a mogli su 
također uživati u zdravim i ukusnim pripravcima 
naših budućih kuharica i kuhara. Kuhari Srednje 
škole dr. Antuna Barca imali su priliku pokazati 
svoje znanje pa su pripremili razna jela bez šećera. 
Akcija se pokazala uspješnom jer se veliki broj 
starih i mladih odazvao na naše pozive.

Antonio Pandža, 1. g

Budući kuhari 
i ove su 
godine bili 
jako vrijedni

Prezentacija zdrave hrane
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I ove su godine u vrijeme korizme učenici naše 
Škole sudjelovali na već tradicionalnom križ-
nom putu mladih crikveničkoga kraja vođeni 

vjeroučiteljicom Andrejom i župnicima našega 
dekanata.
Mladi nose križ i mole od prve postaje križnoga 
puta u crkvi Uznesenja Blažene Djevice Marije u 
Crikvenici zaustavljajući se putem uz more sve do 
četrnaeste postaje u crkvi Svete Katarine Aleksan-
drijske u Selcu. Noseći križ, pratimo Isusa na nje-
govu križnom putu, da bi i on pratio nas na putu 
naših životnih križeva.

Andreja Jakubin, prof.

Križni put

Na putu prema Selcu
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Vježbenička tvrtka nastavni je predmet koji 
se sluša u 3. i 4. razredu ekonomske škole. 
Na nastavi tog predmeta u 3. razredu osniva 

se fiktivna tvrtka koja posluje dvije godine. Svaki 
učenik ima svoje radno mjesto kao u stvarnoj tvrtci. 
U našoj Školi posluju četiri vježbeničke tvrtke, dvije 
u trećem razredu („Fiola“, koja se bavi prodajom 
prirodnoga i umjetnog cvijeća i cvjetnih aranžmana 
i tvrtka „VincEko“, koja se bavi prodajom domaćih 
i ekoloških proizvoda) te dvije u četvrtom razredu 
(„Infoteh“ koja se bavi prodajom računalne opreme 
i tvrtka „4home“, koja se bavi prodajom namještaja).
Dana 10.3.2016. godine naša Škola sudjelovala je na
drugom sajmu vježbeničkih tvrtki u Ekonomskoj 
školi Mije Mirkovića u Rijeci povodom 105 godina 
njezina postojanja. Dvije vježbeničke tvrtke pred-
stavljale su našu Školu. Učenici četvrtoga razreda: 
Marsel Pejić, Iris Smoljan i Renata Preni pred-
stavljali su vježbeničku tvrtku „Infoteh“, a učenice 
Diana Dodaj, Margareta Mavrinac i Iva Deros-
si predstavljale su vježbeničku tvrtku „VincEko“. 

Sajam vježbeničkih tvrtki

Proizvodi Zadruge

Dora Kabalin, Sanja Šop i ravnateljica Ekonomske škole 
Mije Mirkovića u Rijeci

Također, na sajmu su sudjelovale i učenice Učeničke 
zadruge „Cibor“ koja sadržava eko skupinu „Kuš“, 
gastronomsku skupinu „Fritula“ i likovno-grafičku 
skupinu „Art“, a njih su predstavljale učenice Dora 
Kabalin i Sanja Šop.

Iris Smoljan, 4. e
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Usklopu gradske manifestacije Springfest u ne-
djelju 20.3.2016. godine održan je Festival salate 
koji je obilježen atraktivnom ponudom salata. 

Na Trgu Stjepana Radića brojni ugostitelji i naša Škola 
nudili su salate u različitim ribljim, mesnim i povrtnim 
kombinacijama. Već tradicionalno na štandu naših 
kuharica i kuhara u sklopu učeničke zadruge „Cibor“ u 
kratkom vremenu nestale su sve porcije pripremljenih 
salata, što svjedoči o gastronomskoj kvaliteti naših pro-
izvoda.
Sve zasluge i čestitke idu našim učenicama i učenicima 
kuharskoga usmjerenja te njihovom učitelju praktične 
nastave Nikoli Cossuttiju, kao i voditeljici učeničke za-
druge, nastavnici Vesni Šćiran. Učenička zadruga „Ci-
bor“ predstavila je i neke od svojih stalnih proizvoda u 
okviru spomenute manifestacije, a štand s istima vodile 
su kolegice Dijana Pavlić i Iris Mrzljak.

Iris Mrzljak, prof. Sanja Šop, 2. a

Profesor Nikola Cossutti i profesorica Vesna Šćiran s učenicima na štandu salata

Velika zainteresiranost ljudi za ukusne salate
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U subotu 26. ožujka 2016. godine učenice i 
učenici naše Škole usmjerenja kuhar zajed-
no s našom učeničkom zadrugom „Cibor“ 

sudjelovali su na Trgu Stjepana Radića u zanimlji-
voj gastronomskoj i zabavnoj svečanosti povodom 
nadolazećega blagdana Uskrsa. Posjetitelji su tako 
mogli kušati uskršnje slastice koje su pripremili 
naši vrijedni učenici, a mogli su nabaviti i prigodne 
uskršnje sitnice koje su izradili naši zadrugari. 
Izvrsna posjećenost naših štandova više i nije no-
vost, a da bi tamo sve bilo kako treba pobrinuo se 
nastavnik kuharstva Nikola Cossutti te voditeljica 
učeničke zadruge Vesna Šćiran sa svojim suradni-
cama kolegicama Dijanom Pavlić i Iris Mrzljak.

Iris Mrzljak, prof. 

Naša Škola na Uskrsu u Crikvenici

Voditelji „Cibora“ s učenicama na štandu prepunom slastica i unikatnih proizvoda

Predsjednica „Cibora“ Sanja Šop i prof. Nikola Cossutti sa 
zadrugarima
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Dana 15.4.2016. godine Učenička zadruga 
„Cibor“ iz naše Škole sudjelovala je na 15. 
Smotri učeničkih zadruga Primorsko-goran-

ske županije. Uz 30-ak učeničkih zadruga „Cibor“ 
je predstavio unikatne proizvode svoje ekoskupine 
„Kuš“ i likovno-grafičke skupine „Art“ te pekarske 
slastice gastrosekcije „Fritula“.
Po prvi put „Cibor“ je predstavio ljetopis te katalog 
svojih proizvoda, za čije su stvaranje najzaslužniji 
bili profesori Ana Jelić Martuslović i Milan Martu-
slović. Oni su likovno, grafički i tekstualno doprini-
jeli konačnoj verziji ljetopisa i kataloga, zbog čega je 
interes za listanjem i pregledavanjem istih bio osobi-
to velik.
Ekoskupina „Kuš“ predstavila je svoje lovorovo ulje 
te rakiju od borovih iglica.
Likovno-grafička skupina „Art” predstavila je štafe-
laje profesora Leopolda Kabalina na kojima su pri-
kazani motivi Novog Vinodolskog i Crikvenice, ali i 
„Ciborov“ amblem, proizvode poznate pod nazivom 
Šumski vilenjak, gromače imaju svoju priču te Živah-
nom livadom.

„Cibor“ na 15. Županijskoj smotri 
učeničkih zadruga
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Gastrosekcija „Fritula“ izložila je svoje sljedeće pro-
izvode: kneginjine labudove, Pavlovu tortu s jagoda-
ma, panna cottu s preljevom od jagoda, keksiće od 
lavande, badema i limuna te frankopanske poljupce. 
Izmiješani okusi i i mirisi toliko su mamili zainteresi-
rane da su svi ti proizvodi ubrzo nestali s našega stola.
Voditelji svih skupina „Cibora“ koji su bili zaslužni 
za popunjavanje izložbenoga stola su: profesorice 
Vesna Šćiran, Dijana Pavlić i Iris Mrzljak (ekoskupi-
na „Kuš“), profesor Leopold Kabalin (likovno-gra-
fička skupina „Art“) te profesor Nikola Cossutti (ga-
strosekcija „Fritula“). Međutim, svega toga ne bi bilo 
da nema spretnih i kreativnih ruku naših učenica i 
učenika, marljivih zadrugara, koji i čine srce našega 
„Cibora“.
Uz pohvale organizatora i komisije, prigodnu vožnju
brodom i ugodnim druženjem obilježili smo još jed-
nu smotru. Nadamo se da će „Cibor“ i dalje postiza-
ti uspjehe u svojemu radu i stoga nam ne preostaje 
ništa drugo nego poželiti svim njegovim zadrugari-
ma te voditeljima i voditeljicama sreću u daljnjem 
radu.

Iris Mrzljak, prof.

Ljetopis i katalog proizvoda Pavlova torta s jagodama Štafelaji s motivima Novog Vinodolskog
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Nadbiskupijski susret mladih 2016. 

Nadbiskupijski susret mladih održao se na 
Trsatu u Dvorani Mladosti 23.4.2016 godine, 
povodom godine jubileja (godina Milosrđa, 

godina obitelji).

Sudjelovalo je više od 500 učenika od 1. do  4. razre-
da iz cijele Riječke nadbiskupije. Geslo susreta bilo 
je „Budi heroj ulice!” što znači da smo svi mi heroji, 
a oni koji nisu mogu to postati. Male stvari vesele 
čovjeka. Biti heroj ulice znači činiti dobra djela sva-
kodnevno i na svakom mjestu. 
Djela milosrđa koja činimo svakodnevno ispunjava-
ju našu dušu. Što više činimo dobro, bolje ćemo se 
osjećati. Smatram da bi ovakvih susreta trebalo biti 
više jer mladi uče kako prije svega postati čovjek u 

punom smislu te riječi. Na kraju susreta održana 
je sveta misa koju je vodio riječki nadbiskup Ivan 
Devčić.

I na kraju, nakon svete mise, poruka koju smo svi 
osvijestili bila je ta da svi trebamo biti heroji ulice, tj. 
biti dobri ljudi prije svega i unatoč svemu. 

Karlo Jelenović, 2. a

Oko 550 sudionika okupilo se u Dvorani mladosti (foto: Miroslav Radić)
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Dobrovoljno darivanje krvi

Gradsko društvo Crvenog križa Crikvenica za-
počelo je obilježavanje Tjedna Crvenog križa 
(8. – 15.05.) i Međunarodnog dana Crvenog 

križa (08.05.) početkom svibnja organizacijom akcije 
dobrovoljnog darivanja krvi za crikveničke srednjoš-
kolce u suradnji s našom Školom. Akcija se održala 
2.5.2016. godine u maloj dvorani škole, a odazvala su 
se 22 učenika i profesora. Djelatnici Zavoda za tran-
sfuziju KBC-a Rijeka bili su zadovoljni odazivom te 
su tako prikupili 17 doza krvi (od toga je 16-ero uče-
nika krv darivalo prvi put). 
Obilježavanje Tjedna Crvenog križa nastavljeno je 
već tradicionalnom akcijom mjerenja tlaka i šećera, 
s time da su organizirane dvije akcije – u Crikvenici i 
Selcu, na koje se odazvalo ukupno 178-ero građana. 

Iva Suden, prof.

Prof. Iris Mrzljak

Darivatelj krvi može biti svaka zdrava, odrasla 
osoba u starosnoj dobi od 18 do 65 godina 
kod koje se liječničkim pregledom te provje-
rom nivoa hemoglobina utvrdi da darivanje 
krvi neće ugroziti niti nju niti osobu kojoj bi 
se ta krv darovala.

16-ero učenika naše Škole krv je darivalo prvi put
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„Trčimo za one koji ne mogu“ – to je moto internaci-
onalne humanitarne utrke „Wings for life“ čiji je cilj 
prikupiti sredstva za istraživanje i pronalazak lijeka 
za ozljede leđne moždine.
Sve je započelo zanimljivom idejom u zrakoplovnoj 
luci u Moskvi, a danas je utrka nešto drugačija nego 
što je u početku zamišljena; s presretačkim vozilima 
opremljenim senzorima koji predstavljaju trkačku li-
niju od koje se pokušava pobjeći. Svi trkači u svijetu 
kreću istovremeno i posljednji koji trči je pobjednik, 
a sa startninama koju su trkači platili financiraju se 
istraživanja.  
Ove godine, među šest tisuća trkača koji su „Wings 
for life World run“ započeli u Zadru bili su i učenici 
te profesorice naše Škole. Pod vodstvom profesorica 

„Wings for life“

Gosti su bili oduševljeni ukusnim slasticama
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Ive Suden, Dolores Matetić, Sandre Maljavac i Iris 
Mrzljak učenici: Iva Pahlić , Marko Lušić, Marino 
Kurtović (4. g2), Leo Došen, Lucijan Srdoč, Ivan Vid 
Čakarević, Matej Gašparović, Matija Barac, Tomislav 
Glavan, Sanjin Grozdanić (3. g), Zvonko Buneta, Luka 
Kraljić (3. b i 3. f), Antonio Gabrić (1. a), Davor Drage-
ljević(2. f) i Matej Jeličić(1. e) doživjeli su rijedak pri-
zor. Čim je pun bus stao u Zadru vesela i pozitivna 
atmosfera svladala je cijelu grupu. Svaki kilometar, 
svaki metar, svaki korak uzbuđeni promatrači pratili 
su s veseljem, pljeskom i pjesmom, a osamsto volon-
tera trkače je opskrbljivalo hranom i vodom. Svi su s 
ponosom napustili prekrasni Zadar i ovaj nezaborav-
ni događaj, a najponosniji među njima vjerojatno je 
Zvonko Buneta koji je istrčao devetnaest kilometara.

Ivan Vid Čakarević, 3. g

Učenici i profesorice naše Škole sa znancima iz 
Crikvenice ispred Crkve svetog Donata u Zadru
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Od 28. do 29. svibnja 2016. na crikveničkoj rivijeri 
održao se šesti po redu Festival jagoda, gastro-
nomska manifestacija namijenjena ljubiteljima 

zamamnih jagoda. 
Raspored slatkih događanja u Selcu bio je vrlo raznolik: 
posjetitelji su mogli uživati u degustaciji posebne po-
nude pića i koktela od jagoda, prodajnoj izložbi jagoda, 
slastica, proizvoda od jagoda i suvenira, nastupu djece 
iz dječjeg vrtića „Radost“ – (područni vrtić Selce), na-
stupu dječjega zbora OŠ Zvonka Cara (područna škola 
Selce), nastupu zbora KUD-a „Neven”, nastupu plesne 
skupine KUD-a „Vatroslav Lisinski“ te zabavnom pro-
gramu uz sastav „Klamaruša“.
Na Festivalu jagoda u Selcu sudjelovali su i učenici naše 
Škole usmjerenja kuhar, kao i učenička zadruga „Cibor“.
Vrijedni učenici predstavili su sljedeće proizvode: frape 
od jagoda, Pavlova torta s jagodama, Kneginjini labudo-
vi te panna cotta s preljevom od jagoda. 

6. Festival jagoda
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Učenici Sanja Šop, Anamarija Šamanić, Barbara Božić, Albin Mutiši i 
Danijel Car s profesoricom Dijanom Pavlić

Slatki proizvodi s jagodama

Kneginjini labudovi

Učenici vam poklanjaju recept za: 

        FRAPE OD JAGODA
Sastojci:  4 dcl mlijeka 

        50 g svježih jagoda 
        2 žlice šećera 
        nekoliko kockica leda 

Priprema:  
1. U posudu stavite mlijeko, oprane i očišćene 

jagode i šećer, sve dobro izmiksate štapnim 
mikserom dok ne dobijete homogenu masu. 

2. Frape izlijete u visoke čaše te ga prije 
posluživanja stavite u hladnjak.

Posluživanje:
Dodajte dvije kockice leda i po želji ukrasite 
sa šlagom.

Viliana Malnar, prof.
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Od 2. do 4. lipnja 2016. godine u Crikvenici su 
se održavali  XV. Jadranski književni susreti. 
U sklopu susreta, 3. lipnja 2016., održala se 

i dodjela nagrada „Miće sunce’’ za PoZiCu i „Malo 
sunce’’ za nagradni natječaj grada Crikvenice osnov-
nih i srednjih škola. Pored natjecatelja, mentora i 
ostalih dobrodošlih građana, na popisu prisutnih 
našla su se i neka poznata imena, kao što su književ-
nica Ljerka Car Matutinović, rodom Crikveničanka, 
mlada književnica Ingrid Divković, Dubravko Jelačić 
Bužimski, Ivan Babić i Božica Brkan. 

Malo i Miće sunce

Nakon što se gradska vijećnica ispunila glazbenim i 
recitacijskim izvedbama crikveničkih osnovnoškola-
ca, dodjela nagrada mogla je početi. Za našu su ško-
lu najznačajnije nagrade za gradski natječaj „Malo 
sunce’’. Treću nagradu osvojila je Antonjela Antić, 
učenica 3. razreda gimnazije s radom „Pružajmo 
svoje sunčeve zrake” (mentorica Ljiljana Butković, 
prof.). Drugu nagradu osvojio je učenik istoga razre-
da, Ivan Vid Čakarević s pjesmom „Sunčeva zraka” 
(mentorica Ljiljana Butković, prof.), a  prvu nagradu, 
kao i „Malo sunce” odnio je Ennio Pečaver, učenik 
drugoga razreda gimnazije (mentorica Nada Rosan-
dić-Picek, prof.). 
U natječaju za PoZiCu drugu su nagradu podijelile 
učenice Antonjela Antić,  s književnim radom k  
„Možda ipak i jest”, te Valentina Vuković, učenica
četvrtoga razreda, s radom „Vjerujem u ljubav“ 
(mentorica Ljiljana Butković, prof.). 
Gledajući iz svoje mladenačke perspektive, cjeloku-
pni doživljaj događaja bio je zanimljiv. Saznali smo 
dovoljno o povijesti PoZiCe i Jadranskih književnih 
susreta, uživali u različitim izvedbama, a ni poklona 
nije nedostajalo. Organizatori su uspjeli pripisati 
događaju jednu modernu, interesantnu notu koja ne 
može drugo nego potaknuti mlade pisce i književ-
nike da nastave sa svojim radom. Pokazali su da se 
pisati ipak isplati.

Antonjela Antić, 3. g
Učenik Ennio Pečaver osvojio je pvo mjesto na 

nagradnom natječaju „Malo sunce”
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Tjedan plave ribe

U Crikvenici se je od 10. do 17. lipnja 2016. 
godine održavao Tjedan plave ribe vezan za 
projekt „Cesta plave ribe“ koji je osmislila 

Turistička zajednica Grada Crikvenice.
Uz desetak restorana s područja crikveničke rivijere, 
koji nose markicu „Cesta plave ribe“ te time poruču-
ju da u stalnoj ponudi imaju jela od plave ribe, ovoj 
manifestaciji pridružila se i naša Škola. Kao uvod 
u ovu manifestaciju održane su kuharske radionice 
pripreme plave ribe, a jedna od njih upriličena je u 
srijedu 8. lipnja u našoj Školi.

Prihod od prezentacije „Ceste plave ribe“ 
Turistička zajednica Grada Crikvenice 
namijenila praktikumu kuharstva!

Pripremu jela od plave ribe vodio je, uz našega 
nastavnika kuharstva Nikolu Cossuttija i učenike 
usmjerenja kuhar, i poznati crikvenički kuhar gospo-
din Dragan Visković. Učenici prvoga razreda usmje-
renja kuhar s nastavnikom Nikolom Cossutijem te s 
članovima naše Učeničke zadruge „Cibor“ nastupili 
su na središnjem dijelu Tjedna plave ribe, prezen-
taciji „Ceste plave ribe“, u petak 10. lipnja 2016., na 
Trgu Stjepana Radića u Crikvenici.
I ove godine bili smo aktivni i vrijedni do zadnjega 
dana nastave. Posebno priznanje za to zaslužuju naši 
marljivi učenici i učenice usmjerenja kuhar predvo-
đeni profesorom Nikolom Cossuttijem, kao i članice 
te članovi naše Učeničke zadruge na čelu s voditelji-
com profesoricom Vesnom Šćiran.

Arsen Badurina, ravnatelj

U školskoj kuhinji s kuharom 
Draganom Viskovićem 
tijekom nastajanja jela
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Grad Crikvenica zajedno s Poduzetničkim
 centrom „Vinodol“ već drugu godinu sura-
đuje s našom Školom u cilju jačanja podu-

zetničkoga duha kod mladih. Povodom toga učenice 
3. e razreda sa svojom mentoricom, nastavnicom 
ekonomske grupe predmeta, Neti Manestar odlu-
čile su predstaviti ideju o poduzetničkom pothvatu 
koji predstavlja tretmane s garra rufa ribicama za 
liječenje kožnih bolesti. Ime tvrtke je MILD koje je 
nastalo akronimom imena učenica: Margarete Ma-
vrinac, Ive Derossi, Leonarde Filipović i Diane 
Dodaj, a riječ „mild“ na engleskom jeziku znači blag, 
nježan, što opisuje tretmane garra rufa ribicama.
Kao učenice trećeg razreda ekonomskog usmjerenja 
škole u Crikvenici provele su istraživanje o potražnji 
tretmanima s garra rufa ribicama na području cri-
kveničko-vinodolske rivijere i šire. Ustanovile su da 
u Republici Hrvatskoj ima jako malo ustanova koje 
pružaju slične tretmane, a nalaze se nalaze u Opatiji, 

Tretmani garra rufa ribicama

Zagrebu i Zadru. Tvrtka bi se nalazila u sklopu Thala-
ssotherapije u Crikvenici, specijalne bolnice za me-
dicinsku rehabilitaciju bolesti respiratornih organa 
i lokomotornog sustava te bi zapošljavala 7 radnika. 
Tvrtka bi se manjim dijelom financirala iz vlastitih 
sredstva i većim dijelom kreditom Zagrebačke ban-
ke. U sklopu izrade poduzetničkoga projekta učeni-
ce su trebale napraviti brojne izračune, npr. ulaganja 
u trajna i tekuća sredstva, RDG, financijski tok, pro-
račun amortizacije i sl. za 5 godina. Iz svega toga za-
ključeno je da bi tvrtka MILD poslovala uspješno.
Svoj projekt učenice su 3.6.2016. godine predstavile 
u prostorijama Grada Crikvenice pred komisijom 
koja se sastojala od predstavnika grada, Poduzetnič-
kog centra „Vinodol“ te Udruženja obrtnika. Ocjenji-
vačka je komisija poduzetnički pothvat pod nazivom 
„Tretmani garra rufa ribicama“ ocijenila s gotovo 
maksimalnim brojem bodova.

Iva Derossi, Diana Dodaj i Leonarda Filipović, 
Margareta Mavrinac, 3. e

Prof. Neti 
Manestar s 
učenicama 
Leonardom 
Filipović, 
Ivom Derossi, 
Margaretom 
Mavrinac i 
Dianom Dodaj
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Ljetna škola SEMEP-a

Nekoliko tjedana nakon završetka školske go-
dine (2015./2016.) otputovale smo u pratnji 
mentorice Rajke Domijan u Komižu na otoku 

Visu. Na Visu se već dugi niz godina održava Ljetna 
škola, a u programu sudjeluju škole iz cijele Hrvatske. 
Ove se godine program sastojao od večeri upoznava-
nja, jednodnevnog izleta gdje smo brodom oplovili 
otok Vis, mnogo predavanja, zanimljivih radionica i 
prezentacija svih prisutnih učenika.
Svoj smo istraživački rad izložile uz pomoć prezenta-
cije u kojoj nam je pomogao učenik, sada već 4. g ra-
zreda, Toni Pelić. Rad je nosio naziv „(Ne)čistoća pod-
morja“. Materijale smo skupljali na terenu uz pomoć 
ronilaca i cijeli je put bio jako zanimljiv. Prezentacija 
nas je osvijestila o problemu nemarnosti, a time i ne-
čistoće podmorja za naše i buduće generacije.
Škola je trajala od 9. do 13. srpnja 2016. godine.  Tih 
smo pet dana obnovili stara prijateljstva i sklopili nova.

Iva-Valeria Ornik, 2. g
Nera Blažičević, 4. g

Noćni izlazak i nova prijateljstva

Učenice Nera i Iva-Valeria sudjeluju u 
kreativnoj radionici „Naplavine“

Povratak
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Anketa o preseljenju knjižnice

Nakon rasprave na Vijeću roditelja, a potom i 
na Vijeću učenika predloženo je preseljenje 
knjižnice u adekvatniji prostor te otvaranje 

školske kantine. Tada se  pristupilo izradi ankete o
ispitivanju mišeljenja većeg broja naših učenica i 
učenika o ovom pitanju.

Članovi Vijeća učenika izradili su anketu koja je obu-
hvatila uzorak od 25 % naše učeničke populacije iz 
svih razrednih odjeljenja. Nakon obrade podataka 
anketa je pokazala da je 56,6 % učenika za preselje-
nje knjižnice jer smatraju da je ona na neprihvatlji-
vom mjestu, 26,3 % učenika nije za njeno preseljenje, 
a 17,1 % učenika neopredijeljeno je glede ovog pitanja. 

Što se tiče otvaranja školske kantine čak je  84,2 % 
učenika za otvaranje, 3,95 % tome se protivi dok je 
neopredijeljenih 11,84 % učenika. Ova pitanja bila su 
razmatrana i na Školskom odboru, tako da je Uprava 
škole pristupila razradi anketom izraženih potreba 
učenika. 

Odlučeno je da će se knjižnica izmjestiti u prostorije 
učionice broj 5, i to već za sljedeću školsku godinu, a 
prostor gdje se danas nalazi knjižnica u suterenu bit 
će prenamijenjen za buduću kantinu.

Toni Pelić, 3.g

Knjižnica je preseljena u novi adekvatniji prostor (gore)
iz starog prostora (fotografija dolje)
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Svečana podjela maturalnih svjedodžbi

Učenici generacije sa zamjenicom gradonačelnika 
Grada Crikvenice gđom Silvijom Crnić

Na kraju svake školske godine opraštamo se 
od jedne generacije maturanata. Ono što je 
izgledalo tako daleko, približilo se. Puni po-

nosa, nade i iščekivanja čekali su taj dan – dan uruči-
vanja maturalnih svjedodžbi kada će svatko od njih 
pokušati ostvariti vlastite snove. Svečana je priredba 
održana 30. lipnja 2016. godine.

Svečani program najavili  su zvuci „Lijepe naše“, a 
zatim je voditeljica programa, učenica 2. g razreda, 
Iva Valeria-Ornik pozvala ravnatelja škole, prof. Ar-
sena Badurinu, da se obrati maturantima. 

Toplim i iskrenim riječima ravnatelj škole čestitao 
je maturantima na uspješno završenim razredima, 
položenim završnim ispitima, zaželjevši im uspjeh u 
daljnjem školovanju i životu te ostvarenju svih njiho-
vih ciljeva.
Taj dan ipak su najponosniji bili sami maturanti 
tijekom primanja završne svjedodžbe od svojih ra-
zrednika.
Njihovi razrednici bili su:

3. bf – Iva Suden, prof.
4. e – Mirela Todorović, dipl. oec.
4. g1 – Petar Gračaković, prof.
4. g2 – Dubravka Škara, prof.

Poglavarstvo Grada Crikvenice nagradilo je učenike 
generacije tradicionalnim nagradama Grada – srebr-
njacima. 

Njihova  su imena:
MERLJINDA BAJRAMI, učenica 3. b razreda – 
program ugostitelj – kuhar
ZVONKO BUNETA, učenik 3. f razreda – 
program vodoinstalater
NEVIO MIJIĆ, učenik 4. e razreda – 
program ekonomist
MARINO KURTOVIĆ, učenik 4. g razreda – 
program opća gimnazija

U svečanome dijelu programa sudjelovao je učenik 
generacije Marino Kurtović koji je svojim glazbenim 
umijećem dirnuo sve nazočne. Učenica 3. g razreda 
Ella Španjol pročitala je literarni rad Poruke matura-
nata.
U ime profesora i razrednika maturantima se obrati-
la razrednica 4. e razreda Mirela Todorović.

                                                    Mirela Todorović, dipl. oec.
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Učenici generacije 2015./2016.

Merljinda Bajrami, 3. b
Merljinda Bajrami učenica je generacije u trogodišnjem programu kuhar.
Tijekom svojega školovanja ispunjavala je školske obveze marljivo, vrijedno i odgo-
vorno te postizala odličan uspjeh. Posebno se isticala u primjeni svoga znanja. Bila 
je omiljena u kolektivu i uvijek spremna pomoći. Nastavila je školovanje, a mi joj 
želimo da jednako vrijedna bude i u daljnjem životu i radu.
Razrednica Iva Suden 

Zvonko Buneta, 3. f
Zvonko Buneta učenik je generacije u trogodišnjem pro-
gramu vodoinstalater.
Vrijedan, uzornoga vladanja, spreman na suradnju s pro-

fesorima, ali i učenicima, Zvonko je bio omiljen među svima. Svoje znanje pokazao 
je odličnim uspjehom u sva tri razreda. Odgovorno i uspješno vodio je svoje kolege 
i kao predsjednik razreda. Čestitamo mu na uspjehu i nadamo se da će stečena 
znanja nastaviti usavršavati u upisanom četverogodišnjem programu.
Razrednica Iva Suden

Nevio Mijić, 4. e
Nevio Mijić učenik je generacije u programu ekonomist.
Iznimno vrijedan, uzornoga vladanja, spreman na suradnju s profesorima, ali i 
učenicima, uvijek vedar i raspoložen, spreman pomoći drugima. Bio je omiljen u 
razredu. Vjerujem da će njegov otvoren i pošten pristup ljudima i životu pridonijeti 
ostvarenju željenih rezultata kako na izabranome studiju tako i u daljnjemu životu. 
Razrednica Mirela Todorović

Marino Kurtović, 4. g
Marino Kurtović učenik je generacije u programu opće 
gimnazije. 

Vrlo je savjestan, marljiv i talentiran. Poseban dar i zanimanje pokazuje za glazbu, 
svira nekoliko instrumenata, i u tome je jako dobar. Od predmeta u školi bio je 
najbolji u fizici, matematici i engleskom jeziku, što su pokazali i njegovi rezultati na 
državnoj maturi (iz sva tri predmeta dobio je ocjenu odličan).
Razrednica Dubravka Škara
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Maturalna večera s 4. g2 razredom

U petak 20.5.2016. godine održana je večera 
maturanata 4. g2 razreda. Maturanti i pozvani 
profesori imali su priliku uživati u ugodnom 

druženju tijekom večernjih sati u konobi Lucija, i to 
uz samo more.
Naši su, sada već bivši, učenici pripremili prigodan 
program. Ante Peričić održao je poticajni govor 
uz zahvalu svim profesorima, Katarina Kružić 
otpjevala je nekoliko pjesama, a Marino Kurtović 
popratio je svirku svoje pjevačke skupine na violini. 

Ravnatelj naše Škole Arsen Badurina, profesorica 
hrvatskoga jezika Ljiljana Butković te razrednica 
4. g2 razreda, profesorica Dubravka Škara, održali 
su kraće govore u kojima su se prisjetili zajedničkih 
školskih trenutaka, ali i zaželjeli maturantima sve 
najbolje u daljnjem radu.
Uz podjelu ruža svima prisutnima te prigodni dar 
razrednici maturanti su nam poručili (govor Ante 
Peričića):
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Poštovani ravnatelju, razrednice, drage profesorice 
i profesori!

Pripala mi je čast da Vam se u ime 4 g2 razreda 
obratim s nekoliko prigodnih riječi. 
Kada smo u rujnu 2012. godine (ili, ako Vam je u 
danima draže, prije točno 1355 dana) zakoračili u 
srednju školu, ni sami nismo bili svjesni prolaznosti 
vremena, situacija koje su pred nama, ljudi koji će 
obilježiti naše tinejdžerske godine, ali ni bogatstva 
sjećanja koje će poslije svega ostati u našim srcima.
Sjećam se kako smo zavidno gledali u maturante 
kada smo bili u prvome razredu misleći „tko zna 
kada će doći naše vrijeme“. U srednju smo 
školu ušli kao djeca, a sada iz nje izlazi-
mo kao odrasli mladi ljudi.
Sve ta učenja noć prije ispita, pročita-
ne knjige, pokušaji prepisivanja, napi-
sani eseji i seminari, ali i sve naučene 
lekcije kako od Vas profesora tako i od 
kolega iz klupa – sva su nas ta neza-
boravna iskustva dovela do onoga što 
smo danas.
Sada, nakon četiri godine, zbrajamo 
poraze i pobjede, dobro i loše, ali se na kra-
ju uvijek moramo zadovoljiti postignutim.
Zatvaramo i posljednju stranicu svoga srednjoš-
kolskog obrazovanja. 
Uz pomoć svojih roditelja, prijatelja, ali i vas profe-
sora, uspjeli smo prijeći preko svih nedaća koje je 
gimnazija nosila sa sobom.
Dragi profesori, vi ste bili oni koji su nas vodili, po-
državali i pratili. 
Obogaćivali ste naše živote na temelju vlastitih 
znanja i iskustava i na tome vam hvala. Naučeno i 
stečeno znanje primjenjivat ćemo i dalje u životu: 

4. g2 - uvijek u dobrom raspoloženju
i razrednica Dubravka Škara

prvo na maturi, potom na fakul-
tetu, a kasnije i u radu.

Pred nama je novi svijet, nove 
kušnje, zadaće i problemi. Mora-

mo se truditi živjeti život kakav želi-
mo jer nijedna se ptica ne vine previso-

ko ako se vine vlastitim krilima.
Što god da nam se dogodi u životu, moramo vjero-
vati u sebe i nikada se ne predati, a ako i poklekne-
mo, uvijek moramo pronaći hrabrosti da ponovno 
ustanemo.
Sada je vrijeme da neke nove generacije uskoče u 
naše cipele. Možda će oni biti pametniji, ljepši i in-
teligentniji od nas, ali nikako neće biti najbolji. Jer 
najbolji Vam sada poručuju: hvala od srca! Želimo 
vam ugodno druženje i ostatak večeri i neka potra-
je do dugo u noć.
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Maturalna večera s 4. g2 razredom

Katarina Kružić u pratnji pjevačke skupineMarino Kurtović na violini je popratio svirku

Pjesma, ples i smijeh obilježili su 
zajedničko druženje koje je potrajalo do dugo u 

noć. Otpratili smo još jednu generaciju učenika koji 
su se svojim radom i postignućima upisali u povijest 
naše Škole.
Uz prigodne riječi Marka Aurelija maturantima želi-
mo puno sreće kako u daljnjem školovanju tako i u 
životu općenito:

„Budite nalik na morski rt u koji neprestano 
udaraju valovi, a on i dalje ostaje čvrst dok se oko 
njega stišava razjarena voda.“
Dragi maturanti, sretno Vam bilo u novim životnim 
izazovima!

Iris Mrzljak, prof.
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Noćni izlazak u Pragu

Maturalni izlet Salzburg – Prag – Beč 
(29.8.2016. – 3.9.2016.)

U kasnim noćim satima s nedjelje na ponedje-
ljak, 29.8.2016. godine, maturanti usmjerenja 
opća gimnazija, ekonomist i hotelijersko-tu-

ristički tehničar sa svojim su profesoricama Vesnom 
Šćiran, Ivanom Udovičić, Ljiljanom Butković, Mir-
nom Malnar i Iris Mrzljak krenuli na šestodnevni 
maturalni izlet.
Pratnja u autobusima bile su nam vodičkinje i profe-
sorice Slađana Domladovac te Maja Burger koje su 
strpljivo odgovarale na sva naša pitanja, davale nam 
korisne savjete i pomagale u organizaciji slobodno-
ga vremena.

Prva stanica bio je Salzburg gdje smo uz pranju lo-
kalnoga vodiča mogli čuti mnoge zanimljivosti o po-
vijesnoj jezgri Mozartova grada te saznati gdje točno 
kupiti prave Mozartove praline. Potom je slijedilo 
putovanje do Praga, smještaj u hotel i odmor.
Idući dan krenuli smo u razgledavanje Praga, također 
pod pratnjom lokalne vodičkinje. Šetnja praškim 
ulicama, Karlovim mostom, Starogradskim trgom na 
kojem se nalazi čuveni astronomski sat, razgledava-
nje Praškoga dvorca, Vyšehrada s bazilikom sv. Petra 
i Pavla, židovske četvrti Josefov, panoramska vožnja 
Vltavom, ručkovi u tradicionalnim pivnicama tije-
kom boravka u Pragu samo su neki od brojnih sadr-
žaja koji su nam približili čarobni praški ugođaj.
Navečer su bili organizirani odlasci u diskoklub, a 
posljednji dan u Pragu obilježen je posjetom starom 
vojnom aerodromu Kbely s više od dvije stotine zra-
koplova.
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Hotel Pavlov u Karlovym 
Varyma

Jedna od mnoštva 
kolonada o Karlovym 
Varyma

Maturalni izlet Salzburg – Prag – Beč 

Učenice 3.g razreda Tea Žeravica, Karmen Levar, Anamarija 
Zron, Antonjela Antić i Nola Posarić uz prašku dvorsku 
stražu.

Iva Deranja (3.g) s dražesnom zmijom jednog 
od mnogih uličnih zabavljača u Pragu.

Učenice 3.g Ana Car, Tajana Cvija i Nola Posarić uz jednog 
od uličnih zabavljača praške ulice Na Příkopě.
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(29.8.2016. – 3.9.2016.)

Na povratku kući posjetili smo dvorac Schönbrunn 
u Beču te smo se s lokalnom vodičkinjom prošetali 
središtem grada. Trg Marije Terezije, carska palača 
Hofburg te katedrala svetoga Stjepana samo su neke 
od znamenitosti koje smo ondje imali priliku vidjeti.
Sretni i prepuni dojmova kasno noću sa subote na 
nedjelju vratili smo se svojim kućama.

Iris Mrzljak, prof.

Znamenitosti Beča: katedrala svetog Stjepana, 
spomenik Mariji Tereziji i carska palača Hofburg
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Vrijeme brzo prolazi i ono što je bilo lijepo 
prolazi brzo, prebrzo. Ostaju samo sjećanja. 
Upravo stoga su se  30. travnja  ove godine 

okupili gimnazijalci 4. g1 razreda da obilježe deset 
godina od završetka srednjoškolskog obrazovanja i 
probude u sebi sjećanja na neke prošle dane. Nisu 
svi došli. Neki su bili spriječeni, a neki su, u duhu 
srednjoškolske tradicije, i sada kasnili. Ipak, sve ih to 
nije  spriječilo da se s radošću prisjete ugodnih, ali i 
nekih  manje lijepih trenutaka  svojih školskih dana, 
da obnove sjećenja i utvrde prijateljstva.      
Te su školske godine 2005./2006. završili školovanje
u našoj školi i gimnazijalci  4. g1 razreda. Bili su to  
Ivna Belamarić, Ines Bistričić, Rafaela Car, Sebasti-
jan Car, Matija Citković, Marta Drnjević, Daniel Ha-
nik, Marc Mario Hellenbrand, Doris Frković, Ivana 

10. obljetnica mature 4.g1 razreda
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Jurinčić, Paul Kosanović, Željko Krišto, Klaudija Lon-
čarić, Jelena Mazor, Nikolina Mijić, Romano Muša-
nović, Jovana Puhalo, Ana-Marija Sikirić, Dani Smoj-
ver, Dino Šubat, Daniela Vojnović i Alana Vukelić s 
razrednicom prof. Nadom Rosandić-Picek.

      Svi su na vrijeme završili svoje srednjoškolsko obra-
zovanje i danas su  to uspješni mladi ljudi  koji svoju 
sreću grade u raznim krajevima naše zemlje, pa i 
svijeta.

     Sada su se odazvali pozivu da još jednom posjete 
svoje stare školske klupe, da barem nakratko  zavire 
u stari dnevnik i prisjete se svega onoga  što je činilo 
njihove školske dane.        
Ugodno se druženje, koje je započelo u školi, u njiho-
vom „starom razredu“, nastavilo u konobi „Karoca“.

Nada Rosandić-Picek, prof.
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20. obljetnica mature 4. a razreda

Toga ugodnoga subotnjeg popodneva 21. svib-
nja 2016.g. okupila se generacija hotelijersko-
turističkih tehničara koja je školske 1995./1996.

g. maturirala i napustila srednjoškolske klupe. 
Okupili su se kako bi sa svojom razrednicom prof. 
Ivanom Udovičić proslavili dvadesetu godišnjicu 
mature. Susret je započeo obilaskom posljednjega 
počivališta njihova prerano preminuloga kolege 
Stanka Ratkovića. 
Druženje se nastavilo u restoranu „Nava“ u Novom 
Vinodolskom. Prisjetili su se svoje maturalne zabave 
i pogledali nekoliko davno zabilježenih trenutaka. 
Nakon večere druženje su nastavili na brodu „Sfera“ 
svoga kolege Roberta Domijana do ranih jutarnjih 
sati. Pričajući o svemu proživljenome od posljednje-
ga susreta, nisu primijetili kako vrijeme brzo prolazi. 

Na kraju druženja zaključili su da će sljedeće obljet-
nice biti svake dvije godine.
Na fotografiji: Sanda Mudrovčić, Dijana Car, Robert 
Domijan, Laura Karlović, Andrej Blažičević, Ivana 
Udovičić (razrednica), Irena Pavić, Anita Jovanović, 
Slađana Lutrov, Ivana Tomić, Dario Ivče, Božena Ka-
lanj, Ana Vareševac, Sonja Radić, Irma Kučan, Meli-
na Bubanj, Dubravka Mrzljak, Anamarija Dundović, 
Antonija Sokolić, Maja Peričić, Estera Grgurić, Mari-
jana Spicijarić, Maja Brozičević, Nikolina Maljković i 
Jadranka Rumora
Kolege koje nisu mogle prisustvovati su: Igor Pada-
vić, Vedran Grgović, Danijela Kučan, Matilda Tusto-
njić, Dalibor Tomić, Ivana Ivanović, Daliborka Vuke-
lić i Iva Kostrenčić.

Gabriela Jurković, 1. g
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4. e razred - dvadeset godina poslije

U lipanjskim danima kada učenici završnih  
pristupaju maturi, zadnjoj postaji na putu u 
zrelost, pojavljuju se i slavljenici obljetnica

mature, uzbuđeni zbog susreta s onima koji su im 
tijekom srednjoškolskog obrazovanja bili vjerni 
suputnici i nikad zaboravljeni prijatelji. Iako im je 
život nametnuo svoja pravila i „razbacao“ ih na razne 
strane, oni svoju školu, prijatelje iz školskih klupa, 
svoje profesore nikada neće zaboraviti. I baš zato su 
im proslave godišnjica mature tako važne pa uzbu-
đeno prelaze mnoge kilometre da bi stigli na urečeni 
sastanak.

Evo, povjerit ću vam jednu takvu priču kojoj sam 
kao razrednica svjedočila. Školske godine 1995./96. 
pristupili su svojoj prvoj i jedinoj maturi učenici 4.e 
razreda – ekonomisti. Taj  moj živahni, razigrani, ra-
spjevani razred „brojio je“ trideset i dvoje učenika. 
Razišli su se na razne strane, pa su na susret koji je 
održan  11. lipnja 2016.  pristigli iz Beča, Zagreba, 
Pule, Rijeke, Novog Vinodolskog, Dramlja, Crikveni-
ce…  „Ovdje!, „Tu sam!“  odazvalo mi se njih šesnae-
stero.
Na dogovoreni susret u restoran „Kantunić“ u Selcu, 
puni radosnog iščekivanja i smijeha na usnama, 
stigli su: Ina Car, Klaudija Car, Marijana Car, 
Emin Čajlaković, Dragana Lukić, Maja Jurin, 
Marijana Manestar, Ivona Matejčić, Karlo 
Mađar, Maja Nemet, Ana Novak, Rudija Pavli-
čević, Željka Peričić, Danijela Tonković, Ivana 
Vedrić i Željka Žgombić.
Uz žaljenje što ostalih šesnaest iz, vjerujemo im, 
opravdanih razloga nisu mogli doći na slavljenički 
susret koji smo naslovili „Dvadeset godina poslije“, 
svatko je ispričao svoju zanimljivu životnu priču, 
a razotkrivene su i neke, godinama čuvane, tajne 
iz školskih klupa, tajne nezaboravnog maturalnog 
putovanja u Prag, veličanstvene maturalne zabave 
u hotelu „Omorika“ i  mnogo toga još. I svi smo bili 
radosni, nasmijani, optimistični. Poželjeli smo da 
nam osmijeh, radost, uspjeh, dobro zdravlje i sreća u 
obitelji potraju  do novog susreta, kako je dogovore-
no, za pet godina.

Marija Gračaković, razrednica

BI
TI

 M
AT

U
RA

N
T



107   

BI
TI

 M
AT

U
RA

N
T

Veselo raspoloženje u restoranu ”Kantunić”
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MARINADA 
OD PLAVE RIBE

(lokarda - golčić)

m Lokarda-golčić   ............... 1,00 kg
m Brašno   .................................... 0,05 kg
m Ulje maslinovo  ................ 0,05 l
m Biljno ulje   ............................ 0,25 l
m Kapula   ................................... 0,20 kg
m Rajčica konzerva   ......... 0,05 kg
m Mrkva   ..................................... 0,10 kg
m Vinski ocat  ........................... 0,20 l
m Vino bijelo  ............................ 0,20 l
m Sol  ................................................ 0,10 kg
m Papar (crni u zrnu)  ...... 0,10 kg
m Limun  ....................................... 0,50 kg
m Rajčica svježa  .................. 0,20 kg
m Masline crne  ..................... 0,10 kg
m Češnjak  .................................. 0,10 kg 
m Peršin  ........................................ 0,15 kg
m Ružmarin, lovorov list

Recepti iz školske kuhinje
RE

CE
PT

I Da bi malo začinili ovaj broj školskog lista, za 
vas, naše drage čitatelje, sastavili smo sljedeći 
jelovnik, koji se temelji na autohtonim jelima 
crikveničke kuhinje:

BRUDIT S PALENTUN 
NA SELAČKI

m Razne ribe: škrpina, trilja, 
      arbun, škampi, sipa   ........ 3,00 kg
m Maslinovo ulje    ................... 0,20 l
m Vinski ocat      ........................... 0,15 l
m Vino   ................................................ 0,20 l
m Kapula   ........................................ 0,50 kg
m Češnjak   ....................................... 0,05 kg
m Svježa rajčica   ........................ 0,50 kg
m Koncentrat od rajčice ...... 0,10 kg
m Peršin   ............................................. 0,10 kg
m Limun   ............................................. 0,10 kg
m Papar   ............................................. 0,02 kg
m Sol   ..................................................... 0,05 kg
m Riblji temeljac   ....................... 1,00 l
m Kukuruzna krupica   .......... 0,80 kg
m Ulje   ................................................... 0,10 l
m Sol    .................................................... 0,03 kg

Način pripreme:
Ribu začiniti, prepržiti na masnoći i pustiti da se 
ohladi. Na masnoću dodati korjenasto povrće i 
pustiti da dobije zlatno žutu boju, podliti vinom i 
vinskim octom, dodati limun, ružmarin, lovorov list, 
prokuhati i staviti na stranu da se ohladi. Preliti ohla-
đenu ribu, dodati rajčice svježe na kockice, češnjak, 
peršin, crne masline i servirati.

Hladno predjelo – Marinada od plave ribe
Glavno riblje jelo - Brudit s palentun na selački
Slatko jelo - Crikveničke palačinke
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Očišćenu ribu (izbor ribe ovisi o 
ponudi i godišnjem dobu) oprati, 
isjeći na prikladne komade za po-
služivanje i poškropiti limunovim 
sokom. Na zagrijano maslinovo 
ulje dodati kapulu sječenu na li-
stiće i popržiti dok uvene, dodati 
kosani češnjak i peršin, koncentrat 
od rajčice, malo popržiti i ribu 
složiti u dno posude. Doliti vino 
i riblji temeljac, jelo lagano pirjati 
desetak minuta, tada dodati sje-
čene rajčice na kocke (bez kožice 
i koštica), ocat, sol i papar. Pirjati 
još 15 do 20 minuta. Jelo maknuti 
s vatre i nakon kraćeg vremena po-
služiti posuto sjeckanim peršinom 
uz palentu. 
Kod posluživanja jela svaki gost 
mora dobiti komad od svake ribe. 
Palentu kuhati u kipućoj vodi u 
koju treba dodati sol i ulje. Brudit 
mora biti crvenkaste boje, kisel-
kastog, slatkastog i finog okusa, a 
komadi ribe neoštećeni sačuvanog 
oblika. Kuhanu palentu istresti u 
odgovarajući namašćeni kalup, pu-
stiti da se stisne, istresti na dasku i 
koncem rezati na željene komade. 

Napomena: 
Brudit se može prigotoviti tako da 
se riba isprži prije nego se stavi u 
umak.

m Mlijeko    ..................................... 0,50 l
m Jaja   ............................................... 2 kom
m Vanilin šećer  ......................... 0,40 kg
m Brašno   ....................................... 0,35 kg
m Malo ulja
m Limunova korica
m Malo soli
m Mineralna voda prema potrebi

Način pripreme:
Mlijeko, brašno, sol, jaja, šećer, 
limunovu koricu dobro izmije-
šamo dok tijesto ne postane 
glatko te ga pustimo da odstoji 
pola sata. U tavi zagrijemo ulje i 
izlijemo ga u šalicu. U vreloj tavi 
razlijemo tijesto tako da prekrije 
dno. Palačinke pečemo s jedne i 
s druge strane, a pečene odloži-
mo na toplo. 

Nadjev:
m Mljeveni orasi  ........................    0,20 kg
m Mlijeko  ..........................................   0,20 l
m Šećer   ...............................................   0,60 kg
m Vanilin šećer   ...........................   1 kom
m Med   .................................................   1 žlica
m Suhe smokve (izrezane 
       na sitne kockice)  ....................   0,20 kg
m Rum    .................................................   2 žlice

Način pripreme:
Mljevene orahe i smokve kuha-
mo u mlijeku sa šećerom i vani-
lin šećerom, zatim dodamo slat-
ko vrhnje ili šlag. Nadjevom pre-
mažemo palačinke, zarolamo i 
pospemo  šećerom u prahu i do-
damo odozgo smjesu od oraha i 
smokava.

CRIKVENIČKE  
PALAČINKE
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1. a – program: hotelijersko-turistički tehničar       
           razrednik: Tamara Pungeršek, prof.

1. Bašić, Ajdin
2. Gabrić, Antonio
3. Gregorić, Ivana
4. Gregorić, Karla
5. Horvatinović, Tihana
6. Jašarević, Jasmina
7. Jokić, Petra
8. Krpan, Patricia
9. Lumezhi, Denis

10. Mamić, Matteo
11. Marković, Roberta
12. Mataija, Marko
13. Mlikota, Sara
14. Mrše, Ella
15. Novak, Ana
16. Paštar, Mauro
17. Petrović, Luis
18. Prijić, Donato

19. Prpić, Anamarija
20. Spoja, Eleonora
21. Šćuric, Josip
22. Tonković, Filip
23. Troha, Patricija
24. Zilić, Stela
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1. Bačić, Viktor
2. Baričević, Christian
3. Beljulji, Šaban
4. Božić, Barbara
5. Car, Andreja
6. Car, Ante
7. Car, Danijel
8. Dragojević, Ante
9. Duran Raklja, Tin

10. Fazlji, Endrina
11. Glavaš, Luka
12. Govorčin, Roko
13. Ivančić, Karlo
14. Kovačić, Marin
15. Mutiši, Albin
16. Svetić, Ivan
17. Šamanić, Anamarija
18. Tomičić, Rafael

1. bf – program: kuhar/vodoinstalater
        razrednik: Leopold Kabalin, nastavnik
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1. e – program: ekonomist
       razrednik: Neti Manestar, dipl. oec.

1. Brkljača, Franko
2. Bukovica, Rea
3. Butorac, Michelle
4. Cvitković, Stela
5. Čor, Fran
6. Fugošić, Leonarda
7. Golomejić, Ana
8. Hrelja, Paulo
9. Jeličić, Matej

10. Jovanović, Karmen
11. Jurčić, Iva
12. Juretić, Lucia
13. Kombol, Dino
14. Kopić, Anamarija
15. Lekaj, Lazer
16. Lekaj, Marija
17. Lošić, Marin
18. Mataija, Majda

19. Mihelac, Melani
20. Novak, Lorena
21. Peričić, Viktorija
22. Preni, Kristijan
23. Rikel, Lucas
24. Vuković, Paula
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1. g – program: opća gimnazija
      razrednik: Viliana Malnar, prof.

1. Antić, Ana
2. Balas, Stela
3. Bijelac, Domagoj
4. Bilić, Anton
5. Britvić, Jelena
6. Broz, Valentina
7. Deranja, Lucija
8. Dugandžić, Paolo
9. Gajić, Saša

10. Gašparović, Martin
11. Gulin, Marin
12. Jovanović, Lana
13. Jurković, Gabriela
14. Katunar, Franko
15. Kraš, Valentina
16. Krištafor, Dino
17. Krmpotić, Tara
18. Mamula, Antonija
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19. Pandža, Antonio
20. Posarić, Borut
21. Radetić, Antonela
22. Radočaj, Ana
23. Raguž, Nikolina
24. Smolčić, Leonardo
25. Stupar, Matej
26. Šnajdar, Lorena
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2. a – program - hotelijersko-turistički tehničar
razrednik: Andreja Jakubin, magistra teoloških znanosti

1. Božić,  Ena
2. Buneta, Lucia
3. Car, Morris
4. Domijan, Sandro
5. Džinić, Marta
6. Ferković, Marija
7. Jelenović, Karlo
8. Kabalin, Dora
9. Klanfar, Lucija

10. Krišković, Alena
11. Krivić, Luka
12. Mesaroš, David
13. Miličević, Ivan
14. Mudražija, Klara
15. Nekić, Nera
16. Novak, Tamara
17. Perić, Franko
18. Prpić, Petra

19. Rukavina, Ana
20. Špalj, Bruno
21. Tonković, Marin
22. Uremović, Natali
23. Volf , Mladen
24. Vuković, Lovro
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2. bf – program: kuhar/vodoinstalater
        razrednik: Ivan Trošelj, prof.

1. Brkić, Josip
2. Brozičević, Franceska
3.Bujan Maričić, Antonio
4. Butković, Petra
5. Cvitković, Ivan
6. Dolamić, Naida
7. Drageljević, Davor
8. Jusić, Alen
9. Kostrenčić, Dorian

10. Lagumdžija, Tin
11. Muminagić, Elvis
12. Šaban, Luka
13. Šimunović, Tin
14. Tomić, Davor
15. Tomić, Renato
16. Tomljanović, Adrian
17. Uremović, Matej
18. Vdović, Marijan
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2. e – program: ekonomist
      razrednik: Dubravka Zoričić, prof.

1. Antić, Romina
2. Bečiri, Adriana
3. Domijan, Stella
4. Dražić, Kristijan
5. Frković, Eni
6. Grbac, Milena
7. Jovanović, Enni
8. Knežević, Ivona
9. Lekaj, Kristina

10. Mataija, Lovro
11. Mihetec, Maja
12. Miklić, Luka
13. Peričić, Marko
14. Prpić, Karmela
15. Samaržija, Petar
16. Zena, Sela
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2. g – program: opća gimnazija
            razrednik: Nada Rosandić, prof.

1. Barac, Sarah
2. Cvitković, Antonio
3. Džajkić, Lea
4. Filipović, Mia
5. Filipović, Petra
6. Hudoletnjak, Iva
7. Jurinčić, Luka
8. Krizman, Enio
9. Krstanović, Božana

10. Lačić, Laura
11. Lukatela, Maja
12. Mataija, Luka
13. Mataija, Marta
14. Mrvac, Karla
15. Ornik, Iva Valeria
16. Pečaver, Ennio
17. Perhat, Iva
18. Piškulić, Petar
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19. Rekić, Dorotea
20. Spoja, Ivan
21. Šikić, Sara
22. Vidović, Petar
23. Vlah, Melani
24. Žilić, Lidia
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3. a – program: hotelijersko-turistički tehničar
      razrednik: Mirna Polić Malnar, prof.

1. Bilen, Emilia
2. Butorac, Filip
3. Car, Borna
4. Cossutti, Bruna
5. Čandrlić, Lovro
6. Jovanović, Tamara
7. Kezele, David
8. Kirac, Mislav
9. Kolombo, Lucijan

10. Končar, Aleksandar
11. Kovač, Marko
12. Kukrika, Jelena
13. Luksetić, Sara
14. Malić, Lorena
15. Maričić, Borna
16. Nekić, Ivana
17. Pađen, Sara
18. Radenić, Borna

19. Redžepi, Albin
20. Samardžić, Ivan
21. Ševerdija, Leonarda
22. Šop, Sanja
23. Vuković, Matea
24. Vuković, Petra
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3. bf – program: kuhar/vodoinstalateri
        razrednik: Iva Suden, prof.

1. Alija, Arijana
2. Aniči, Arijan
3. Babić, Marino
4. Bačić, Antonio
5. Bajrami, Merljinda
6. Baričević, Petar
7. Buneta, Zvonko
8. Frančišković, Paulo
9. Jerčinović, Kristijan

10. Jovanović, Ruben
11. Knežević, Matea
12. Knežević, Matej
13. Kraljić, Luka
14. Mataija, Davor
15. Mesić, Ivan
16. Mudrovčić, Nikola
17. Petrović, Tanja
18. Radović, Goran

19. Smolčić, Dario
20. Šebalj, Filip
21. Škunca, Matej
22. Udovčić, Mario
23. Velić, Ivona
24. Xheladini, Miradije
25. Zena, Sinan
26. Žic, Meriko
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3. e – program: ekonomist
razrednik: Ana Tomić, prof. (porodiljni dopust), Ivana Udovičić, dipl. oec.
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1. Budžar, Tea
2. Butorac, Danijel
3. Butorac, Stela
4. Derossi, Iva
5. Dodaj, Diana
6. Dokoza, Mateo
7. Domijan, Adriano
8. Filipović, Leonarda
9. Gašparović, Raul

10. Grbčić, Karla
11. Jurić, Marta
12. Kostić, Vladimir
13. Ljubanović, Ena
14. Mandekić, Iva
15. Martulaš, Karla
16. Mavrinac, Margareta
17. Poslek, Jelena
18. Rubčić, Jurja

19. Senica, Matija
20. Šegulja, Antonia
21. Šimić, Ines
22. Tonković, Borna
23. Vergić, Tina
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3. g – program: opća gimnazija
          razrednik: Ljiljana Butković, prof.
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1. Antić, Antonjela
2. Antić, Mauro
3. Barac, Matija
4. Baričević, Dora
5. Car, Ana
6. Car, Karla
7. Car, Marin
8. Cvija, Tajana
9. Čakarević, Ivan Vid
10. Deranja, Iva

11. Došen, Leo
12. Filipović, Marta
13. Gašparović, Matej
14. Glavan, Tomislav
15. Grozdanić, Sanjin
16. Kargačin, Karlo
17. Kršul, Gloria
18. Levar, Karmen
19. Marušinac, Sofia
20. Orlandini, Antonela

21. Pažanin, Melanie
22. Pelić, Toni
23. Posarić, Nola
24. Prpić, Rea
25. Srdoč, Lucijan
26. Španjol, Ella
27. Unković, Silvio
28. Zron, Anamarija
29. Žeravica, Tea
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4. e – program: ekonomist
          razrednik: Mirela Todorović, dipl. oec.

1. Baričević, Filip
2. Brnčić, Matea
3. Bursać, Marko
4. Ćosić, Filip
5. Dizdarević, Dorian
6. Djak, Benjamin
7. Gašparović, Dora
8. Gržičić, Franko
9. Jakupi, Sara

10. Jekić, Matea Mirjam
11. Karačić, Andrea
12. Lekaj, Marijeta
13. Malinarić, Antonia
14. Marijić, Karla
15. Marijić, Kiara
16. Mijić, Nevio
17. Nan, Wenwen
18. Pejić, Marsel

19. Preni, Magdalena
20. Preni, Renata
21. Preni, Valentina
22. Smoljan, Iris
23. Vuković, Filip
24. Vuković, Petra
25. Žutić, Bojana
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4. g1 – program: opća gimnazija
        razrednik: Petar Gračaković, prof.

1. Benedetti, Dino
2. Broz, David
3. Dragoje, Tomislav Fran
4. Đipalo, Ena
5. Horvat, Chiara
6. Jelenović, Ana
7. Malić, Adriana
8. Medvešček, Laura

9. Mesaroš, Nika - Ana
10. Rošić, Lea
11. Salma, Dominik
12. Spoja, Iris
13. Stojanović, Klara
14. Šimić, Julia
15. Zoričić, Dino
16. Žmikić, Luka
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4.g2 – program: opća gimnazija
       razrednik: Dubravka Škara, prof.

1. Blažičević, Nera
2. Butorac, Karla
3. Car, Karlo
4. Javorić, Dolores
5. Katunar, Gloria
6. Kordiš, Šimun
7. Kraljić, Laura
8. Križanec, Klaudia

9. Kružić, Katarina
10. Kurtović, Marino
11. Lušić, Marko
12. Pahlić, Iva
13. Peričić, Ante
14. Šamal, Marija Magdalena
15. Veber, Iva
16. Vuković, Valentina
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Zaposlenici Škole u mirovini

Prošle školske godine u mirovinu je otišla kolegica Vesna 
Šćiran te kolege Ivica Kulentić i Gojko Gudac.
Kolegica Šćiran istaknula je nekoliko lijepih trenutaka koji 

će je sjećati na rad u školi:
“Za školu me veže jako puno lijepih uspomena. Bila sam u 
Školi dugogodišnji voditelj Crvenog križa  i  imala sam odličnu 
suradnju s Gradskim Društvom Crvenog križa Crikvenica. Su-
djelovali smo na mnogim općinskim, županijskim i  dva držav-
na  natjecanja. 
Redovito sam kao mentor  sudjelovala na natjecanju učenika 
ugostiteljsko - turističkih škola u sektoru turizam i ugostiteljstvo
Gastro, na kojem smo u disciplinama Poslovanje recepcije ho-
tela, Poslovanje turističkih agencija i Predstavljanje turističke 
destinacije osvajali najviša mjesta.
Veliki uspjeh je i osnivanje Učeničke zadruge Cibor. Učenička 
zadruga djeluje već treću godinu, sudjeluje na svim većim mani-
festacijama koje organizira Grad Crikvenica, Turistička zajedni-
ca Crikvenice, a zapažena je i na Smotri učeničkih zadruga.”

U život jedne škole utkani su i životi onih koji su se bavili i bave se 
jednom divnom profesijom u kojoj se sporije stari jer raditi s dje-
com znači - zauvijek biti na izvoru mladosti i beskrajne energije. 
Zbog svih nas u toj profesiji, zbog svih onih koji su je nekada gra-
dili i svih nas koji je danas gradimo, želimo da uputimo beskrajnu 
zahvalnost kolegama profesorima Vesni Šćiran, Ivici Kulentiću i 
Gojku Gudcu koji su svoj radni vijek utkali u našu Školu. 
Želimo im zahvaliti i u ime svih generacija đaka koje su poduča-
vali. Želimo se zahvaliti i na svim lijepim trenutcima suradnje!
Zahvaljujemo vam što ste uložili sve svoje sposobnosti i godine 
života u našu Školu koja je i zahvaljujući vama rasla i postajala 
sve bolja te djelovala na živote mnogih mladih ljudi!
Nedostajat ćete nam, ali znamo da ćete uživati u novoj ulozi i u 
novom načinu života!
Želimo vam sve najbolje!

Vesna Šćiran

Gojko Gudac
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Djelatnici škole

RavNaTelj
arsen Badurina, dipl. teolog

sTrUčni sUradnici
helena starčević, knjižničar 
(produljeni porodiljni)
ivana Udovičić, pedagog
jelena mihelčić, knjižničar

nasTavnici
melita Borić, Geografija
ivanka Britvić, Matematika, Gospo-
darska matematika, Matematika u 
struci
ljiljana Butković, Hrvatski jezik, 
Sociologija
đurđa Bzdilik, Njemački jezik, Nje-
mački jezik s dopisivanjem, Likovna 
umjetnost, Kulturno povijesna 
baština
nikola cossutti, Kuharstvo, Vođenje 
i organizacija kuhinje, Ugostiteljstvo 
(kuharstvo) praćenje čl. 10
josip čapo, Politika i gospodarstvo, 
Etika, Demokratsko građanstvo, 
satničar
Rajka Domijan, Kemija, Poznavanje 
robe i prehrana, Tehnologija zani-
manja, Semep
ljubica dunđerović, Matematika, 
Matematika u struci
petar ivančić, Tehn. crtanje, Tehn. 
mehanika, Tehn.i materijali, Teh. 
obrade i montaže, Elementi strojeva, 
Tehnologija vodoinstalacija, Osnove 
automatizacije, Nove teh., Mobilna 
robotika
petar gračaković, Tjelesna i zdrav-
stvena kultura

Blaženka ivić popovič, Posl. kom., 
Osnove ekonomije, Društ. odg. 
poslovanje, Vježbenička tvrtka, 
Knjigovodstvo, Uvod u poslovno 
upravljanje, Obiteljski posao, Analiza 
fin. izvješća
andreja jakubin, Vjeronauk, Latinski 
jezik
leopold Kabalin, Praktična nastava 
obrade i montaže, praćenje čl. 10
ivica Kulentić, Marketing, Bankar-
stvo i osiguranje, Pravno okruženje 
poslovanja, Tržište kapitala, Komu-
nik. prezentac. vještine, Globalno 
poslovno okruženje, Upravljanje 
prodajom
sandra maljavac, Engleski jezik, 
Engleski jezik s dopisivanjem
viliana malnar, Njemački jezik, 
Njemački jezik za Njemačku jezičnu 
diplomu (DSD)
neti manestar, Osnove ekonomije, 
Posl. komunikacije, Daktilog. s posl. 
dopisivanjem, Računovodstvo, Vjež-
benička tvrtka
ivana miočić Badurina, Engleski 
jezik
dolores matetić, Biologija, Biologija 
s ekologijom, Biologija s ekologijom 
i higijenom
Tihana pavlek, Povijest
dijana pavlić, Ugostiteljsko posluži-
vanje
julija perhat, Engleski jezik, Engleski 
jezik s dopisivanjem
mirna polić malnar, Hrvatski jezik

spomenka radmilović, Matematika, 
Fizika
nada rosandić - picek, Hrvatski 
jezik, Logika, Filozofija
iva suden, Tjelesna i zdravstvena 
kultura
vesna Šćiran, Praktična nastava, 
Org. posl. poduzeća, Marketing u 
turizmu, Računovodstvo neprofitnih 
org., Šk. zadruga
dubravka Škara, Engleski jezik
mladen Škara, Njemački jezik
nensi Tijan, Računalstvo, Informa-
tika
mirela Todorović, Ugostiteljstvo, 
org. posl. poduzeća, Osnove turizma, 
Org. posl. ugost. poduzeća, Statisti-
ka, Marketing usluga
ana Tomić njegovan, Engleski jezik, 
Engleski jezik s dopisivanjem
ivan Trošelj, Povijest
andrea vucelić, Psihologija, Bonton
Tatjana veljanovska, Glazbena 
umjetnost
dubravka zoričić, Hrvatski jezik 
amanda Car, stručno osposobljavanje
sonja Krišković, str. osposobljavanje
iris mrzljak, stručno osposobljavanje

osTali zaposlenici ŠKole
Branka vrcelj Žafaranić, tajnica
maja poštić, voditelj računovodstva
ivan Bićanić, domar - ložač
anđeka cigić, čistačica
andrea car gebauer, čistačica
zdenka Župan, čistačica
jadranka čandrlić, čistačica
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šk. godina: 2015./2016.

Barac
školski list učenika Srednje škole 
dr. Antuna Barca Crikvenica, 2

(Postignuća i trenuci, 21)

Srednja škola dr. Antuna Barca Crikvenica 
Zidarska 4 - 51260 Crikvenica

 Telefoni: (051) 241-202 (tajništvo); (051) 784-211 (ravnatelj)
 E-mail: ured@ss-abarca-crikvenica.skole.hr


